


SlHau 2016 Gun 6unaH!
Xypmamunu lynos4yunap, kadpnau dycmnap!

Bus 6exynara nynosumnapHu aBumakomnaHus gyctnapu e atamanmmns. YyHkm
Cu3 xm3mart cadpapura, caéxarra, kapMHgoLunap Ba AyCTnapuHIM3HUKMra MeXMOHra
XKYHaéTnO arHaH OM3HMHI aBMaKOMMaHWSIMU3 YUNTanapuHu Xapua KMnavHrng. bus
aca «Y36eKMCTOH xaBo iynnapu» Munnuii aBnakoMnaHACUHU TaHnaraH MAMTMOH-
nad NYNoBYMMAPHMHT ULLOHYMHM OKMNaLl yYyH KynuMmaaaH KkenraH 6apya xapakaTtHu
Kunamus.

Manakanu ep yctn xusamatnapu CU3HUHI XaBO Kemanapugarn caéxaTtuHrus
XaBdCU3 Ba KYHMUMMM YTULIN YYYH XaBO Kemarnapu napku Ba a3apoapoM xyxanuru
XxonaTtu yctuagaH AovMuii HasopaT onub Gopuwagu. 3amoHaBuiA Ba Kynaln xaBo
Kemanapu Taxpubanu y4yBYUMNapuUHUHE IOKCak MaxopaTtu Tydannu waxapnap Ba
MamnakaTtnap owa napBO3MapHUHI KaHgan YTraHWHUW Xxam ce3man Koracus.
Famxyp 6GopTkysaTyBuunap aca kema caxHuga LIMHAMIUK Ba XOTUPXaMIMK
MYXUTUHWU TabMUHNanaunap.

YTraH nn aBMakoMnaHWs xamoacu onaura Kynnab tanabnap Kyivwm 6unaH
Oupra >xxyga camapanu Ba Kusmkapnu nun xam eynaw.

Bns napsosnap reorpaumacrHN KEHranTUPULLHW aBOM 3TTUPAVMK: UIOfb onmnaa
Benapycbk nontaxtm MUHCK Laxpura SHrM MyHTa3am NyHanui o4nnau.

Xopwkuin asponoptrapaa «Y36ekncToH xaso nynnapv» MAKHuHT Gapkapop Ba
WLLOHYNIN aBuatallyByy cudpatmaari kyn nnnnmk obpy-abTubopr TacouknaHmMokaa.
Hydyanu aBnakomnaHusinap TomoHuaaH 6up Heya 6op Tonwmpunrad MykodoTtnap
xam byHaaH ganonat 6epagu:

— «KaTtHoBnapHu aHuK Ba y3 BakTMpa GaxkapraHnurn yyyH» («JomogenoBox
asponopTtu, Mocksa);

— «XOpWXni aBMakoMMaHuanap ypracvuaa TawyBsrap Xaxmy 6ynuya aHr sxwim
aBmakomnaHua» («IlynkoBo» aaponoptn, CaHkT-lNeTepbypr);

— «MapkeTuHr cuécatura ara 3Hr axwm asmakomMnaHusa 2015» HoMuHaumsCcu
coBpuHaopu 6ynam («Yanrn» asponoptu, CuHranyp).

2015 AWMMHUHT oxypuaa wuwra TyLWUpUAraH SHMM aBrog KOMMO3WT AeTannapHu
TabMmupnail 6yiinya LeXHUHT uwra Tywmpunuiun 6unad Y36ekucToH asuakomna-
HUACK SIHIN PUBOXIAHULL BocKuymra YmKaun.

MAK TpeHnaxép maxmyacuga y3nawTtupunrad A320 TYAvK NMnoTaxnm cumyns-
TopAa yyyBYMIapHUHT Mallknapu 6ownaHau.

AxnH opaga aBmakomnaHusa napku sHrn «Boeing 787-8 Dreamliner» xaBo kema-
cuHKM Kabyn kunnb onagwu. WyHpan kunub 2016 nnunra kaTTa pexanap Ba ymvanap
O6unaH Kkagam Kynauk.

2016 nun 28 sAHBapga aBMakoOMMNaHWA TalUKUM TOMraH KyHHWHT 24 Annnurm
HUWoHNaHaaun. by HadbakaTt Y3bekncToH aBmatopnapvHuHr 6apamm, 6ankv asua-
KOMNaHusHM Y3 TawyByYncKu cudpatvga TaHnaraH cu3 asm3 MyrnoBYNNIapUMUIHUHT
xam Ganpamuamnp.

Bna 6unaH Grpra aKaHIUIMHIM3 yYyH c13ra Tallakkyp.

Taxpupusim KeHaawu



Happy New Year 2016!
Dear passengers, dear friends!

It is no coincidence that we consider our passengers
as our friends. You are our friends if only because you
buy the tickets of our airline when you go on business
trips and tours, or when you visit your nearest and dear-
est. We apply every effort to keep faith with millions of
passengers who have chosen Uzbekistan Airways.

Skilled ground personnel take the best possible care
of the fleet and aerodrome facilities, so that your air trips
will be safe and comfortable. Due to their airmanship,
the pilots operating modern and comfortable jetliners
make the intercity and international flights smooth and
enjoyable. Caring flight attendants create a nice cosy
atmosphere in the cabin.

The past year posed many challenges to the airline
staff. At the same time, it proved to be very fruitful and
eventful.

We kept extending the geography of flights, and July
was marked by establishment of another new regular
route. This time — to Minsk, the capital city of Belarus.

Uzbekistan Airways confirmed its long-standing inter-
national reputation as a stable and reliable air carrier. The
awards received in 2015 by the airline speak louder than
words:

The Most Punctual
International Airport, Moscow);

The Best Foreign Airline by Flow of Traffic (Pulkovo
International Airport, Saint Petersburg);

A prize holder in nomination The Best Airline with
Active Marketing Policy 2015 (Singapore Changi
Airport).

The repair shop of the new generation composite
parts was commissioned late in 2015. It enabled the air-
line to raise its activity to a new level.

Thus, our pilots began training on a unique A320 full-
flight simulator already installed in the Training Complex
of Uzbekistan Airways.

Very soon, the airline fleet will be enlarged with a new
Boeing-787 Dreamliner aircraft. So, we enter the New
Year 2016 with great plans and expectations.

On January 28, 2016, the airline is going to celebrate
its 24th birthday. This date is significant not only for
Uzbek aviators, but for all the passengers who choose
our airline as their carrier.

Thank you for being with us!

Airline  (Domodedovo

Editorial Board

C Hoebim 2016 2o0om!
Yeaxaembie naccaxupsbl, dopozue Apy3bs!

Mbl He cny4alHO cuyMTaemM MNacCaXXUpoB LPY3bAMU
aBMAKOMMAHUK. YKe x0T Obl NOTOMY, YTO, OTNPABNSASACH B
[EenoBYy0 KOMaHAMPOBKY, TYPUCTMYECKOE MyTELlecTBmE, B
roCTW K poaHbIM K 6rnM3KkMM, Bbl NPUOBPENM UMEHHO HaLl
aBnabunet. Mbl genaem BcE, 4TOObI onpaegaTtb 4oBepue
MWJITIMOHOB MacCaXupoBs, BblOpaBwmx HaunoHanbHyto
aBMAKOMMaHMO «Y30EKNCTOH XaBo Nynnapmuy.

KBanuduumpoBaHHble Ha3eMHble CryXObl HEYKOCHW-
TenbHO CNegAaT 3a COCTOSIHMEM BO3AYLLHOMO Napka u aspo-
OPOMHOIo X03ACTBa, YTOObI Bawy aBuanyTellecTBus
npoxogunun 6esonacHo n KomgopTHO. ONbITHbIE NUNOTHI
COBpPEMEHHbIX U KomdopTabenbHbiX BO3OYLUHbIX CY4OB
[enarT NoYTK He3aMETHbIMU NepeneTbl MeXay ropogamm
n ctpaHamn. 3aboTtnvBble GOPTNPOBOAHWUKM CO34at0T
aTmocdepy ytoTa 1 CNOKONCTBUSA B CallOHe.

MwuHyBLWNIA rof nocTaBun nepen KoNneKkTMBoM aBua-
KOMMaHMN MHOTO BbI30OBOB, HO B TO >X€ BPEMSI CTas OYeHb
NNoAOTBOPHbLIM U MHTEPECHLIM.

Mbl npogomkmMnu pacwmpaTe reorpacmio NoneTos:
Norb 03HAMEHOBaH OTKPbITUEM €ELLEe OAHOTO PETYNIAPHOro
HanpaeneHus. Tenepb 1 B ctonuuy benapycn — MuHck.

B 3apy6exHbix asponoptax HAK «Y36eKnCcToH xaBo
nynnapuy» noaTBEPXKAAET 3aCfy)KEHHY0 MHOIOSIETHIO
penyTaumio CTabunbHOrO Y HaAEXHOro aBManepeBo3yn-
ka. O6 9TOM roBOpSIT Harpagbl, KOTOPbIMW aBMAKOMMNAHMWS
HeoaHoKpaTHO noowpsanace B 2015 roay:

— «3a nyHkTyanbHocTb» (asaponopt «[Jomoaenosoy,
Mocksa);

— «Jlyywasn no obbemy NepeBO30K Cpeam MHOCTPaH-
HbIX aBuakoMnaHumy (aaponopT «llynkoBo», CaHKT-
MeTepbypr);

— «Jlydwasa aBMakomnaHusa ¢ HacTynaTenbHON Mapke-
TuHroBon nonutukon 2015» (asponopT «YaHrny,
CuHranyp).

C BBOOOM B CTPOM LEexa MO PEMOHTY KOMMO3UTHBIX
N34envn HOBOTO MOKOSEHWsl, KOTOpbIM 3anyLleH B 3KC-
nnyatauuio B KoHue 2015 roga, aBmakoMnaHus
Y36ekncTaHa BhbILLIA HA HOBBIN YPOBEHb.

Havanucb TpeHMpOBKM MUMOTOB Ha YHMKANbHOM MOJ-
HonunotaxHoMm cumynsatope A320, yXe OCBOEHHOM B
TpeHaxepHoM komnnekce HAK.

CoBceM CKOpO Mapk aBMaKOMMaHUW MOMOSHUTCS
HOBbIM camoneTom «BbouHr-787 OpumnanHep».

Takum obpasoM, B HoBbIi 2016 rog Mbl BXOAMM C
OonbLIMMK NaHaMK 1 HageXaamu.

28 anBapsa 2016 roga aBrakomnaHus OTMeYaeT CBOW
24-n peHb poxgeHusi. OTO NpasgHMK He TONbKO aBMaTo-
poB Y36ekuncTaHa, HO 1 BCEX NacCcaXmnpoB, OCTaHOBUBLLNX
CBOW BbIOOp Ha Hallewn aBMakOMMNaHUM B KA4eCTBE CBOErO
nepeBo34mKa.

Cnacunbo, 4YTo Bbl C HAMM.

PedakuyuoHHbIl cosem
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¢ V3BEKMCTOH SHTUJIMKJIAPU

935EKVICTOI:I.E|A LIXT
CAMMWUTU BYIIUB YTAOMU

2015 WWNHUHT uionb onmaaH 6Gownab LWXT pawucu
xucobnanraH YsbekuctoHga 2016 iun ceHTAOPb ONUMHUHT
OvpuHun apmmga LWaHxan xaMKOpnuK TawKUIOTUHWUHT
HasbaTaary cammuTy 6Ynné ytaau. Yabekucton Pecny6nvkacu
Mpe3ngeHTn Wcnom Kapumos Ydana 6ynub ytraH cammutaa
Vabekucton LWIXT pavcu 6ynraH gaenat cudatuaa ys3apo
donpganu, WXT mamnakatnapu maHdgaaTtnapura xasob
GepaguraH XxaMKOpPrWKHU wu34ymnn Ba 6Gockuuma-60cKuy
MyCTaxkammall Ba PUBOXMAHTUPULL Tamonunnapura katbui
aman KUnuLn, WYHWHIAEK TALKUITOTHUHT Xankapo MangoHaarm
HYdY3MHN TYXTOBCK3 YCMO GOPULLMHM TabMUHMALIWHW Kang
aTaN.

Mamnakatnmna [Npe3ngeHTn LWyHU Tabkuanab yTaouku,
TEPPOPU3M, IKCTPEMM3M, cenapaTvaMmra kaplum Oupranukga
KypawuwHn Kyvyantupuw  6yivda YopanapHu uwnad ymkui,
Xarnkapo, MWHTakaBui xaBdCU3NUKKa AabBaTnapra MyHocub
»*aBob 6epuw, LUXT Tapknbura knpaguran 6apya mamnakatnap
WKTUCOOMHUHT Bapkapop pUBOXITaHULLNHM TabMUHALL Aon3apb
MaB3y Ba Myx1M Ba3uda 6ynunb konaau.

2001 vunpa Tawkun atunrad WXT Tapkubura GyryHrv kyHaa
Ko3ofucTtoH, KupfusmctoH, Xuton, Poccus, TOXMKMCTOH Ba
V36eknCcToH knpaamn. AFoHNCTaH, XUHANCTOH, OpoH, MoHronus
Ba [okucToH KysaTyB4M gasnatnap xucobnaHagu. benapychb,
Typkns Ba LUpu-JlaHkara MynokoT 6ynnya Xamkop Makomu
OepwvinraH.

BONIAXKOHJIAP YYYH AHbAHABUM
«NMPE3UOEHT APYACWU»

Y36ekuctoHaa Axru iinn Gaipamu apacbacuaa nonTaxtaa,
fGapya Bunostnapga Ba KopakannofuctoH Pecnybnukacuga
Oalipam KoHUepTnapu Ba Tomowlanapu yTkasub, [NpeauaeHT
Mcnom KapumoB HoOMMAaH coBfamap ynawuwl SxWu
aHbaHara aunaHraH.

Xap Avnum - KUWKM TabTun KyHnapuga 11 mMuHrgad 3vén
Oanpam cosranapu TanépnaHub, «MexpubOoHNMKy» yrnapwura,
«MypyBBaT» Maxcyc makTab-uHTepHaTnapura, WyHUHraek kam
TabMUWHMaHraH ounanapra tapkatunagu. Cupgapé, >Kussax sa
TOLUKEHT BUnosiTiapura coBfFanapHu aBTonoesanapaa, boluka
BUNoOATNapra aca camonétnapaa etkasmb 6epunaau.

OHr kaTTa, €pkuH Ba Y30K BaKT OOMaXOHMapPHWUHI XOTW-
pacuga konaguraH «[lpe3vgeHT apyacu» — TomMollacu 3aca
aHbaHaBui pasuwaa TOLIKEHTHUHT xalamatnn « TYPKMCTOH»
caponMupga yTkasunagu, yHga TeaTp >kamoanapw, Gomnanap
MyCUKa Ba pakc rypyxnapw, y3bek acTpagacu tongysnapu V3
caHbaTNapuHM HaMONULL 3TULIAAMN.

YUMEH ]'OF-HAHFM KVPQPTHAPVI
TONM-PEUTUHTMOAH XKOU onaun

TowkeHT Bunostvaarn  YuMEH TOF-YaHFU KypopTu
poccuanuk TypucTnapHuHr MOX Ba y30K XOopux

Mamnakatnapugaru 3Hr ommabon KWLWKWM Jam onuu
opomroxnapu cadugaH ypuH ongu. PenTuHr otennapHu
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OHnamnH-bpoHnaw Oynnya mawxyp cepBucnapugaH oupwm
TOMOHUAAH Ty3usnraH 6ynu6, Myctakun caéxat KUnyB4nnapHUHr
SHM AWM TabTUNnapu onauaaHd 6poH KUnUW MabrymoTnapura
acocnaHraH.

CavitgaH cdonganaHyeumnap Yuménnn MOX xyoyauparm
KALWKN OaM Onul YYYH SHI Texamnu Xou cudatnaa
Tabpudnawan. bup kyHnuk capd-xapaxar kuMmmar 6ynmaraH
MEXMOHXOHa, kadbesia Kevku OBKaT Ba YaHFU yunLl GunaH 60Fnmk
Xv3matnap HapxuaaH kenub YvkkaH xornaa kucobnab YvkunraH.

«WNAK UYNU BYUNAB CAEXAT»
APMAPKACU

TowkeHTAa aHbaHaBu nunnnk XXI xankapo «Mnak nynm
6yrnnab caéxaT» TypuCTMK spmapkacu 6Ynuné YTan. YHUHr uwmaa
OyHEHWHr 20 gaH opTuK MamnakatugaH Ttawpud OytopraH
700 paH opTUK KOMMaHusanap: MUMNMUN Ba XOPWXUN
Canéxnuk TalKunoTnapw, Typonepartopnap Ba TypareHtnap,
MexMOHXOHanap, opomroxnap Ba CoOffioMnawTupuLl
Mapkasnapu, otennap Ba pectopaHnap ULLTUPOK 3TAN.

TOLWKEHT Xxankapo TypuUCTMK spmapkacu goupacuga xap
NMNn aHbaHaBuUM paBuwaa yTkasunaguraH Taabupnap
KkaTtopuga Xankapo BWHO ecTuBanu, Munnuin Taomnap
decTuBanv Ba MUNMAMIN XyHapMaHANapHUHI Maxopat gapcrapu
6ynu6 ytam.

«Y36eKNCTOH xaBo iynnapu»Munnuin asmakomna-
HUSICMHUHI CTEHAM XaM sipMapka uwuaa anoxmaa aKenosuums
cudatMaa TakauM STUNAM Ba «OHT AXWKM MaB3y GYynummy»
HOMUWHauusicn 6ynnya GUprHYM YpuHra casosop 6ynau.

Y36ekucmoH Pecry6riukacu
OAB mamepuannapu 6ytiuda matiépnaHou



% UZBEKISTAN NEWS

SCO LEADERS TO MEET IN UZBEKISTAN

Uzbekistan will host the next summit of the Shanghai The site users picked up Chimgan as one of the best budget
Cooperation Organization (SCO) in the first part of September destination for winter holidays in the CIS. A one-day estimate was
2016. From July 2015, the presidency in the SCO passed to calculated based on the accommodation cost at a low-cost hotel,
Uzbekistan. Speaking at the Ufa summit of the SCO leaders, the price of the dinner at a café and the price of a ski pass.

President Islam Karimov said that as the presiding state,
Uzbekistan intends to strictly adhere to and comply with the
principles of continuity and consistent consolidation and promotion
of mutually beneficial cooperation that meets the interests of SCO
nations, as well as the provision for the growth in the prestige of the
Organization in the international arena.

The President of our country emphasized that the elaboration of
measures focused on bolstering joint efforts to combat terrorism,
extremism and separatism, working out adequate answers to
contemporary challenges to international and regional security,
ensuring sustainable development of economies and humanitarian
advancement in all the countries participating in the Organization
remain animportant objective.

The Shanghai Cooperation Organization was founded in June
2001. Kazakhstan, Kyrgyzstan, China, Russia, Tajikistan and
Uzbekistan are its full members. Afghanistan, India, Iran, Mongolia
and Pakistan participate as current observers, while Belarus,
Turkey and Sri Lanka are the SCO dialogue partners.

GOOD TRADITION: TASHKENT INTERNATIONAL TOURISM
THE PRESIDENTIAL NEW YEAR TREE FAIR “TOURISM ON THE SILK ROAD”

There is a good pre-New Year tradition in Uzbekistan, when The 21° International Tourism Fair “Tourism on the Silk Road”
holiday concerts and children's matinees are held in a capital of was held in Tashkent. Over 700 companies from twenty countries
every province of the country and in the Republic of participated in the event. They were national and international
Karakalpakstan. All the children get presents on behalf of President tourism organizations, tour operators and travel agencies, inns,
Islam Karimov. holiday camps and recreation centers, hotels and restaurants.

Every year, more than 11,000 presents are prepared and The traditional agenda of the Fair included International Wine
delivered to “Mekhribonlik” orphanages, special boarding schools Festival, “Taste of the Silk Road” Cuisine Festival, and master
“Muruvvat” and to children from low-income families during the classes on national handicrafts.
winter holidays. The gifts are transported by trucks to the Uzbekistan Airways presented its own display at the Fair. Its
provinces of Sir Darya, Jizzak and Tashkent, and by airplanes to stand came out on top in the “Best on Topic» nomination.
other parts of the country.

The gala performance, known as The Presidential New Year
Tree, traditionally takes place at Turkiston Palace in Tashkent.
Theatrical groups, children's music and dance groups, Uzbek pop
stars perform for children.

CHIMGAN IS ON THE LIST
OF TOP SKI RESORTS

Russian tourists rate Chimgan ski resort (Tashkent  province)
as one of the most popular winter recreation centers in the CIS
countries and the near abroad. The tourists' rating was drawn up by
one of popular on-line hotel booking services. Itis based on
information about early booking for the forthcoming New Year
holidays. This information is provided by individual travellers.
tourists.
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% HOBOCTM Y3BEKMCTAHA

CAMMMWT LLOC NPOMAOET
B Y3BEKUCTAHE

B nepBol nonosrHe ceHTA6psA 2016 roga o4epeaHon cammmT
LLlaHxanckon opraHusaunm COTpPyAHMYeCcTBa MNpoVaeT B
Y3beknctaHe — cTpaHe, kotopas ¢ nons 2015 roga ssnsetca
rocynapctBoM-npeacenarenem LLIOC. Mpe3naeHT Pecnybnmkin
Y3b6ekncTtaH Vicnam KapymoB oTMeTUN Ha YPUMCKOM caMmmmTe
LLIOC, 4to B KavecTBe rocypapcTea-npeacenarenst Y3bekmncran
HamepeH CTPOro MpUOEPXXN-BaTbCs 1 CcobM0daTb MPUHLMMbI
NMPEeeMCTBEHHOCT 1 nocnenoBaTebHOro
YKPEMNEHN 1 PasBUTMS B3aVMMOBbLIFOAHOrO, OTBEYaloLLEero
nHTepecam ctpaH LLIOC coTpyaHnyecTBa, a Takke obecneveHns
HEeYKJIOHHOIrO poCTa aBTopuTeTa opraHmsaynm Ha
MEeXAyHapOaHOM apeHe.

[MpesnaeHT CTpaHbl NMOOYEPKHYS, YTO aKTyaslbHOM TEMOW U
3apa4dert NPOAOIIKUT OCTaBaTbCs BblpaboTKa Mep Mo YCUEHUO
COBMECTHON 60pbbbl C TEPPOPU3MOM, IKCTPEMU3MOM,
cernapaTtnaMoM, NOArOTOBKa afleKBaTHbIX OTBETOB COBPEMEHHbBIM
BbI30BaM MeXXAyHapOAHOW, pernoHanbHon 6e30macHoCTH,
obecneyeHne yCTOMYMBOro pPas3BUTUS ISKOHOMUKM,
rYMaH1UTapHOrO PasBUTMIS BCEX CTPaH, KOTOpble BXOOAT B COCTaB
LLIOC.

CerogHs B LLIOC, koTopast bbina obpasoBaHa B noHe 2001
roga, BxooaT KasaxctaH, Kuprusug, Kutam, Poccus,
TapkukucTaH 1 YabekucTaH. [ocypmapcTBa-HabnogaTenu:
AdbranucTaH, ViHans, VpaH, MoHronms v lMNakuctan. MapTHepb! no
ananory: benapyce, Typums v LLpu-Jlaxka.

AOBPbIE TPAOAULIAU
«MPE3UOEHTCKOW ENKW»

B Y36ekuctaHe ecTb fobpas npefdHoBOroaHAs Tpaauums —
npoBefeHNe B CTOMWLEe, BO BCex 0bOnacTax CTpaHbl 1 B
Pecnybnnke KapakannakcTtaH npasgHUYHbIX KOHLIEPTOB W
YTPEHHUKOB C BPYy4YeHWeM NoAapkoB OT UMeHWn [lpeanpeHTa
Vicnama Kaprmosa.

Kakgbih rog B OHW SUMHUX KaHVKynl cBblwe 11 Tbicay
NoJaPKOB FOTOBATCS 1 JOCTABNAOTCA B lOMA MUO- cepaus
«MexpuboHNK», crieyparbHble LKObl-MHTepHaTbl «MypyBBaT»,
a Takxe [peTdM M3 manoobecneveHHbix cemenn. B
CblpgapblHCKyto, [KnM3akCkyto U TallkeHTCKyto obnactu
noJapKu Be3yT aBTornoeaaa, B Apyrve peruoHbl— CamoneTh!.
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A camoe 60/bllOe, Kpaco4HOE W 3anoMuHaroLeecs
npeactaeneHne — «[lpe3upgeHTckas enka» — TpaauLMOHHO
NpPOBOAMTCS B TalLKeHTCKOM [lBopLie «TYPKUCTOH», rae Ans AeTen
BbICTYMatOT TeaTpasbHble KOMNEKTVBbI, AETCKUE My3blKaslbHbIE 1
TaHLeBarbHble rpynbl, 3Be3bl y30EKCKON aCTpabl.

YMMrAH B TON-PEUTUHTE
FOPHOJbIKHbIX KYPOPTOB

[[OpHOMBPKHBIN KypopT YumraH B TalkeHTCKon obnactu
BOLLES B YMCNO CamblX MOMYyNsSPHbIX MECT 3UMHEro OTApIxa Yy
POCCUNCKINX TypuCTOB B cTpaHax CHI™ 1 6namkHem 3apyberxbe.
PentnHr coctasneH ogHUM 13 NOMyNAPHbIX CEPBUCOB OHJAH-
OPOHNPOBAHWS OTeNe W OCHOBaH Ha [OaHHbIX pPaHHero
BOPOHMPOBaHMA Ha NepUoL MPEACTOALLMX HOBOFOAHMX KaHWKYS
uamn, NyTeLecTBYOLLMMY CAMOCTOATENBHO.

[Nonb3oBaten canta onpefenmnvn HYmraH Kak OAHoO 13 camblx
SKOHOMMYHbBIX MECT Af19 3UMHEro oTabixa Ha Tepputopun CHI.
BlopKeT Ha OVH [ieHb PaccyMTbLIBANICS, MCXOOA U3 CTOMMOCTU
NPOXXMBaHNS B HEOOPOrOM FOCTUHMLLE, YXKMHA B Kabe 1 CK1-nacce.

APMAPKA «TYPU3M
HA LLUEJIKOBOM NYTW»

B TawkeHTe npowna TpaguumoHHasa exerogHas XXI
MexayHapoaHas TypucTuyeckas sdpmMapka «Typusm Ha
LLlenkoBom nyTn». B ee paboTe mpuHAanm ydacTtue cBbile 700
KOMMaHuin 13 20 cTpaH Muvpa: HauWoHanbHble 1 3apybexxHble
TYPUCTUYECKME OpraHM3aumn, Typonepatopbl U TypareHTbl,
rOCTUHMUBI, 6a3bl OTAbIXa 1 03[0POBUTENbHBIE LEHTPbI,  OTENN
N pecTopaHsbl.

B uncne TpagnuUMOHHBIX MEPONPUSATUN, KOTOPbIE €XXEeroaHO
NPOXOAAT B paMkax TMTHA: MexxayHapoaHbIM BUHHBIA (hecTuBasb,
hecTBanb HaumoHanbHbIXx 6noa «Bkyc Lllenkosoro nytun» 1
MacTep-K1acChl HALUMOHAbHbIX PEMECTIEHHVKOB.

OTpenbHOM  akcrnosnumein B paboTe  spmapku Obina
npeacTasneHa HauvoHanbHas aBrnakomnaHns «Y30eKUCTOH XaBo
nynnapun». CteHg HAK 3aHsn nepBoe MecTo B HOMWHaLMK
«JlydLInn TemaTHecKnii pasaen».

o maTtepuaniam
CMU Pecry6mkun Y36ekmnctaH



W@ ABUAKOMITAHUSA AHI'MJINKJIAPU

CAXH TAOMJIAPU MA3AIIN BYNULLN
MYMKUH BA WWYHOAU BYJNIULLUN XAM KEPAK

«Y36eKNCTOH XaBO iynnapu» aBuMakoMnaHusicn Y3
nynoeyunapura 3Hr Masanu Taomnap Taknud Kunagurad
aBuatallyBuunap eTTunurra KUpuTUngu.

OmMaBWin  TypuCTMK nopTannapvgaH 6upn ToMoHuAaH
yTKasunraH CypoBHOMa HaTuKanapura Kypa, SHI 4axwuv Ba
Masanu caxH OBKaTW TakAuM 3STaguraH asBuakomnaHusnap
ypracupga yTkasunraH pewuTUHraa asuacaéxatyumnap
«Y36ekncToH xaBo iynnapu» MAKHU eTTUHYM YpuHra noiuk
neb Tonuwran.

CypoBHOMa hakaTrMHa MakToB YyYyH YTKasumnraHn Ry, Ly
cababnu xaBo kemacu caxHura Gemasa oBKaTnapuHu
TaKkOUM aSTaguraH esponanuvk Oup kaTop asuaTtallyBuunap
KAHTUPEUTUHIM»4AH XaM KON onuLan.

V36€KNCTOH  MUNANIA  aBUAKOMNAHUACUHUHT  «KeTpUHI»
[aBnaT yHUTap KOPXOHAacW OLunasfnapuHWHIE MexHaTnapu
3bTUpod STUNULLIKAA UcTanraH Tabbra xaBob GepaguraH Kyn
MUNNaTAN MEeHIo, LY XymnagaH 6onanap yvyH MyrkannaHra,
BereTapvaH, Kawmpa Taomnap Myxum porb YiHaau, anbatta,
BUPOK KOMNAHWUAHMHT BU3WUT KapTodKacy — Y36eK OLUXOHACUMHUHT
LLIOX TaOMK xucobraHraH nanoBs, comca Ba MWW Kynyanap
NynoBuMnap KyHrmvMaaH KoM onraHu wybxacua.

AHIM NYNIOBYU TEPMUHATIU KYPUNAOU

KOICA Buue-npesngeHtu goktop Yse CoHr Xo (Choi Sung
Ho) 6Gowuunurmpgarn Xankapo xamkopnuk 6ynnya Kopes
arentnmrn  (KOICA) penerauusicn YsbekucToHra Tawpud
Oytopawn. TawpudaaH makcag TOLKEHT Xankapo asponopTUHUHT
SIHTM  WYNOBYM TEepMUHaNMHU Kypuw nonmxacu 6ynnya
nacTnabkv TagkukoTnapHu yTkasuwpaaH néopar.

AHrM TepMuHan Kypumnuwm Y4YyH TEeXHUK-UKTUCOOMMN
acocnaphn (TUA) nwna6 uukuw Yabekucton Pecny6nvkacu
Mpe3ngeHtn Vcnom Kapumos Tawabbycu GunaH GolunaHraH
oynnb, Kopesi Pecnybnukacura pacmuii Tawpud Baktuga
nmsonaHraH KOICA Ba Ysbekncton Pecnybnvkacu Tawkm
WKTUCOAMIA anokanap, WHBecTUUMsSNap Ba CaBAO Ba3upruru
ypTacuaary Y3apo aHrnaiuys MemMopaHaoyMuaa kyaaa TyTUmraH.

XaBo opkanu TalwyBsnap, asponoptrnapHu Golikapui,
KypuLl, MonusBuin acocnap Ba bowika coxanap 6yinunya KOICA
aKkcnepTnapu rypyxu YabekucToHaarn Basupnuknap Ba

noopanapga 6up katop ydpalwysnapHu yTkasgunap. Ly
XymnagaH XaHybun Kopess mytaxaccucrapy «TOLIKEHT»
asponopTuaa 6ynuwnb, xankapo xaBo nynnapu TepmmuHanuaa
Ba Maxansiumn xaBo Wynnapu aspoBoOK3anuaa xaBo Kemanapu
Ba MyrnoBuYunapra ep yctmaga xvm3mat kypcaTtuw bunaH 6ofnuk
Gapya xapaéHnapHu YypraHuwaun. FAHM TEePMUHANHW KypuLl
YUYHKOW KYpuO YMKMnaw.

Tawpud Huxosicuaa «Y36EeKUCTOH XaBo nynnapv» MAK
ounaH KOICA ypTtacuga Yupawye 6aéHHoOMacu um3sonaHuo,
YyHOQ TOMOHMNApPHWHI ByHAaH keWnvHru Basudpanapu 6enrunab
onuHan. Xanybuin KopesigaH Tawpud OytopraH akcnepTtnap
rypyxu Y36eKkucTOHAA NONMXAHUHT TEXHUK WKTUCOAWi
acocnapuHu Tanépnawagun. YHu wvwnab umkuw kapaéHuga
novunxadmnap Ceyngarn «VIHYXOH» Xankapo a’3ponopTUHM
Kypul 6ynmnya taxpuba Ba TexHornornsra TasHuG mw KypuLLHK
Mymxannawmokaa. 3epo, Xankapo a3ponopTiiap KeHrawuu
TankuHura kypa «WHYXOH» xap Mnnu gyHéaaru SHr Sxwm
asponopT Aeb TaH onvHMoKkA4a Ba BputaHusHUHE «Skytrax»
TagKUKOT KOMMAHUSACK TankuHW 6ynnya aHr tokopwm “belu tonays”
PENTUHIMHM ONMG KENMOKAA.

TOLWKEHT Xankapo a3pOoMOPTUHWUHI WYMOBYM TepMuHanm
TUA vwnab uymkywHm 2016 AUNHKMHE oxuvpurada Huxosicura
eTKasull pexanawTupunmMokaa.

EBPOINATA CEPTUPUKAT

«Y36ekUcToH xaBo uynnapu» Munnuit aBuakom-
NaHUACUHUHT XaBo kemanapu 20 ungaH opTuk BakT MobanHmaa
EBpona xamxamuaTn mamnakatnapura napBo3fiapHu amanra
ownpnb kenmokaa. 2014 nun maw onmpa Espona
Uttudpokn (EN) mamnakatnapu asponoptnapura napsosnapHu
amanra owupyBYM aBuaTallyBYMMAPHMHI XaBO Kemanapu
XaBOCUSMUTMHUHT MOHUTOPUHIMHMN TaLLKWI 3TUL Ba YTKasuLL
6ynmya TapTub-TamonunnapHu y3 uuura onraH EW awrm
pernaMeHTu Kydra Kupaw.

AHrv pernamMeHTHUHr 3apypuin waptm — 2016 WWAHUHD
oxupura Kkagap TuKopaT aBuaTpaHCrnopTV y4yH aBTopusaums
onu xucobnaHaam. «Y3BekcToH xaso nynnapu» Napsoanap
XaBOCUINUIMHM HA30paT KUWLL MHCNIEKUMSACH MyTaxaccucnapu
2016 WMAHWHT TyralwmvHn KyTnb Typuwmagwu. Katta Tanéprapnmk
vwnapugaH cyHr Eepona aeuaums xaBCcu3nurin areHtnurura
(EASA) Gapuya 3apyp xyxokatnap Tynnamu Takaum STunau.
Hatwxaga Y36ekucToH munnuii aBuakomnaHnusicn EASA
TOMOHMAAH Oupop-6up abTupo3cu3 EWN mamnakatnapura
napBo3napHN BaxapuLl y4yH pyxcaT ofau.

By ayHé aBumartawysnapu 603opuaa YHUHT MWLLOHYNM Ba
xaBdcn3 aBuMakomnaHua cudpatmgarn HydysvHM Ba Xxankapo
cTaHaapTnap TanabnapuHy ofuwMan amanra owvpuwl opkanum
IPULLIMITaH OKOPY Aapaxkajarn aBvMaumsa XaBCUsnurHu sHa
Ovp 6opa Tacomknaau.
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IN-FLIGHT FOOD CAN AND MUST BE TASTY

Uzbekistan Airways is among the top seven air carriers offering
the tastiest food to their passengers.

According to the survey carried out by one of the most popular
tourism portals, air passengers ranked Uzbekistan Airways number
seven among airlines offering the tastiest food to their passengers.

The survey was not a song of praise, and a number of European
air carriers received negative points for their unpalatable in-flight
food.

The efforts of culinary experts from Uzbekistan Airways
Catering service are recognized owing to their multinational menu
to fit any taste, whether kosher food or vegetarian diet, or dishes for
children. However, Uzbek pilaff, tiny samsas (meat pies) and tiny
flatbread cakes remain the “branded” dishes of Catering.

NEW PASSENGER
TERMINAL WILL BE BUILT

The delegation of the Korean International Cooperation Agency
(KOICA) headed by its Vice President Dr. Choi Sung Ho visited
Uzbekistan. The aim of the visit was to carry out a preliminary study
of the project for construction of the new passenger terminal of
international airport of Tashkent.

The work on the Feasibility Study (FS) for the construction  of
the new passenger terminal was initiated by President Islam
Karimov. The related provisions were made during his official visit to
Republic of Korea and included in Memorandum of Mutual
Understanding signed by KOICA and Ministry for  Foreign
Economic Relations, Investment and Trade of the Republic of
Uzbekistan.

The KOICA experts in air policy, airport management,
construction, financial study and more arrived in Uzbekistan and
held a series of meetings at the ministries and agencies of the
country. The Korean specialists  visited international
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airport Tashkent, studied the processes related to the ground
maintenance of aircraft and passenger both at international and
domestic terminals of the airport service. Also, the guests visited
and examined the site for the new terminal construction.

The results of the visit were summed up in the Minutes of the
Meeting, which were signed between Uzbekistan Airways and
KOICA. The Minutes defined the further actions of the parties. The
group of Korean experts will be working on the project FS in
Uzbekistan. While developing the FS, the designers intend to apply
the practical experience and technologies used during
construction of Incheon International Airport in Seoul. This is a
promising fact, if we take into account that every year Incheon is
recognized as the world's best airport by the International Council
of Airports and receives Five Stars from Skytrax, a Unite Kingdom-
based research company.

The completion of the Feasibility Study for the new passenger
terminal of the Tashkent international airport is scheduled for the
end of 2016.

CERTIFICATE TO EUROPE

The Uzbekistan Airways' airplanes have over twenty years' of
experience of flying to Europe. In May 2014, the EU adopted new
regulations for authorization and monitoring of flight safety of
aircraft flying to the EU countries.

Commercial air transport should receive the related
authorization before the end of the year 2016. This is a must-have
condition of the regulations. Experts from the Flight Safety
Inspection (Uzbekistan Airways) decided not to wait until 2016.
Having done a lot of preparatory work, they submitted all the
required documents to the European Aviation Safety Agency
(EASA). As a result, Uzbekistan Airways received authorization to fly
to the EU countries without any remark onthe EASA's part.

The fact confirmed both the airline's status as a reliable and safe
air carrier and a high level of aviation safety reached through strict
observance of the requirements of international standards.

PAEASA

European Aviation Safety Agency



¢ HOBOCTY ABMAKOMIIAHUM

BOPTOBOE NMUTAHUE MOXET
N OOMKHO BbiTb BKYCHbIM

HauvoHanbHas aBrakoMnaHus «Y30eKUCTOH XaBo nynnapu»
BOWWJ/lAa B CEMEPKY aBManepeBO34MKOB, MpenaratoLmx
naccakmpam camytd BKYCHYIO efy.

Mo pesynbTatam onpoca, NpoBEAEHHORO OAHNM 13
NONYNAPHBIX TYPUCTUHECKNX NMOPTANOB, aBmanyTe-LLeCTBEHHNKN
noctaBmin HAK «Y36eKnCTOH xaBo Mynnapu» Ha cenpmyto
CTPOYKY PEeTUHra cpefn aBvakOMMNaHWn, MpPefoCTaBNSoLLMX
camoe nyLLee 1 BKYCHOe H0PTOBOE NUTaHMe.

Onpoc He Bbl KOMMIMMEHTaPHBIM U B «@HTUPENTUHIM Monan
Lienbli psif, eBPOMNENCKNX aBranepeBo3HNKoB ¢}
HEBKYCHOW eoV Ha 6opTY.

MpusHaHve Tpyaa KyamHapoB FoCy4apCTBEHHOMO YHUTaPHOMO
npeanpuaTna «KeTpuHr» aBmakomMnaHum YsbekucrtaHa
OOCTUrHYTO Bnarofaps MHOrOHaUVMOHaIbHOMY MEHIO Ha Nto6om
BKYC, B TOM 4MClIe BEreTapraHCKoMy, OETCKOMY, KOLLEPHOMY U
T.M. HO BCE »Ke BM3nTHas KapTovka koMnaHum — bntoaa y36exkckom
KYXHW: MN0B, MWHW-CaMca W 3HaMEHUTble  HaLMOHalbHble
«MUKPO»-TEMELLKN.

BYOET HOBbIN
NMACCAXWUPCKUN TEPMUHARN

YabekunctaH nocetuna aeneraums Kopemckoro areHTcTea no
MexayHapoaHoMy cotpyaHudecTsy (KOICA) Bo rnase ¢ Buue-
npesunaeHTom KOICA noktopom Hee CoHr XOHOM (Choi Sung
Ho). Llenb mnpedcTaBUTENBHOrO BU3UTA — MNpPEeABapUTESbHbIE
nccnefoBaHMa Mo MNPOEKTYy CTPOUTENbCTBA HOBOIO
MacCcaXMpCKOro TepMuHana MexayHapoaHOoro asponopTa
TawkeHTa.

Pa3paboTka TeXHWKO-3KOHOMUYeCKoro obocHoBaHNs (TOO)
0N CcTpouTeNbCTBa HOBOMO TeEpPMWUHanNa UHULMMPOBaHAa
MpeangeHTom Pecnybnnkn YabekmctaH Vicnamom KapMoBbIM 1
npedycMOoTpeHa B MOAMMCaHHOM B Xofe oduLmans- HOro
Bnsnta B Pecnybnuky Kopeto MemopaHayme o
B3avmMonoHumMaHun Mexxay KOICA 1 MUHUCTEPCTBOM  BHELLIHMX
9KOHOMUNYECKMX CBA3EN, MHBECTULIMIA 1 TOproBin  Pecnybnvkn
YabekumcTaH.

MpuwbbiBlas B Y36ekuctaH rpynna akcneptoB KOICA B
obnact BO3AYLWHOM MOMAUTUKK, YNpaBMEHMS aspornopTamu,
CTpouTENLCTBA, (OUHAHCOBOro 060CHOBaHMS U Apyrux cdep
npoBena psf BCTPeY B MYHUCTEPCTBaxX 1 BEAOMCTBax CTpaHbl. B
TOM 4YUCAE IOKHOKOPENCKMe chneumanncTbl NOcCeTuamn
MeXXOyHaPOAHbIA a3pomnopT «TallKeHT», U3y4nn BCe NPOLECCHI,
CBA3aHHble C Ha3eMHbIM OOCNYyXWUBaAHUEM
BO3OYyLIHbIX CYOOB W MACCaXWpOB B TepMuHane Mexay-
HapoOHbIX JIMHWA 11 a3POBOK3aNe MECTHbIX aBuaMHWUN. Bbino
OCMOTPEHO MEeCTO CTPOUTENbCTBa HOBOIrO TepMuHana.

Mo ntoram BusuTa mexay HAK «Y36eKkncToH xaBo nynnapu» 1
KOICA nognucaH MpoTOKON BCTPeYM, KOTOpbIM OnpedeneHbl
[anbHellne AeiCTBMS CTOPOH. [pynna aKkcnepToB 13 KOxHOM
Kopewn byget rotoButb B Y36ekuctaHe TOO npoekTa. B xope
paspaboTKN MPOEKTUPOBLUMKI HAMEPEHbBI ONMPaTLCS Ha  OMbIT
1 TEXHOSIOMM, NCMONBb30BAaBLUNECS MPU CTPOUTENBCTBE

MeXayHapoaHoro asponopTa «/H4xoH» B Ceyne. STO OTANYHbIN
(hakT C y4eTOM TOro, YTO «/IHYXOH» EXerogHo MpU3HaeTCs
NyyqWwM B Mupe no Bepcum MexayHapooHoOro coseTa
asponopTOB N MOMyHaeT BbICWWA PENTUHF  «[IaTb 3Be3d» Mo
BEPCUN BPUTAHCKOWM CCNea0oBaTeNbCKON KOMMaHMN «Skytrax».

Paspabotky TS0 HOBOro naccaxupckoro TepMuHana
MeXAYyHapoA4HOro asponopTa «TalkeHT» naaHupyeTcs
3aBepLUnTb K KoHuy 2016 roga.

CEPTU®UKAT B EBPOINY

BosgyuwHble cyga HauvoHanbHOW aBuakoMmnaHun
«Y36eKNCTOH XaBo ynnapwn» cBbille 20 NeT CoBepLUIatoT MoNeThI B
CTpaHbl EBponerickoro coobliecTsa. B mae 2014 roga BCTynun B
cuny HoBbi pernameHT EC no nposedeHuo  npolenypsbi
aBTopmU3aLMM 1 opraHmMsaum  MOHUTOpUHra 6e30macHOCTU
BO3AYLUHbIX CY[AOB aBManepeBO34YMKOB, OCYLLECTBASOLIMX
noneTbl B asporopThl cTpaH EBpocotosa.

HenpemeHHoe TpeboBaHe HOBOrO pernaMmeHTa — nosyveHne
0o koHua 2016 roga asTOopM3aUMM OS5 KOMMEPHYECKOro
aBmaTtpaHcnopTa. Cneuvannctbl VIHChekumn no 6e3omacHOCTA
NoneToB «Y36eKNCTOH XaBo Mynnapw» He cTanv xxaatb 2016 roga.
[Nocne nposegeHHOM GOMbLLIOM MOArOTOBUTENBHOM PaboThl, B
EBponenckoe areHTCTBO asuaunoHHOM 6e3onacHocTv (EASA)
ObIN NPefocTaBNeH BECb MakeT HeoOXOoAMMOWN AOKyMeHTauun. B
pesynbtate HaumoHanbHasg aBmakomnaHus YsbekucTaHa
nosly4unna paspeLueHne ans BbINOJHEHMS NoneToB B cTpaHbl EC
6€e3 eHOro 3ame4aHs Co CTOPOHbI EASA.

OTOT hakT eLle pa3 NoATBepan CTaTyC aBMakoMMaHnm — Kak
HageXxHoro 1 6e3onacHoro aeuanepeBo3qKa Ha MUPOBOM
aBMapbIHKE W BbICOKWA YPOBEHb aBMaLMOHHON 6Ee30MacHOCTU,
noaaepP XXMBaeMblin  MyTeEM HEYKOCHUTENbHOro CobMtoAeHMs
TpeboBaHWN MeXXAyHapOAHbIX CTaHAAPTOB.
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New A320 full-flight
SIMULATOR

Late in November 2015, the team of experts form Canadian
Aviation Electronics Ltd (CAE) completed installation works,
software debugging and equipment adjusting on the A320 CAE
7000XR Level D full-flight simulator.

The said full-flight simulator of the CAE manufacture was
delivered to Uzbekistan Airways in August 2015. ltis installed in the
Training Complex of Uzbekistan Airways where another unique
training device, i.e. the Uzbekistan-made llyushin-114-110 full-
flight simulator, has been in operation since 2012, Also, the
Training Complex has modern Boeing 757/767 and A320 cockpit
procedures trainers.

The CAE 7000XR simulator, a “new baby” of the Canadian
company, is equipped with the most advanced computer systems
of mobility and visualization. It is an almost perfect dub of the
cockpit mounted on a movable platform with six-dimensional
motion. The simulator's weight is about 10 tons.

The Canadian partner of Uzbekistan Airways has broad
experience in this field. The CAE Company has installed more than
230 full flight simulators in 50 training locations worldwide and has
supplied over 1000 simulators and training devices to more than
130 airlines, aircraft manufacturers and training centers. The CAE
experts have simulated almost every modern airliner for both major
and regional air carriers as well as many of today's business jets
and helicopters.

In cooperation with the CAE experts, the Uzbekistan Airways'
flight instructors carried out all the tests required for accepting the
simulator.

Based on the results of the simulator's qualification test, the
State Agency for Aviation Supervision certified the A320 CAE
7000XR full-flight simulator for operation.

The CAE experts provided instruction to eight engineers from
Uzbekistan Airways, so that they would be able to maintain the
simulator without assistance.

From now on, the flight personnel will be able to master their
piloting skills in near-real operating conditions and improve their
ability to meet contingencies while in flight. By putting the A320
CAE 7000XR Level D full-flight simulator into operation, the Uzbek
airline gets an opportunity to train and retrain the A320 pilots
without bringing foreign training centers into the picture. Moreover,
the equipping level of the airline's Training Complex allows to
provide the related training to the pilots of foreign air companies.

HoBbIM NOAHONMUAOTA)XHbIU
TPEHAXXEP A320
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B KkoHUe HosA6ps kaHagckve cneupanmcTbl n3 Canadian
Aviation Electronics Ltd (CAE) 3aBepwmam MOHTaKHO-
YCTaHOBO4YHble paboTbl, HaNnaaKy NPOrPaMMHOro 0B6ecneYeHs 1
PErynMpoBKY 0O0PYAOBaHMS MOSHOMMAOTAXKHOMO TpeHaxkepa
camoneta A320 CAE 7000XR Series BbicLUe kateropun «D».

HauyoHanbHas aBrakoMnaHns «Y30eKUCTOH XaBo nynnapu»
nony4urna Hosbl Full-flight cumynatop camoneta A320 BeyLLero
NPON3BOANTENS aBNALMOHHBIX TPEHaXKEPOB — KoMnaHum CAE — B
koHUe asrycta 2015 ropa. [MonHOMUNOTaXKHBIM TPEeHaxKep
camoneta A320 ycTaHoB/IeH B y4eOHOM 3ane TpeHaKepHOro
Komnekca Y4ebHO-TPEHNPOBOYHOMO LeHTpa HaumoHansHom
aBnakomnanun, rae ¢ 2012 roga ncnonbadyeTcs yHKansbHbIA Full-
flight cumynatop otedectBeHHoro Mn-114-100. Ha cerogHs B
TpeHaXKepHOM  KOMMIEKCE  (PYHKLMOHUPYKOT N COBPEMEHHbIE
npoLefypHble TPeHakepbl [ON9 BO3MOYLUHbIX CyAoB BowHr-
757/767, A320.

Hogelaa paspaboTka kaHagckom komnaHui CAE 7000XR
OCHalleHa CaMblM COBPEMEHHbIM KOMMbIOTEPHbLIM
obecrneveHrieM, CcuUCTEMaMM MOABVXKHOCTY W BU3yanmnsaumm.
[MpakTudeckn 3TO TOYHasA Komvsa KabuHbl aBvanarmHepa A320,
yCTaHOBMEHHAs Ha MOABVIKHOM MNaTopMe C LLECTBIO CTEMEHSMM
cBobobl. Macca cumynaTopa coctaBnseT okono 10 TOHH.

KaHagckun naptHep HaunoHansHOM aBrakoMnaHum UMeeT
KOMOCCanbHbIA OnbIT paboTsl B aTon oTpacan. Komnannsa CAE
ycTaHoBmna 6onee 230 NOAHONMUAOTHLIX TPEHaXKEPOB B 50 To4Kax
no Bcemy M1py 1 noctaswmna cabllle 1000 TpeHaxkepos A1s bonee
Yem 130 aBrakoMnaHuii, NPOU3BOAMTENEN aBUALMIOHHON TEXHNKI
1 y4ebHbIX LeHTpoB. OHa cModenMpoBana TpeHavkepbl ANs NoYTU
BCEX COBPEMEHHbIX BO3AYLUHbIX CYAOB, B TOM 4uciie OU3HeC-
[DKETOB 1 BEPTONETOB.

[unoTbl-MHCTPYKTOPLI HAK «Y36€eKICTOH XaBo nynnapu» co
cneumanncTaMn KaHagckom KOMMaHuM NpPOBEean UCMbITaHns 1
NpUeMKyY HOBOIrO CUMyISTOpA.

Ha ocHOBaHWM pPe3ynbTatoB KBaMMUKALMOHHOM OLEHKN
"ocaBraHaggop Pecnybnvki Y36ekncTaH Bbigan ceptudukar Ha
SKCMyaTaumio TpeHaxxepa.

[ns TexXHN4ecKom NOAAEP KN CUMYNATOPA Ha MePBOM 3Tarne
KaHaacKnuMn cneuvanuctTammn oby4eHbl BOCEMb CMeELManMCToB —
VNHXEHEPOB aBMakoMMaHun, KOTopble MOMyYMnM  OOMYyCKU K
CaMOCTOATENBHOMY OBCY>KNBaHWIO.
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HOBOCTYV ABUAKOMIIAHVIN

Tenepb B TallKeHTe NETHbIN COCTAB CMOXET YKPEnisaTb
HaBblKW MUNOTUPOBAHWSA B YCNIOBUSX, MakKCUMalbHO
NPUONMKEHHBIX K peanbHbiM, U  OCYLLECTBNATbL OTPaboTKy
[ENCTBUN B 0CObbIX Crydasix nofeta. C BBOAOM B aKCMyaTaumio
NMOSIHOMUAOTaXXHOMO TpeHaxkepa camoneTta A320 CAE 7000XR, B
Y3bekncTaHe cosgaHa Heobxogumasi 6asa [ NoaroToBKU U
nepenoaroToBku MunoToB Ha Airbus A320 6e3 npuBneveHus
3apybexHbIX y4eOHbIX LIEHTPOB.  Bonee Toro, TexHudeckas
OCHaLLEeHHOCTb  TpeHa)xepHoro Komnnekca Y4ebHo-
TPEHMPOBOYHOrO LieHTpa Hauyo- HanbHOM aBMaKoOMMaHMN
no3BOSISieT MNPefoCTaBNSATb WMHOCTPAHHbIM ~ aBMaKOMMaHUAM
YyCyr NO NOAroTOBKE M OBYYEHWIO MUIOTOB.
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Composite parts
REPAIR CENTER

Modern ergonomic, economic and high-speed civil aviation is
impossible without composite materials. People of aviation say
jokingly that “the wings of a modern jetliner are lighter than those of
abee”. To conform to today's technological standards, Uzbekistan
Airways, with the assistance of The Boeing Company, set up a
shop to repair an aircraft's structural components made of
composite materials. The facilities of Uzbekistan Airways Technics
(UAT), one of the airline's subdivisions, were used to implement this
project.

By the end of 2016, two new wide-body two-engined Boeing-
787 Dreamliners will be supplied to Uzbekistan Airways. The
Dreamliner has a 50% composite fuselage. Carbon fiber
composites have a higher strength-to-weight ratio than
conventional aircraft materials, and help make the 787 a
lighter aircraft.

It would be appropriate to mention that the new repair shop is
supposed to maintain both Boeing 787-8 Dreamliners and other
types of aircraft. Within the scope of the project, the hangar facilities
were reconstructed to house the equipment supplied by The
Boeing Company, including an inert atmosphere furnace to treat
titanium alloys; a furnace for bonding that allows repairing the
aircraft's nose cone; a set of equipment for nondestructive check.

Uzbekistan Airways Technics has 85-years' experience in
maintaining and repairing aircraft, engines and components. Even
before the new composite shop appeared, the UAT professionals
were dealing with composite materials. The new shop will make it
possible to repair composite parts with heavy damages. The Uzbek
aircraft maintenance base does all the jobs relating to repairs of the
airframe composite parts and components. For instance, UAT has
solid experience in repairing the airframe composite parts on the
Airbus 320 and Boeing 757/767 aircraft. They are nose cones, wing
fillets, elevators, rudders and floor units.

The UAT specialists have had pretraining in “Basic Composites
Repair and Metal Bond” in Singapore. Also, some engineers were
sent to the Boeing factory in Seattle (USA) to obtain theoretical
knowledge and undergo practical training. In the run-up to the
Boeing 787-8 aircraft delivery, the UAT specialists are supposed to
have special training in repairing the Dreamliner's composite parts
proper.

The new and uniquely equipped shop for repairing the aircraft
composite parts opens wide horizon for Uzbekistan Airways
Technics' successful activity.

LLleHTp no peMOHTY :
KOMNO3UTHbIX USAEANUU
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CoBpeMeHHasi 3proHOMUYHas!, 3KOHOMUYHASA 1 CKOPOCTHas
rpakgaHckas asuauns Hembicnnma 6e3 NpUMeHeHUs
KOMMO3UTHBIX MaTepuanoB. Kak LWyTAT asmacneumanmcTsl,
KPbIbS COBPEMEHHOMO NanHepa nerde, 4em y n4yensl. B otBeT Ha
COBpPEeMeHHble BbI30Bbl B TallkeHTe, Ha nnaouwapsax
asmanpegnpuatns  «Uzbekistan Airways Technics» (UAT) —
CTPYKTYPHOrO MOApasfeneHns HaumoHansHom asnakoMnaHum
«Y36EKNCTOH XaBo Mynnapw» — 1 Npu COAENCTBUN amMepUKaHCKON
kopropauun Boeing, cosgaH LEHTP MO PEMOHTY  KPYMHbIX
SNEMEHTOB KOHCTPYKUMM CaMONEeTOB, COCTOAWMUX U3
KOMMO3VMLIMOHHbIX MaTepUanos.

[o koHua 2016 roga «Y36eKkUCTOH XaBo Mynnapu» noayYuT
[Ba HOBbIX LWMPOKOMIOIENSKHbBIX [OBYXABUraTeNbHbIX
peaKkTUBHbIX MacCaXkMPCKMX BO3AYLUHbIX cyaHa — Boeing 787-8
Dreamliner. OnemeHTbl dio3enska Dreamliner HamonoBuHy
N3rOTOBSIEHbI 13 KOMMO3UTHBIX MaTEPUaNIOB Ha OCHOBE Yrepoaa,
YTO [enaeT caMOfeT HaMHOIO MPOYHEE U nerde, Yem 0bblYHbIe
JlaNHepPb! C aIFOMVHUEBBLIM (DIO3ESISKEM.

He nuLLHe OTMETUTb, YTO HOBBIV LIEHTP NpK3BaH 0OCy>K1BaTb
kak camoneTol Boeing 787-8 Dreamliner, Tak v gpyrve Tvnbl
BO34yLHbIX CynoB. B pamkax ero cospgaHns nposefeHa
PEKOHCTPYKUMSA aHrapHbiX MOLWHOCTEN, YCTaHOBMEHO
obopydoBaHvie, MNOCTaBfieHHOe Kopropauven Boeing, B Towm
4yMcne nedb C WMHEPTHOW cpedon Ans obpaboTKM TUTaHOBbIX
CrnaBoB, Medvb [N Mpouecca CKievBaHUs, Mo3BoNstoLlas
NPON3BOANTL PEMOHT HOCOBbIX OfOTekaTener, 1 KOMMIEKT
060pya0BaHNS ANS BbINOHEHNS HEPa3PYLLAIOLLLErO KOHTPOMS.

UAT unmeeT 6Gonee 4Yem 85-netHuin onblm B 0ob6nactu
TEXHNYECKOrO 0OCNY>KMBaHWS 11 PEMOHTa CaMONETOB, ABUraTenemn
11 KOMMOHEHTOB. [0 nosiBNeHMst HOBOro Liexa crneumanmicTbl UAT
YKE MMENM onbIT PaboTbl C KOMMO3ULMOHHBIMY MaTepuanamm.
Llex no3BonuT MPOBOAUTL PEMOHT W3O 13 KOMMO3UTa,
VMELWMX MNOBPEXAeHUsa. Y30eKnUcTaHCKUI npoBangep
TEXOOCNYXMBaHMSA BbINOMHAET BCE BWObI PabOT MO PEMOHTY
netanenm M 9N1eMeHTOB KOHCTPYyKUWMM nnaHepa K13
KOMMO3VUMOHHBIX MaTepuanoB A1 BCEX TUMOB BO3AYLUHbIX
cynoB. B TOM umcne UAT umeeT GoraTbli OMbIT pPEeMoHTa
KOMMO3UTHbIX AeTanen nnaHepa camoneto Airbus A320 n Boeing
757/767: HocoBbIX obTekaTenen, obTekaTenen mexaHusaumm
Kpblna, pyfer BbICOTbl 1 HanpaBfeHns, naHenen nona.

CneunanucTel Al «UAT» oBy4anucs pemoHTy petanen 13
KOMMO3UTOB 1 MeTanmdeckmnx y3nos B CuHranype. VIHxeHepbl
NPOLUN TEOPETUHECKYIO 1 MPaKTUYECKYIO MOArOTOBKY Ha 3aBOAE
«BouHr» B Cnatne, wrat BawwvHrtoH, CLUA. Yxxe He3agoaro oo
noslydeHnst Kpblnatbix MawwH Boeing 787-8 3annaHmpoBaH
cnepyowmn atan obydeHus crneunmanucToB UAT
HEMoCpPeACTBEHHO PEMOHTY KOMMO3UTHbBIX AeTaNen  CamoseToB
Dreamliner.

C BBefdeHveM B 3KcryaTaumio HOBOMO YHUKasbHOMO Mo
OCHALLIEHHOCTM Liexa MO PEMOHTY KOHCTPYKUWUM CcamoneTa,
N3roTOBMIEHHbIX N3 KOMMO3ULMOHHbIX MaTepuanos,
aBmanpegnpusatne Uzbekistan Airways Technics BbIxoguT Ha
Ka4eCTBEHHO HOBbIN YPOBEHb Pa3BUTUS.
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Fifteen Episodes of Pilot
MUKHAMEDJANOV'’S Life

15 aKTOB
N3 XU3HW NUNOTa
MYXAMEO)XAHOBA



Davlet Mukhamedjanov has been working in
civil aviation for 32 years. He operated many
different types of aircraft and flew to many
countries around the world. Now he is a
flight instructor of the A320 Flight Formation
of Uzbekistan Airways.

One can write a book about Davlet
Talgatovich, and such book will be written
time or other. We are now brining forward
fifteen episodes from a future book. They
give us an idea how he mastered new
aircraft, how he trains young people; how his
family life is and how he celebrates the New
Year.

1. If Daviet had not become a pilot, he
might have made an excellent doctor. He
was and still is fond of occupations requiring
a keen intellect and deft movements of
hands. So, his plan was to become a sur-
geon. It sounds weird today, but it was easier
to become a pilot than a surgeon at that time.

2. A graduate of the Krasnokutsk Flying
School did not become a surgeon, but the
flight of time proved correctness of his occu-
pational choice. “We believe sometimes that
somebody from heaven directs us.
Maximalism of our youth prevents us from
realizing it on time, and only with years —
when we are wise enough — we understand
that some things are bound to happen”.

3. He began working at the Nukus
Flight Formation, and Antonov-2 was his
first airplane. Aviators have always
regarded Nukus as an excellent base for personnel training.
Mukhamedjanov still applies professional and life experience
he has acquired in the skies and on soil of Karakalpakstan. His
pilot’s “arsenal” includes Antonov-24 and RJ-85 airplanes.
They formerly were a part of the airline fleet. Then he was
retrained for Boeing aircraft, which he “learnt by heart”. Very
soon, he himself began to instruct young pilots how to operate
the Boeing airplanes. When the A320 airplanes were delivered
to Uzbekistan Airways, there was established a special
“Airbus” Flight Formation. Davlet Talgatovich took a decision to
undergo retraining to operate the “newcomers”.

PERSONS OF UZBEKISTAN'S AVIATION

JTKOON ABUALIMN Y3EEKUCTAHA

Lasnet MyxamenxaHoB B rpaxxgaHCcKou
aBmaumn yxe 32 roga. Jletan Ha MHOMMx
Tvrax camosieToB BO MHOMME CTpaHbl Mypa.
CerogHsi OH — MUIOT-UHCTPYKTOP JIETHOIO
otpsaaa A320 1eTHOro KoMrijiekca
HavmoHaibHov aBrakomMiaHuy Y36exkmncTaHa.
O [asnete TanratoBu4e MOXHO Harvcatb
KHUIY, Y OHa, BrOJIHE BOSMOXHO, eLle byaet
HarmcaHa. CeroaHsi — nsTHaauare ab3aleB
n3 6yayLIen KHUMv O rnaoTe:!

O TOHKOCTSIX MPOeccun, MHTEPECHbIX
MOMEHTaxX OCBOEHWST HOBbIX BO3AYLLIHbIX
CyaoB, 0ByYeH MOSIOAEXM, O CEMBE

M HOBOIrOAHEM Mpa3iHMKe.

1. Ecsm 6b1 [aBnet He cTasl niaoTom,
TO CKOpee BCero nombitancs Obl ocyLue-
CTBUTb MEYTY IOHOCTW CTaTb BpPa4OM.
MyxamepykaHoBa Bcerga npuenekanm
npodeccum, KoTopble codeTanu bl B cebe
NIOTVNYECKYIO  MaTepuanm3aumio  MbICAn,
nony4eHve  BUAUMOrO pesynsrara.
[MoaTomy BonbLUe NpuBAeKana Xupyprvis.
HO, Kak HY yaMBUTENBHO 3TO 3BYYUT CEro-
OHs, B TO Bpems Mofy4vTb obpasosBaHune
nunoTa 6bIN0 nerde v NPoLe, Yem nony-
HYUTb KBaMPUKaLMIO XMpypra.

2. BbinyckHnk KpacHOKYTCKOro /IeTHO-
ro y4nmma rpaxaaHCKo asuaLmm He
CTan XMPYprom, HO, Kak nokasasno Bpems,
ero BblI6op Obln BepHbIM. «[lopoit Mbl
BEPUM, YTO HalLen >KM3HbIO YynpasnseT
KTO-TO CBblLLE. VIHOraa HOHOLECKU Mak-
CYMaM3M He [aeT OCO3HaTb 3TO, HO C

rofamn v NpULLeALen MygpoCTbio MOHMMAaELLb, YTO BCE CIy4u-
NOCb TaK, Kak LO/MKHO BbII0 CRyYnTLCS>.

3. HauvHan paboty Ha AH-2 B Hykycckom 06bequHEHHOM
aBunaotpsae. Cpean aBnatopos HykyC BCerga CHMTaNCs «Ky3HM-
ue kagpos». [lonydeHHble B Hebe W Ha 3emne
KapakannakcrtaHa npodecCnoHaUIbHbIE 1 XN3HEHHbIE YPOKM
rnomoratoT 1 cerogHs. B neTHom «apceHane» [dasneta — camone-
Tl AH-24, RJ-85, BxoguBluMe paHble B aBuanapk HAK
«Y30eKUCTOH xaBo Wynnapu». RJ-85 B cBOe Bpems sBnscs
CBOeObpasHoOM CTyneHbto A1 nepexoda Ha TEXHWKY MepBoro
Knacca 3arnafHoro npousBoacTBa. 3atem — Boeing, KOTOpbIl

uzeekisTAN ARways / 17



4. Mukhamedjanov joined the A320 Flight Formation from the
early days of its establishment. He and Vladislav Argov, the A320
Flight Formation commander, were the first pilots to be sent to
the Airbus Training Center in Toulouse for retraining. The staff of
the Formation was an important factor for Davlet Talgatovich
when decided to join it. Most of its members were the specialists
from the RJ-85 unit, all being like-minded colleagues. The atmos-
phere in the team is supportive and friendly. As a result, their work
is efficient and well-coordinated.

5. Davlet Mukhamedjanov is a Type Rated Instructor (TRI)
and teaching methods specialist. His task is to teach young pilots
through practice. A Check-Captain is a supervising expert. Such
distinction appeared not long ago. And it produces good results.

6. The A320 youngest pilot is 23 years old. Davlet
Talgatovich thinks that young pilots master new aircraft so
easily, because the level of computerization is very high in
them. Young people grasp and apply its principles immediate-
ly, whereas the older generation prefers first to study and ana-
lyze how these new airplanes work. On the other hand, the
experience available with senior pilots is a very important fac-
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tor and it cannot be gained without attending classes and
practical trainings.

7. Popular beliefs and traditions common among pilots.
When leaving home before the flight, a pilot should make the first
step with his right foot. And above all: he should treat his airplane
as a living being. A pilot should communicate with it, in the way
the characters of “Avatar” get connected with their animals. In
this case, the flight will go with a swing. A pilot should think like
his airplane; you should talk its language. A pilot should form a
single whole with his airplane; he should feel and understand it.

8. Mukhamedjanov considers Japan the best of all countries
he has ever visited on duty. “People are amazingly hard-working
and friendly there. You might say that the Japanese have created
a dream and are living in it. Their life philosophy, their distinct way
of thinking and iron discipline inspire respect. On the other hand,
when we return home, to Uzbekistan, we always feel spiritual
comfort, joy and pride, if you like. It is difficult to express these
feelings in words. | know that people often applaud the pilot at
the moment of landing. This means that the job has been done
well”.

9. Every working day is different for a pilot. Sometimes pilots
perform routine ground tasks. Sometimes their days are full of
their usual work, such as group decisions, briefings and flights.
The romantic attitude to the sky lives in their souls; but alongside
with it, there is a sense of responsibility for the passengers, for
training of the young pilots. Pilots know how many efforts both
the country and airline make to develop and equip our civil avia-
tion, and this fact immeasurably enhances their wish to be of use.



pacLUmpmn reorpauio NonNeToBs, Aan NOHATNE O BONbLLIOM flai-
Hepe. C noctynneHnem camonetos A320 B aBrakomMnaHum Obin
co3faH otpag «Airbus». Jasnet TanratoBud Hapsigy C Apyrimm
nunotamn Boeing mpuHANn NpepfiokeHve O HamnpasfieHun Ha
nepeyyrBaHne Ha HOBYHO TEXHUKY.

4. Paboraer B netHom otpsige A320 c¢ nepBoOro AHS.
BmecTte ¢ komaHampom oTtpsaga Bnagucnasom Aprosbiwm,
KOTOPbIV OKasan 60nblUoe BANAHNE Ha ero CTaHOB/IEHNE U C
KOTOPbIM UX CBA3blBaNa COBMECTHasd paboTa elle B OTpsaae
RJ-85, B 2010 roagy [aBnet B 4ncne nepBbix Nepeyynncs Ha
Airbus B Tynyse. BaxxHbiM thakTopom nepexoga Ha A320 cTan
NETHBIN COCTaB OTPSAa: B OCHOBHOM 3TO Oblnn cneumanncTsl
N3 NeTHoro nogpasaenerHns RJ-85 — 611M3kme No gyxy 1 MbiLu-
NeHWo Konnern no pabote. ATMocdepa B KOMNEKTUBE LapuT
Tennas, opy>keckas. Kak cnefcTsne — NonHoe 1 pesynstatuns-
HOe B3avMoLencTame.

5. [asnet MyxamenxaHos — Type Rated Instructor — aTo cne-
LMaNNCT, HEMOCPEACTBEHHO OOyHatoLLMIA NUNOTOB Ha MPaKTUKe,
Torga kak Check-kanutaH — NpoBepsitoLLIMiA 11 HAOMOAAOLLMIA.
9710 pasrpaHnyeHne BeeaeHo ¢ npnbbitnem BC A320. OHo paet
BO3MOXXHOCTb BbIMOMHATL KOHTPOMb U BHOCUTL WU3MEHEHWS Y
[LOMONHEHVA B OpraHv3aumio NoOArOTOBKM U MPOBEPKM NPodec-
CVIOHAJTbHOMO YPOBHS IETHOMO COCTasa.

6. Camomy MOJI0AOMY Mn/IoTy B IETHOM OTpsige 23 roga. Kak
cuntaet [aner TanratoBuy, MONOAEXW Nerde ocsaviBaTb
COBPEMEHHYIO TEXHUKY MMEHHO 13-3a €€ KOMMbIOTEPU3NPOBaH-
HocTn. Monofple BbICTpee CxBaTbIBAKOT Y MPUMEHSAIOT €€ MPUH-
uMnbl. IMEHHO NOSTOMY B aBrakOMMNaH1 y>xe NprMeHeHa npax-
TUKa Nepey4nBaHna Ha 3anafHyro TEXHVKY BbINYCKHUKOB, KOTO-
pble C OT/IMHMEM 3aKOHYUM NETHYIO akagemMunio. OaHaKo onbIT,
KOTOPbIM 06M124aT MacTUTble aBMaTopbl, — TOT BaXKHbIA ak-
TOP, KOTOPOIO «3KCTEPHOM» HUKaK He LOCTUMHELLb.

7. O 3HaKOMbIX Kax[goMmy MnIoTy NPUMETax u TPaanLmsX.
Moyt y KaKOOro 4YenoBeka eCTb Kakas-To Bepa B MUCTUKY.

HasepHoe, oTctoga 1aeT npviBbldKa CTynaTb 3a Mopor goma C
npaBoWn HOMM, HaCcTpamBaTbCA Ha NO3UTUB. [epen NoNeTom Hago
YCTaHOBWTb C CaMOETOM CBA3b, MOYTUN Tak »ke, Kak repon pub-
Ma «ABatap» YCTaHaBMMBaIM KOHTaKT C XKNBOTHbIMM, OT KOTOPbIX
3aBKcena VX XXM3Hb. 3aJ10r yCneLHoro nofeTa — TecHas pabota
B TaHOEMeE «MUMOT-CaMONeT», MOAYNHEHNE NIOTUHECKNX anropuT-
MOB CMCTEM BOJE YNPaBAsoLLEero BO3AyLLUHbIM CyaHOM. BaxxHo
«FOBOPUTb» C CamMOSIETOM Ha OAHOM $A3blKe, CUTBCA C HUM B
edViHoe Lenoe, YyBCTBOBATb W MOHMMAaTb ero.

8. SnoHust — camas obumasi n3 BCex CTpaH, rAe rnobwieasi
110 JoAry ciyx6bl. «Jltogn Tam nopaxxaroT Tpyaonobrem 1 npu-
BET/IMBOCTBLIO. [P0 ANOHLIEB MOXHO CKadaTb: OHW Camy CO3aanm
cebe cKasKy 1 XMBYT B Hell. VIHTepecHbIn, donnocodckuin noa-
XOf, K >KM3HM, ocobas MCUXonorvs, OUCUANIMHUPOBAHHOCTb,
paccyanTenbHOCTb M NopsfaoK. Ho Bo3BpalleHve Ha 6asy, B
Y36ekuctaH — Bcerga OyLleBHOe CMOKONCTBIME, paaoCTb BCTPe-
4n € GNIUSKUMIN 1 IOOMMBIMI IFOABMUM, KOTOPbIE »KAYT U BEPSAT B
Teba. CNoXHO nepefatb CnoBamy STW YyBCTBA. A 3HaKO, YTO
naccaxkmpbl 4acTo anoAMPYIOT B MOMEHT KaCaHus B3NETHOM
NOOChI. 3HAYMT, 3KMMNaK caenan Ceot paboTy».

9. Pabou4ve aHv rmaota — pasHele. TeopeTuHeckyto NOoaro-
TOBKY, TpeHaXkepbl, paboTy C AOKYMEHTaMy MOXHO Has3BaTb
PYTUHOW >XM3HW nunoTa. JIeTHble OHW He NOXOXK1 Apyr Ha Apyra,
[OCTATOMHO MHOMO OTAMHUTENBHBIX (DaKTOPOB (Moroda, MapLu-
PYT, 9KMUNaXK 1 MHOroe apyroe). PomaHTvka Heba H1Kyaa He yxo-
[OWT, HO PSOOM C HeW — YyBCTBO JoJra, OTBETCTBEHHOCTY 3a Mac-
CaXKMPOB, 3a NOArOTOBKY MOJMOABIX MUIOTOB. 3Had, Kakue ycu-
NS MPEeAnpVHMMAET CTPpaHa, aBrakOMMaHus ANs pasBuTUs ©
OCHALLEHNs1 aBMaLMOHHOW OTPacin, >XenaHve MNpUHEeCTN Kak
MO>KHO 60JIbLLIE MOSb3bl YCUIMBAETCA MHOMOKPATHO.

10. lNutaHve Bo Bpems pevica. KoMaHampy BO3OyLLIHOIO cyaHa
1 BTOPOMY MWUMOTY AAtOT padHble btoda. Takosa obLienpuHATas
MUpoBas npakTvka. [enaetca sTo BO u3bekaHuwe npobnem B
noneTe, Ha TOT CAyYan, eCNn OAHOMY M3 YNIEHOB SKUMaxKa CTaHeT
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10. What pilots eat during the flight. A captain and a copilot
have different menus. This is the worldwide practice. It is done to
prevent food poisoning while in flight. Nothing of a kind has ever
happened at Uzbekistan Airways. Anyway, where there is smoke
there is fire.

11. Pilot’s main qualities. Every pilot should have a sharp
mind, an ability to foresee the course of events, and a strong con-
stitution. To preserve his health, a pilot should take care of it and
love it, like he loves his near and dear. Physical and intellectual
activity is a very important factor. If a pilot is always on the go, he
can preserve his good spirits and physical strength for a long
time. On the other hand, every pilot should have a good rest and
a good night’s sleep, and he should maintain friendly athmos-
phere around. “One doctor said to me that pilots are the select
few endowed with the most valuable thing in the world, which is
their health. Our task is to preserve it”.

12. Davlet Talgatovich has three children. His daughter is a
schoolgirl and his two sons have chosen IT as a subject of their
professions. The elder son has already graduated from the uni-
versity, and the younger one is a third year student. They have
abilities for exact sciences and music. The young
Mukhamedjanovs use their gifts to the full in the fields they have
chosen. “You can become a pilot provided that you feel a voca-
tion for this sort of work and love it fanatically”, says our protag-
onist.

13. His family is the safest landing ground for
Mukhamedjanov. His wife undertakes all the household cares and

20 / O'ZBEKISTON HAVO YO'LLARI

acts as a spiritual adviser of the younger generation. Davlet’s
family clearly understands how difficult and important a pilot’s job
is; how much a good preflight rest means for him, because hun-
dreds of human lives are in his hands.

14. Daviet Talgatovich has never celebrated the New Year
while in flight. He once happened to be in Korea on the New Year
Night. It was during his retraining course. All his thoughts were
about the morning class, so he did not feel any romance of the
event. It is a pleasure for Davlet to be with his family on the New
Year Eve. In his opinion, this is the best way to observe the holiday.
Luckily, the flights are planned so that passengers can spend this
fabulous night among their relatives and friends.

15. The New Year greetings. “While the clock is striking, |
wish you to say farewell to all troubles of the past year. Let your
New Year be full of joyful events only. Forgive the wrong and
the wrongdoers. Those having families “should carry a full cup
steadily”; they who are still alone should find their significant
others. If you suffered a setback in the past year, turn over a
new page and begin filling it in a good, clear and neat hand-
writing”.

Julia KHAKIMOVA



NSIOX0 BCNEACTBME MULLEBOIO OTPaBeHns. B npakTvke asrakom-
naH1n NOJOBHbIX MHLIMAEHTOB He Obino. Ho, pas y>xK Takve npasu-
na Bblv BHEAPEHD! — 3HAYUT, Obl HA TO OCHOBaHWS.

11. naBHble ka4yecTBa nusoTa. PaccyautenbHOe 1 noru-
4eCcKoe MbllUNEeHNe, YMEHNE BUAETb Ha HECKONbKO Luaros
Brepes, Kpenkoe 340POBbe 1 HyBCTBO toMopa, 6e3 KOTOPOro
— HUKakK. YTobbl COXpaHnTb 300P0BbEe, HEOOBXoAMMO Bepedb
ero 1 nbute Tak, byaTo 3aboTnwbes He o cebe, a 0 6AK3-
KOM YenoBeke. BaxkHbIl hakTop — hnadnyeckasa 1 nHTennex-
TyanbHas akTMBHOCTb. Ecnn Bcerga ObiTb B OMHAMUKE, He
CTOATb Ha MecTe, TO COXpaHATb O0A4POCTb Ayxa W cuny
MOXHO O4eHb [0Aro. B TO Xe Bpems HyXHO MOSIHOLEHHO
oTAbIXaTb 1 NOAAEPXMBATbL BOKPYF MOMOXKMNTENbHYIO aTMO-
chepy. «OanH Bpad MHe ckasas: NnaoTbl — n3bpaHHble NIoan,
KOTOPbIM CBbllLE [aHO camoe [Oporoe — 340poBbe. Balua
3aja4a — ero CoxpaHATb».

12. Y [asneta TanratoBuya Tpoe geten. [Jo4b — LKOoNbHMUA,
a 06a CblHa NoCBATUAN ceb4 [T-TEXHONOrMAM 1 MPOrPaMMMPOBa-
HWto. CTapLUmin OKOHHYMA YHVMBEPCUTET, MNadLUMA y4UTCa Ha
TPETbEM KypCe. Y HMX XOPOLLUME CMOCOBHOCTM K TOHYHBIM HayKam
N My3blKe, KOTOpble AETV B MOSIHON MEPe MCMOSb3YIOT. A BOT B
NUNOTbI, YBEPEH HaLl FepON, HY>XHO WATW MO MPU3BaHMIO Y
nobutb Npoheccunto Ao haHaTuama.

13. Cembsi — camasi HapgexHasi aBuvarnpucTaHb MIoTa.
Cynpyra, BbIXxO4s 3aMy>X 3a BTOPOro nunota AH-2, paboTasLuero
3a COTHM KWUJIOMETPOB OT [IOMa, HUKaK He MOora NpeasuaeTb, K
KaKVM KapbepHbIM BbiCOTaM NpusefeT [lasneta ee nofaepkka.
Bnnskre Bcerga noHMMani CNoXXHOCTb PaboThl MNAOTa, HEOOXO-
OVMMOCTb CEMEMHOro ytota NS MOMHOLEHHOrO OTAbIXa Nepeq,
PENCOM — Ha NUIIOTE OTBETCTBEHHOCTL 3a CMOKOMCTBUE U XKN3HN
NaccaknMpoB, HAXOOALLMXCS 38 CNHOMN.

14. Hosbwi rog B nonete [asnet TanratoBu4 H1 pa3y He
BCcTpeyas. Bcerga cTpemMuncs oTnpasaHoBaTb 3TOT MMaBHbIN
npasaHnK rofga cpean 6nmnsknx 1 Nobrmblx. Pasee 4To Kak-To
HaxoOunCcs B HOBOMOAHIOW HOYb Ha nepeyquBaHnm B KOXKHOM
Kopee. Mbicnu o TpeHa)XepHOI TPEHNPOBKE He AaBanu BOM
pomaHTuKke. [daBnet Bcerga C YOOBOSbCTBMEM BCTpeYaeT
BONLLEBHYIO HOYb B KPYry CEMbW U CHUATAET, YTO 3TO NyHLLNiA
cnocob OTMEeTUTb MpasfiHWK. Brnpodem, u pacnucaHue, u
pericbl MNaHNPYOTCS Tak, YTOObl Naccaxunpbl He BCTpedanu
HoBbIln rog B nonete.

15. lNoxxenaHws Ha Hosbl rog. <5 xo4dy noxkenatb, YToObl C
60emM KypaHTOB Bbl MPOCTUMCL CO BCEMU Heyaa4aMmn B yxoas-
LLeM rofy, YTobbl BNpedp Balla XM3Hb Oblna HanosIHEHA TObKO
PafOCTHBIMU COObITUSAMW. Hy>XXHO npollaTe 0buapl nogsmM. Kax
ckasan noat Sayapn Acafos:

«...V, 4TO6 nocsie cebst He KOpPUTL

B Tom, 41O caenan komy-To 60s1bHO,

Jly4Lue fobpeivM Ha ceeTe ObiTb,

3710ro B Mupe v Tak 0BOJIbHO».

YTObbI TE, Y KOrO €CTb CEMENHOE CHacTbe, 6eperin 1 LeHm-
1 ero, a Te, y KOro noka eLe HeT, — npuobpenn. Ecnu B yxoas-
LEM Tofly YTO-TO HEe MOMyYMSIoCb — He MblTalTeCb UCMPaBUTb
HernonpaBvMoe. Ha4HWTe ¢ 4icToro nucta W MULLKTE CBOKD
>KN3Hb POBHO, KPacKBbIM U akkypaTHbIM NOYEPKOM».

tOmmsa XAKVIMOBA

Second pilot Igor Lee (left) and second pilot Sherzod Tursunov
(right) with a pilot instructor Davlet Mukhamedjanov

Bropovi nunot Virops Jln (cnesa) v BTOpPOM ot

Lllep3on TypcyHoB (cripasa) ¢ maoToM-UHCTPYKTOPOM [asnetom
MyxamenxaHoBbIM
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The aviation community places air traffic control among
the most important, honorable and respectable jobs.
Uzbekistan Airways may be proud of its school of air
traffic controllers. Their intensive work and professionalism
are fundamental to the streamlined system of air traffic
control, in which every element operates smoothly and
efficiently. Muradillo YARULLAEV is one of such unique
professionals. He is the head of the Samarkand Territorial
Department for Air Traffic Control (“Uzaeronavigatsiya”
Center), and his main concern is to ensure flight safety,
the most important aviation criterion.

Yarullaev’s colleagues describe his personality as follows:
“Muradillo Shukrullaevich solves tasks efficiently and
promptly, showing his best managerial qualities. The
veteran of the airline, he has done a lot to improve
working conditions of his colleagues from the Samarkand
Territorial Department for Air Traffic Control. A talented
preceptor, he has taught generations of young specialists.
A unique combination of his personal and professional
qualities won him immense prestige and respect”.
Muradillo Yarullaev is awarded the “"Shukhrat” (Glory)
medal. This state award was granted to him for his
contribution to the development of the national economy,
science and culture; for the education of the younger
generation in the spirit of patriotism and devotion to the
ideas of the national independence and social progress.
Let us listen to Muradillo Yarullaev’s story about himself,
his life and profession.



PERSONS OF UZBEKISTAN'S AVIATION

JTKOON ABUALIMN Y3EEKUCTAHA

ANPWXEP
6MpPO30BOTO
CaMapKaHACKOro
Heba

Cpenv aBraTopoB OfjHa 13 caMbiX OTBETCTBEHHbIX,
MOYETHBIX U YBaXKaeMblX rMpoheccuii — AucrneTyep rno
YrpPaBAeHWKO BO3AYLLHbIM ABVXXEeHWEM. HalmoHabHasi
aBvakomMmnaHus Y30exknctaHa ro rpabBy MOXET ropauTbCS
CBOEV LLIKOJION aBUaAnCreTHenOB, YoM TRYAOM U
rpogeccroHasibHbIM MacTeEPCTBOM CO3AaHa OT/IaXXeHHas!
cucTema, Kaxabivi 371 eMEHT KOTOPOW CEeroaHs YETKO
BbIMONIHSET CBOO paboTy. OavH 13 Takux YHUKaIbHbIX
creumanncToB, OTBEYaKOLLMX 3a [71aBHbIV aBUaLIMOHHBIN
KpUTEPM — 6E30MaCHOCTH MOIETOB, — Ha4aslbHUK
CamapkaHCKoro TeppUTopmaisHOrO OTAENEHNST
VnpasneHvs Bo3ayLLHbIM ABVXeHeM LieHTpa
«Y3aspoHaBuraums» Mypoanano Spynnaes.

Konnerv roBopst o Hem Tak: «Mypogunno LLlykpynnaesuy
rpaMoTHO U OrepaTyBHO PeLLIaeT MOCTaBIeHHbIE 3a4a4u,
MpOSIB/ISASI CBOW [1€/I0BbIE Y JIMAEPCKNE KavecTsa.
TanaHTnBbIVi HaCTaBHVK OBy4uT W BOCIIMTA HE OAHO
MOKOIEHNE MOJIOABIX CrELNAINCTOB. YHVKa/IbHOE
CcoYeTaHve Ye/1I0BEYECKUX Y MPOECCUOHATTBHBIX KAYECTB
CHUCKaJIO eMy MOYET U yBaXKEHNE BO BCEM KOJI/IEKTVBE».
3a 6osbLUve yeriexy B Aene pasBUTUS SKOHOMUKY, HayKu
W KYJIbTYPbl peCryOsiKy, BOCIMTAaHWS MOAPAaCTaroLLEero
MOKOIEHWST B [iyXe naTpuoTuamMa v rnpeaaHHOCTY uaesim
HaLMOHaIbHOV HE3aBUCUMOCTU 1 COLIMAsIbHOMO
nporpecca, Mypoaunnno Spynnaes HarpaxaeH Meaaibo
«LLlyxpar».

Mypaoaunno SpynnaeB pacckasbiBaeT 0 cebe, O
MPOGHECCUM, O XKNSHM.
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Every time you help

planes pass clear of each

other to complete their mission successfully,
only then you appreciate the importance of

your work.

In 2015, Murodillo
Yarullaev was elected a
committee member of the
4th International Air
Traffic Controllers’
Contest for the countries-
members of the Eurasia
Coordination Council. He
headed the Uzbekistan
Airways team which
represented our country
in a praise worthy way.
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MY WAY TO AVIATION

My aviation story is simple — | have always
dreamt of becoming a pilot. The sky and the
dark blue uniform meant all the world to me.
But fate decreed otherwise, and | joined the Air
Traffic Control (ATC). In 1982, | entered the
Riga Flight School and acquired a profession
of air traffic controller. After a full term of pro-
bation, | was certified to work without assis-
tance. In 1988, | began to work in Samarkand.
| always wanted to obtain as much knowledge
as possible, so | entered the St. Petersburg
Academy of Civil Aviation and studied by cor-
respondence there.

Every time when | help “separate” the air air-
planes, so that they will be able to carry out their
flights successfully, | realize how important my
wok is. | hope | succeed in fulfilling myself as a
professional. And this is above all.

AIR TRAFFIC CONTROLLERS
OF THE 21ST CENTURY
In the 2000s, when aviation began to intro-
duce computer technologies very rapidly, the
most advanced equipment was installed at the
Samarkand Territorial Department. At that time, |

was one of instructors and | was very enthusias-
tic over the idea. | spent days and nights scruti-
nizing new devices; | got in touch with Italians,
the manufacturers of this equipment. | drilled
down into the data, read books and manuals
and | was “obsessed” with necessity to bring air
traffic control up to standard. Looking back, |
now think that it was my good luck to have hand
in such modernization. It has done the system a
good turn and its positive effect is obvious. The
Uzaeronavigatsiya Air Traffic Control Center of
Uzbekistan Airways is considered one of the
best in the entire post-Soviet territory.

One shift consists of seven or eight traffic
controllers, each being responsible for his partic-
ular job. There is one lady traffic controller in our
team; she works as hard as others and fully
complies with professional requirements.

The senior traffic officer and flight executive
officer monitor and coordinate the process. The
air traffic over Samarkand is the most intensive
as compared with other parts of the country.
According to statistics, no less than one hundred
aircraft fly through the airspace of Samarkand at
night time, many of them being foreign airplanes.
Each airplane entering the airspace of the
Samarkand Territorial Department is controlled
by a separate air traffic controller. His task is to
provide the maximum safe air corridor for an air-
craft at a certain flight level and to pass the said
aircraft on to the air traffic controller of the next
territorial department.

In 2011, a new system of Reduced Vertical
Separation Minimum (RVSM) was introduced at
the Uzaeronavigatsiya Center. Our instructors
were the first ones to receive training in RVSM,
and then followed the staff. The process includ-
ed theoretical learning, practical training, exami-
nations and certification for work.

Honestly speaking, | still feel envious when
| deal with the aircrews. But | really love the
moment when they pronounce their standard
phrase: “Have a nice shift”, and we say in
reply: “Happy landings!”. Such exchange of
pleasantries charges us with positive energy
and lifts our spirits.

| really love the moment when
they say their standard phrase:
‘Have a nice shift”, and we say in
reply: “Have a nice landing!”



MyTb B ABUALIKO

Mos  aBmaumoHHas WNCTOpPUA HavMHanach
O4eHb MPOCTO — S BCerga Meqtan O My>KeCTBeH-
Hom npodeccun nunoTa. MNo-HacTosAwemMy rpesmn
HeboMm, MedTan HageTb neTHyto chopmy. Ho cyab-
Ba Cnoxunacb HECKOMbKO MHa4e — npuen B
ynpasneHne BO3ayLUHbIM ABvkeHnem (YBL).
Moctynun B 1982 rogy B Prykckoe NeTHO-TEXHU-
4EeCKOe y4unuLLe, OCBOW CheumanbHOCTb AWC-
netyepa. [NpoLen NonHbIN 06bEM CTaXKNPOBKA 1
nony4Mn OOMNyck K camocTosaTenbHon pabote. C
1988 ropa paborato B Camapkane. Bcerga xoTte-
NIOCb MONYYUTb Kak MOXHO O0fblle 3HaHWN,
noaToMy 9  3a04HO  3akoH4mn  CaHKT-
MeTepbypreckyto akagemMunio rpadkaaHCcKon asua-
umn.

MHe, Kak nepdeKUMOHNCTY, BaXXHO OCO3Ha-
BaTb, 4TO A Ha cBoeM MecTe. Korfa pas 3a pasom
noMoraelllb SKMNaXXaM «PadonTUCh», YCMELHO
NPOBECTN PEenc — Torga MOHMMaEllb BaXKHOCTb
cBoel paboTbl. [oaTOMY YyBCTBO peann3oBaHHO-
CTN B Npoeccun ecTb, a 3TO rMaBHOE.

ABUALNCIIETHEPBI XXI BEKA

B 2000-x rogax, korga v B aBuauum ctanm
CTPEMUTENBHO BHEOPSTLCA KOMMbIOTEPHbIE TeX-
Honorun, CamapkaHaCKUA LeHTp Obll ocHaLleH
cambIM COBpeMeHHbIM obopynoBaHnem. B 1o
Bpems 4 OblN1 MHCTPYKTOPOM U «3aropencs» 3Town
naeen, cytkammn HanponeT nsyvan HoBoe 0bopy-
[oBaHve, obLlancs ¢ UtanbsHUaMN — ero N3roTo-
BuTENAMM. CaMOCTOATENBHO BHMKAN B MPOLIECC,
Kopnen Hag kKHuramm 1 nocobusmu, Bbin oaep-
KM HEOOXOANMOCTBIO MOAHSATL YNpaBieHne BO3-
OyUWHBbIM ABVKEHNEM HA COBPEMEHHbIA YPOBEHb.
Celnvac, omnsgplBasicb Ha TOT Nepuofd, OYeHb pag,
TOMY, YTO MPUIOXKN PYKY K HanaxkmBaHnio pabo-
Tbl MO-HOBOMY — TMONOXNTENbHbIE PE3YNbTaThI
cerogHs Hanmuo. LleHTp «Y3aspoHasurayms»
HAK «Y36eknCTOH xaBo Mynnapu», nogpasaene-
Huem koToporo asnsetcst Camapkarnackoe TO, no
npaBy CYMTAETCA OOHUM W3 JIyYlIMX Ha BCEM
MOCTCOBETCKOM MPOCTPaHCTBE.

B cmeHe paboTaloT B cpegHeM CeEMb-BOCEMb
aBMaAMCMETHEPOB, N Kaxkdbl OTBEYaeT 3a CBOW
y4acTok. ECTb B KONNEKTMBE U XXeHLMHA-ANCHET-

«Korza pa3 3a pa3oM romoraellib aKunaxam
«Pa30MTUCk», YCrIELLHO MPOBECTU PEVC —
TOr7a NOHVMAeLLIb BaXXHOCTb CBOEM paboThl».

«HT10 MHe HpaBuTCs 60/IbLLE
BCEro B 3TOM poLjecce —
MOMEHT, KOIrZja SKurnax roBopuT
CBOKO CTaHAaPTHYKO ppasy:
«[Jobpovi cMeHbI BaMm, pebsTa», a
Mbl OTBEYaeM: «A BaM MSIKOU —
rnocagk».

Yep, KoTopas paboTaeT HapaBHe CO BCEMU W
MOSIHOCTBIO  COOTBETCTBYET MPEeabsBASAEMbIM
BbICOKM TPEHOBAHUSM.

CTaplumin gucneTyep 1 pykoBOAMTENb Mose-
TOB KOHTPONMPYIOT U KOOPAVHMPYIOT OOLLYIO
paboTy. BoszngylwHoe OBVKEHNEe Haz
CamapkaHgoM — Hambonee WHTEHCUBHOE Mo
CpaBHEHWNIO C OPYrYMKU pervoHaMn cTpaHbl. 1o
CTaTuCTVKe, B HOYHOE BPEMSI BO3MyLUHOE Mpo-
cTpaHcTBO Camapkanackoro YB[] nepecekaeT He
MeHee cTa 60pTOB — OOSbLLUOV MOTOK CamMONeToB
13 MHOMNX CTPaH Mypa. Kaxkablil camoneT, BXxoas-
WA B BO3AYLIHOE MPOCTPAHCTBO 30Hbl OTBET-
CTBEHHOCTW  TEpPPUTOPUANBHOrO  OTAENEHNS,
BelEeT oTAenbHbIn ancnetyep. Ero sagada —npo-
BECTW BO3MYLUHOE CYAHO MO OnpeaeneHHoMy
3LUENoHY MakcuManbHO 6e3omnacHo U nepenathb
ero AycneTyepy CNeayroLLero TeppuTopuanbHOro
OTAENEHUS.

B 2011 rogy B LleHTpe «Y3aspoHaBuraums»
Oblna BHeApeHa HoBasi CUCTeMa COKpaLLEHHOMO
MUHVMYMa BEPTUKaNIbHOrO  3LUENOHNPOBaHWS
(RVSM), npuHsTas Bo BceM Mupe. BHadane pabo-
Te B Hel Oblnn 00y4eHbl MHCTPYKTOPbI, 3aTemM Ut
BeCb NM4YHbIN cocTaB. [Npouecc Bkto4aeT npen-
BapuTENbHbIE 3Tarnbl TEOPETUHECKOrO 0BYyYEHUs,
TPEHAKEPHOW MOArOTOBKN U MPOBEPKM 3HAHWI.
Tonbko Mocne 3Toro  AMCMETYEpbl MosydatoT
OOnycK K paboTe.
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Our team is very tight, even out of work time.
While at work, we should maintain strict disci-
pline. Aviation allows no negligence - and this is
absolute truth.

THE YARULLAEVS: A DYNASTY
OF AIR TRAFFIC CONTROLLERS

Those wishing to become members of our
profession should remember that solid knowl-
edge is the main thing. Today’s requirements are
strict but realizable. Your aviation English should
be Level 4 according to the world standard. Of
course, you should enjoy good health. So, it is
advisable to maintain your health. Medical
check-ups take place every six months, every
year and every second year.

Different young people come to us. Most of
them are diligent and ambitious. Of course,
some of them have a natural lurch for learning
and our profession comes easy for them; others
should take pains.

My two sons joined to air traffic control too. It
was natural for them, because not once they
watched me carrying out my duties. My elder
son works already, and my younger son is still a
student. We understand each other quite well,

Frankly speaking, | tried to
persuade them to become pilots
and realize my childish dream.
But my sons set their sights on
the career of air traffic controllers.
In this situation, | am pinning all
my hopes on my grandsons.

We send our New Year greetings to the aircrews,
exchange good wishes with them. This might
such familiarities are allowed.
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so | have no trouble with teaching them the
basics of our profession. At the same time, | am
a strict teacher and | cannot ignore faults,
because no fault must be left out. Frankly speak-
ing, | tried to persuade them to become pilots
and realize my childish dream. But my sons set
their sights on the career of air traffic controllers.
The younger one said sturdily: “l will follow in my
brother’s footsteps!”. In this situation, | am pin-
ning all my hopes on my grandsons.

Aviation is the main topic of non-stop conver-
sations under their roof. In order not to disturb
their men, the female members of the family
leave the room the minute they hear barely com-
prehensible terms and abbreviations.

WHILE THE CLOCK IS STRIKING

A holiday atmosphere prevails in our office
on the New Year Night. We send our greetings to
the aircrews, exchange the compliments of the
season with them. Such “familiarity” is allowed
on this night. | like to work on the New Year’s
Eve, because when | go off duty the next morn-
ing, on the first of January, | am in high spirits:
other people are already through with their New
Year parties, whereas my holiday is young yet.
In my green years, | took such run of things as
something unusual, though full of joy. Now | take
it as a matter of course.

Taking this opportunity, | would like to wish a
Happy New Year to everybody. The New Year is
a symbol of renovation and positive changes, so
| wish you every kindness possible and peaceful
skies. This refers to you all, our esteemed pilots
in the first place. Be happy and have faith in
yourselves!

Julia KHAKIMOVA



«[lonsHarochk, S yroBapvBasl
CbIHOBEW, YTOOLI OHM
rioripoboBasm cTatb rniaoTamuy,
Tak ckasartb, OCYLLIEeCTBUIIN MO
FOHOLLIECKYHO MEHYTY, HO OHM 0ba
TBEPAO PELLNIN CTaTh
aucriet4epami. Teriepb BCS
Hanexaa Ha BHyKOB».

Ecnm yecTHo, gaxke cendac npu ObLLEHUM C
IKUMaKaMM BO3MYLUHbIX CYNOB MEHsS1 He OTmnyc-
KaeT nerkoe 4yBCTBO «b6enoit 3aBUCTW». HO 4TO
MHe HpaBWTCst HOJbLLE BCEro B 3TOM MpoLIecce —
MOMEHT, KOra 3KuMnavK roBOpUT CBOK CTaHAapT-
Hyto tbpasy: «[Jobpon cMeHbl BaMm, pebsita», a Mbl
oTBeYaeM: «A BaM — MArKOW nocagku». 70T, Tak
CKaXxeM, 0OMeH NtoB6E3HOCTAMM BCeria 3apsikaeT
MO3UTVBOM W NOAHVMAET HACTPOEHME.

KonnekTuB y Hac 04eHb OPY>XeH 1 BHe pabo-
Tbl. Ha paboyem MecTe rnaBHOe — OMCUMNINHA,
ceilHac ee ypoBeHb ropasfo Bbllle, Bcerga npu-
nasan en bonblloe 3HadeHne. ABnaums He Tep-
MUT XanaTHOCTU — 3TO HEMpPenoXHasi NCTUHa.

OVNHACTNA OVCNETHEPOB APYINAEBbBIX

Tem, KTO XO4eT MoWTK B Hally npodeccuto,
MOry cKa3zaTb, YTO [MaBHOe — TBepAble 3HaHWS.
[a, TpeboBaHns cenyac 4OCTaToHHO XECTKME, HO
BbIMOSHNMbIE. YPOBEHb BRafigHVst aBrauyioHHbIM
AHMTMACKNM $13bIKOM Ha CEroaHs OMKeH ObITb He
HI>KE YeTBEpTOro — Mo MUPOBbLIM CTaHAapTam.
KoHe4HO, BaXKHO VMMETb Kpernkoe 3[0pOoBbe, Tak
4TO COBETYIO ero nopaepxvearb. MenocMoTpbl
NPEACTOAT MOCTOSIHHbIE — KaXKable Nonaroaa, rof v
[Ba roga.

Monogexb MpuxoauT K Ham pasHasi, HO B
OCHOBHOM cTapatesnbHas W  aMbuumosHas.
KoHe4HO, KOMY-TO OCBOEHWE Npodeccun JaeTcs
nerve, KOMy-TO — CIIOKHee.

B cdhepy ynpaBneHnsi BO3OyLUHbIM ABVKEHW-
eM rnojanncb 1 oba MOMX CblHa, YTO HeyaMBM-
TEMbHO: OHW He pa3 BOOYMO Habnopanu 3a
BbIMNOJIHEHEM MOUX 0bsi3aHHOCTen. CTapLunii
yKe paboTaeT, a Mnadwuvin noka y4uTcs.
PagymeeTcs, obyyaTb VX azam npodeccun MHe
nerye: BCe-Taki Mbl XOPOLLIO 3HAEM ¥ MOHVMAaEM
opyr gpyra. Ho 1 TpeboBaTenbHOCTb K Heo4eTam
BO3pacTaeT — WX MPOCTO OblTb He [O/MKHO.
Mpur3Hatock, S 1X yroBapuBas, YTobbl OHK NOMPO-
6oBanu cTaTb NWUIOTamu, OCYLLECTBUAN MO
IOHOLLIECKYIO MEUTY, HO CbIHOBbSI TBEPAO PELUNN
cTaTb Aucnetdepamun. Mnagwmii Toxe ynpsiMo

ckasan: «Kyga 6pat, Tyga v «al» Tenepb Bcs
Hagexxaa Ha BHYKOB.

A noma TonbKO W pas3roBopoB, HYTO 06 aBuna-
L. XKeHckas nomnoBrHa CemMbi, TOMBKO 3acsbl-
LaB ¥X, Kak Npasumo, BCTAET W yXOOuT, YTOObI He
MelaTb My>XXdrMHaM OBCyxaaTb ManonoHATHYIO
TEPMUHONOT 0.

Mo BOVI KYPAHTOB

B HoBOrogHto HoYb Ha pabodvem MecTe, 6e3-
YCNOBHO, LapuT ocobast npa3aHuyHas atMocde-
pa. Ob6sa3aTenbHO MNO34paBNsSeM SKUMaXKK C
HoBbIM rogom, obmeHrBaemcst [O6pbIMNA NOXe-
NaHUsAMN — B 9Ty HOYb MOAO6GHbIE «BOMBHOCTU»
no3BonstoTcs. 9, KcTaTh, Bcerga U C ynoBOSb-
CTBMEM TPYOMNCSH B HOBOrOAHIOIO HOYb, MOTOMY
YTO YTPOM MEPBOro SiHBaps CAaellb CBOKO CMEHY,
HacTpOeHme OTAIMYHOE, BCE 3aKOHYMM MPasaHo-
BaTb, a Thbl — TOMbKO HauMHaelb. B monomoctn
Takoe BOOOLLEe OblO HEMpPUBLIYHO W BECeso.
Ceiyac 310 y>xe B NOPSAKE BELLEN.

Monb3ysch cny4aem, xo4y NO3APaBUTb BCEX C
HOBOIOZAHVIMY MPa3fHKamMy — CUMBOJSIOM OBHOB-
NEHVs, MONOXKUTENBHBIX NepemMeH. XKenato BCem
nobpa 1 MMpHOro Heba, a yBarkaeMbIM Koneram-
aBuatopam — ocobeHHo. Byaste cuvacTmBbl u
BepbTe B cebs!

KOs XAKVIMOBA

«O6s13aTe/IbHO MNO3APABISIEM SKUMAXN C
HoBbiM rogom, obmeHmuBaemcsi 4O6PbIMM
MOXeaHNSIMN — B 3TY HOYb MO4O0OHbIE
«BOJIbHOCTW» MO3BOJISIKOTCSI».
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Annie Rot, Folkcorn
Quartet, Netherlands

AHHW POT, KBapTeT
«Folkcorn» HyipepnaHab!

The Grand Prize of the festival
was awarded to Jiangsu
Women’s National Orchestra,
China

First Prize — Shamisen
Association of Music
distribution group, Japan
Second Prize — Chelm song-
and-dance company (Poland)
and Silver Sepp, a musician
(Estonia)

Third Prize — Quelite Band
group, Costa Rica

The UNESCO Special Prize
went to Aykulash Yulduzlari
ensemble, Karakalpakstan.
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All the participants showed the highest degree
of proficiency and their sincere joy of creation.
They managed to win the audience from their first
composition.

Islam Karimov, President of the Republic of
Uzbekistan, said at the official opening of the fes-
tival:

“We welcome and honor you not only as our
respected guests, but also as envoys of peace
and friendship who express the soul and spirit of
your peoples through music, who convey their
kind dreams, aspirations and greetings, and as
our closest and dearest friends.

“Your charming music, songs and melodies
that will sound on this sublime stage will remain in
the hearts and minds of every one of us for a long
time. It is a great honor to me to express a pro-
found gratitude to all of you and say rahmat —
thank you — in the Uzbek way, for giving your pre-
cious time and granting us these wonderful pieces
of art and blissful moments”.

What the participants of the festival say:

Jitze Kopinga and Annie Rot, Folkcorn
Quartet, Netherlands:
“This is our first visit to Uzbekistan. The Sharq

Taronalari festival has changed our world-view. It is

a great honor for us to participate in such a sym-
bolic event. Sharqg Taronalari is a vivid example of
the considerate attitude to preservation of undying
monuments of art. We are deeply impressed by a
high level of organizational arrangements. It is a
rare case when you meet so many participants at
one stage, in one city. | was surprised to hear how
harmoniously different genres of Uzbek music
sounded in the ancient square of Registan!

“For the world renowned musicians the festival
Sharq Taronalari is a unique site where they can
communicate with their colleagues whom they
have not seen for years, where they can visit each
other’'s concerts, play music together, discover
young performers. Many have their life planned for
years ahead, and they do not have an opportunity
to spend several such delightful days”.

Silver Sepp, a musician from Estonia:

‘I have devoted many years of my musical
activity to saxophone playing. Teachers told me
many times that | have the sixth sense for sounds.
| decided to use my talent in practice and began
to elicit sounds from anything available. For
instance, a bicycle wheel has nothing to do with a
musical instrument, but it can sound like a drum.
[t takes me only to work a little on some object,
add several elements to it and even a usual “log”



YyacTHUKM hecTnBansd nokasanm Bblco4ar-
LU NMPOECCUOHAIM3M Y UCKPEHHIOI YBNEYEH-
HOCTb TBOPYECTBOM. VIM yAanock NOKOpUTL 3pu-
Tenemn ¢ NepBom »Ke KOMMO3ULAN.

Mpe3npeHT Pecnybnvkin Y3beknctaH Vcnam
KapnmoB B CBOEM MPUBETCTBEHHOM CroBe Ha
TOPXKECTBEHHOW  LIePEMOHUM,  MOCBSALLEHHOM
OTKPbITUIO (hecTnBans, ckasat:

— MbI MpUHYMaEM 1 YeCTBYEM Bac He TOSbKO
KaK yBa)xaeMblx roCTel, HO 1 Kak MocnoB Mvpa u
OpY>Obl, MOCPEACTBOM My3bIK/  BblparKatoLLx
OyX 1 caMOBbITHOCTb CBOMX HapodoB, [OHOCS-
LMX A0 HAC 1X BnaropofHble MeyTbl U yCTpemrie-
HUSI, Kak BIM3KNX 1 JOPOruX HaM apy3elt.

— Baww vapyrowme mMenogum 1 nNpekpacHble
HaneBbl, 3Bydalllle C STOW CLeHbl, HaBcerga
COXPaHATCA B cepiue 1 Oylle Kax[aoro u3 Hac.
[ns mMeHst 6onbluas Y4ecTb BbIpa3nTb OrPOMHYHO
BnarogapHoOCTb, Cka3aTb MO-y30eKCKM «paxmars»
BCEM BaM, He MOXKaneBLUVMM CBOEro BPEMEHU
nofapvBLLMM HaM Takue sipkie obpasLipl UCKYC-
CTBa, Takne pPafloCTHblE MIHOBEHUSI.

[OBOPSAT yHaCTHUKM thecTnBasis:

Wtye KomwHra, AHHU  PorT.
«fFolkcorn», Huaepnarabl:

— Mbi B Y36ekuncTaHe Brnepsble. PecTuBaib
«LLlapk TapoHanapw» U3MEHWN Halle MUPOOLLY-
LeHve. [0na Hac bonbluas 4eCTb NPUHUMATL y4a-
CTNE B CTOSIb 3HAKOBOM COObITUN. «LLlapk Tapo-

Keapter

Hanapw» — APKUIA NpUMep 6epeXKHOr0 OTHOLLIEHS
K COXPaHeHmto 6eCCMEPTHbBIX MaMSATHKOB UCKYC-
ctBa. O4eHb BnevaTvi 1 ypoBEHb OpraHm3aLimn.
Bornbluas pefkocTb BCTPETUTb B OAHOM ropofe,
Ha OfHOW CLeHe, Takoe KOMMYECTBO YHACTHUKOB.
YOMBREH, Kak rapMOHMYHO 3ByYasnvl Ha ApeBHei
nnowaan PermctaH pasHble »kaHpbl y30eKCKol
My3bIKu!

— [Ons My3blKaHTOB C MMVPOBbLIM VMEHEM
dectvBanb «Lllapk TapoHanapu» — yHUKanbHas
nnowanKka, rae MoXHO OBLAaThCA C Koseramu,
KOTOPbIX He BUOMLb rofamu, XOAuTb APYr K Apyry
Ha KOHLLepPTbI, BMECTe My3MLMPOBaTb, OTKPbIBaTb
ons cebs mMonodplX MCNOMHUTENen. Y MHOrmx
XKV3Hb pacrmcaHa Ha HECKOSbKO NeT Brepes, 1 He
BCerfa eCTb BO3MOXXHOCTb Tak MPOBOAWTb BPEMSI.

Cunesep Cerir, My3bIKaHT 13 SCTOHWN:

— MHorne rogbl CBOEN AEATENBHOCTU B MYPE
My3blK 4 MOCBATWA WUrpe Ha CakCOMOHE.
Meparorv He pa3 NOBTOPSANM, YTO Y MEHSA TOHKOE
4yTbe K 3BykaMm. PelunB ncnons3osaTts CBOM Aap
Ha fene, s cTan NpoboBaTtb U3BNEKaTb MENoLNM
13 PasnnYHbIX NOAPY4YHbIX NpeameToB. K npume-
Py, HMHEM HE CXOXee C My3blKallbHbIM WHCTPY-
MEHTOM KOJEecO Benocunena MOXET u3gasaTtb
3BykM OapabaHa. MHe [oCcTaTO4HO HEMHOro
nopaboTaTb Haf KakMm-1mbo npegmeTom, noba-
BUTb HECKOJbKO 3MIEMEHTOB — U «3aroeT» Jaxe
06bl4HOE MoneHo. BeicTynne nepen 60MbLLOR
ayauTopuen Ha nnowaan PervctaH, 6bin pag, 4to

lpaH-rpy checTvBarist
npucyxaeH rpyrne «Jiangsu
Women’s National
Orchestra», Kutaun.

lNepBoe mecTo — rpyrna
«Shamisen Association of
music distribution», SInoHus.

BTOpOE MecTo rpucyKaeHo
aHcamb/1to MecHV v TaHLa
«Chelm» (lonbLua) n
My3bikaHTy Cunsepy Cerry
(ScToHMS).

TpeTbe MeCTO — y rpynrbl
«Quelite Band», Kocta-Puka.
CrieyvanbHbIv Mpy3
FOHECKO npucyxaeH
aHcambro «AvikynaLl
ronay3anapu»,
KapakasirnakcraH.
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Zumrud Dadashzade, a
professor of Uzeir
Gadjibekov Baku Academy
of Music, Azerbaijan
Sympya Hanatusaze,
npogpeccop bakuHckou
KOHCEPBaTopU UMEHM
V3eupa laakmnbekosa,
AsepbaripkaH

“For the world renowned
musicians, the Sharq
Taronalari festival is a unique
site where they can
communicate with their
colleagues whom they have
not seen for years, where
they can visit each other’s
concerts, play music
together, discover young
performers”.
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will sing. After my performance before a large
audience in the Registan square, | was happy to
realize that my ideas and inventions were highly
appreciated both by the public and competent
jury”.

Zumrud Dadashzade, a professor of Uzeir
Gadjibekov Baku Academy of Music, Azerbaijan:

“Uzbekistan has a special magnetism. He who
has ever visited Uzbekistan will come back again.
Samarkand is a magic city. Everything is in harmo-
ny here; both antiquity and modernity are in
admirable proportion. You sense the air of old
days and feel inexpressible awe. Musical cultures
of Uzbekistan and Azerbaijan have always had
close ties. It is impossible to imagine Azerbaijani
music in isolation from Uzbek music, from mago-
mat in particular. Both mugam and magom are the
spheres which have always developed concur-
rently and interactively”.

Paolo Petrocelli, a violinist, UNESCO Expert in
Music, Rome Opera, Italy:

“Due to my Roman roots, | have always had
a longing for Samarkand because people often
draw a comparison between Samarkand and
Rome. | cannot believe that my dream has

come true.

| have spent much time studying Western
music from the scientific point of view. | now get
to know the music of the East while watching
the “Sharqg Taronalari” festival. Thus, | hope to
find a confluence of the European and Eastern
melodies”.

Matariki Arama Whatarau and Maaka Huatahi
Pohatu, Modern Maori Quartet, New Zealand:

“Participation in the festival helps gain experi-
ence and new impressions. We sang several
songs which were appreciated by the public. We
did not calculate for such a warm reception.

“We heard a lot about ancient and ever-youth-
ful Samarkand. It is widely known in different parts
of our planet as a fabulous city with a unique ori-
ental coloring, rich history and amazing relics of
the past. We saw ancient monuments, historical
structures and tourist attractions in many coun-
tries, but nothing could surpass the Registan
complex and Bibi-Khanym Mosque. Their archi-
tecture is very original; each pattern and inscrip-
tion on their walls enchants everyone and has its
own metaphoric meaning.

“The Sharg Taronalari festival is world-wide
famous. While watching the audience’s reaction to
what was happening, we saw how dearly the
Uzbek people love arts and music. A peaceful and
pleasant atmosphere reigns here. Samarkand pro-
duces a strong emotional effect by its history,
unique identity and coloring”.

Asal KHOLMATOVA
Photos by Madina NURMAN,
Anvar ILYASOV



MOW 1aeun 1 n3006peTeHNs Obl BbICOKO OLEHEHbI
1 NyBAMKON, 1 KOMNETEHTHBIM >KIOPW.

Sympya Hanawsane, npogeccop bakvHckom
KOHcepBaTopun umeHn Yseupa [apxubekosa,
AzepbarigKaH:

— Y3bekuctaH obnagaeT 0CobbIM MarHeTW3-
MOM. TOT, KTO pa3 nocetnn Y36ekmcTaH, 0bs3a-
TenbHO BO3BpaLLlaeTcst cHoBa. CamapkaHz, — Yyno-
ropod. 3mecb BCE MapMOHWYHO: [APEBHOCTb W
COBPEMEHHOCTb  AOMOMHAOT — Apyr  gpyra.
OwyLgelllb oyx CTapyHbl 1 UCTIbITbIBaELLb TPEneT-
Hble YyBCTBa, KOTOPbIe CNOXXHO NepenaTh CoBamu.
Y3bekckan u azepbanpkaHckas My3blkalbHas
KynsTypa BCerfa pas3svBaCb B TECHOW CBS3N.
HeBO3MOXXHO MpeacTaBUTb  adepbarfpKaHCKyro
My3blKy B OTpbIBE OT Y30EKCKOW, B 4acTHOCTU
Makomara. MyramHoe WCKYCCTBO M MakoM, — Te
cdhepbl, KOTOpbIE Pa3BMBaNMCL BCeraa napaniess-
HO 1 BO3AEVCTBOBa/M [pyr Ha Apyra.

lNaono [lletpodenn, ckpuriad, 3SKCrepT
FOHECKO B obnactu my3biku, PuMCKuil orepHbIi
Tearp, Vitanvs:

— Mow pyMCKI1e KOPHW BCeraa BeKN MeHs B
CamapkaHg. [lMotomy 4to CamapkaHg 4acTto
CpaBHMBatOT ¢ PuMoM. He Mory noBeputb TOMy,
4TO MOst MeYTa CHblach.

Sl noTpaTua MHOMO BPEMEHW Ha U3y4eHue
3anagHon My3blKM C Hay4YHOW CTOPOHbI.
Tenepb, Habnwogaa 3a dectmBanem «Llapk
TapoHanapwu», no3Haro 1 My3blky BocToka. Tem
caMbIM, HaferCb, Hangy cOYeTaHue Menoaui
EBponbl n BocToka.

Matapuku Apama Batapay n Maaka Xyataxa
lMoxaty. «Modern Maori Quartet», HoBas
Senanausi:

— YyacTtue B thecTvBasie — 3TO 60bLIOM OnMbIT,
HOBble BriedatneHust. Mbl VCMONMHUIN HECKOBKO
MeceH, KOTOpble XOPOLLO BbIN BOCMPUHSATLI My6-
Ko, [axke He oxmaanv Takoro Tennoro npuema.

— Mbl MHOrO HachbiLLaHbl O APEBHEM 1 BEHHO
mMonozoM Camapkange. OH LUMPOKO M3BECTEH B
pasHbIX yrofikax Hallel NnnaHeTbl Kak CKa3o4HbIl
ropof, C HEMOBTOPVMbIM BOCTOHYHBIM KOMOPUTOM,
oraTeien NCTopuen N CoOXPaHMBLUNMUCS YHW-
KasbHbIMU U yAVBUTENBHBIMU MaMATHUKAMU NPO-
winoro. Bo MHorvx cTpaHax Mupa BUaen ApesHue
NaMSATHUKK, UCTOPUHECKNE COOPY>KEHUS, MeCTa,
Ky[a CTPEeMATCSt TYPUCTbI, HO HUYTO HEe CPaBHUTCS
C KOMMEKCOM PerncTtaH 1 meveTsbio Brubun-xaHym.
CBoeobpasHasn apxuTekTypa, rae Kakapli y3op 1
HaZnMCb Ha CTeHax Megpece 3akovatoT B cebe
onpeneneHHbIA CMbICH, 04apOBbLIBAET HYenoBeKa.

®decTrBanb «LLlapk TapoHanapv» U3BECTEH BO
BceM Mupe. Habnopgas 3a peakuven 3putenei,
Mbl YBMOENM TO, Kak Y30EKCKUIN Hapod nobut
MNCKYCCTBO, My3blKy. 34eChb LiapuT MUpHas 1 npu-
sATHast atMocpepa. CamapkaHg, He OCTaBUT HUKO-
ro paBHOMYLUHbIM CBOEW WCTOpuver, camobbIT-
HOCTbIO, KONIOPUTHOCTbIO.

Acasb XOJIMATOBA
®oro MaguHsl HYPMAH, AHsapa V/TbCOBA

«[119 My3bIKaHTOB C
MUMPOBBIM MMEHEM
ectvBanb «LLlapk
TapoHaapu» — YHVKabHasl
naoLanKka, e MoxxHO
obLyaTkCsi ¢ Kosaeramul,
KOTOPbIX HE BYAMLLE roAamy,
XoauTe APYr K ApYry Ha
KOHLIEPTbI, BMECTE
MY3ULMPOBATL, OTKPbIBATh
151 cebsi MOoAbIX
WCTIONTHUTENEN .

Paolo Petrocelli, a violinist,
UNESCO Expert in Music,
Rome Opera, Italy

[Maosno lNetpoyenny,
CKpurad, aKcrepT
FOHECKO B obnactn
MY3bIKW, PUMCK OnepHbI
Teatp, Vranus
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A Few Strokes to
the Portrait of

MUNOJAT YULCHIEVA

HeCKONbKO LUTPUXOB
_KnopTpety
MYHOXXAT NYITUYNEBOWN



THE MUSIC WORLD OF UZBEKISTAN

MUP MY3bIKN Y3EEKUCTAHA

Munojat Yulchieva is a natural singer who has received all three degrees
of recognition. She thrills the music lovers with vocal pyrotechnics, and
they keep her on the stage for two or three hours. International music
critics praise her highly, and the BBC Radio 3 World Music Awards in the
Asia/Pacific category speaks for itself. She has gained recognition from
the State. Munojat is the holder of the order “Buyuk xizmatlari uchun” (For
Qutstanding Services), one of the highest state awards in Uzbekistan. At
the same time, she continues to be open and friendly person. She even
does not argue with traffic wardens when they issue her parking ticket.

MyHoxart WVyn4nesa — nesuvua ot bora, KoTopas rosyyuia Bce Touv
cTeneHu rnpuaHaHus. JIloboBb cyLaTenen, 4YTo He OTIyCKarT ee CO
CLIEHbI M0 ABa-TPU Yaca. BbICOKYHO OLIEHKY MEXAYHAPOAHBIX
MY3bIKa/IbHbIX KPUTUKOB, O YEM rOBOPUT MPEeCTKHas Harpaga «BBC
Radio 3 World Music Awards» oT AsuaTcko- [MxooKkeaHCKOro pervoHa.
W npusHaHve rocynapctea. MyHoxaT — kaBasiep opaeHa «Buyuk
Xizmatlari uchun» («3a BbigaroLmecs: 3acsyrt»), BbICOKON
rocyaapCTBeHHOV Harpaabl Y36ekvctaHa. oy Bcem rpu 3TOM OHa
OCTaEeTCs AOCTYIMHbIM B OBLLIEHWM YE/I0BEKOM. VI faxke He CropuT C
LOPOXKHBIMM MHCIIEKTOPAMM, BbIMACLIBAIOLLIMMU LLITPAM 3a NMapKOBKY B

HEr0JIOXKEHHOM MeCTe.

What the year 2015 brought Munojat. She did not go on foreign
tours in 2015, but one could not say that the year was uneventful.
There were many live concerts in the provinces and regions of the
country. There were a lot of meetings with young people at the uni-
versities and colleges, with connoisseurs of magom. By tradition,
Munojat took part in the concerts dedicated to Navruz and
Independence Day. President Republic of Uzbekistan Islam Karimov,
who shows unceasing concern for the national music, said to her
after the Independence Day concert: “Take care of yourself, of your
voice — this is the national property, people need you”. Besides,
Munojat’s granddaughter was born in 2015. She was named after her
great-grandmother Muborakhon.

Festival Sharq Taronalari (Melodies of the East). Munojat was
awarded the first prize at the very first festival in 1997. For many
years she is a member of the festival jury. Participation in Sharq
Taronalari became prestigious, and the number of guests grows
every year. Singers and musicians from 66 countries came to
Samarkand this time. Representatives of 60 countries performed
on the festival stage. Munojat highly appreciates the proficiency
level of the participants. It is highly probable that they come to the
festival for informal communication with their colleagues rather
than for winning.

Kakum Bblpancs 2015 rog. B rogy MAHYBLLEM He ObIno 3apy-
OEXHbIX racTPONen, HO ckasaTb, YTO rof, Obln He O4eHb BoraTbiM
Ha cobbITUSA, HeNb3s. MHOrO »KMBbIX KOHLEPTOB AaBanv B obna-
CTSX W pervoHax cTpaHbl. CiyLarenn CoOCKy4MmMcb No Knaccu-
HYECKOW HaLMOHaBHOM My3bIKe 1 MO ABa-TPW Yaca He OTrnycKasm
NEBWLLY CO CLIEHbI. BblNO MHOMO BCTPEY C MOSIOAEXbLIO0 B YHUBEP-
cuTeTax, Komnemkax, obanncb C LEHUTENsSMU Makoma.
MyHO>XaT TPaguUMOHHO MPUHMMAaUAa yqacTve B rana-KoHLepTax,
MOCBSLLEHHbIX Mpa3aHoBaHnio Haepysa v [Hs HesasucumocTu.
MpesungeHT Pecnybnukn Y36ekucTaH Vicnam Kapnmos, KOTopsbIi
O4eHb 3ab0TUTCA O HaUMOHasIbHOW My3blke, Cckal3as ey rnocne
KOHLUepTa ko [Ho HesasucumocTu: «Bbl 6eperute cebsi, cBow
rofoc — 370 HaLMOHaNBHOE OOCTOSHNE, Bbl Hy>KHbI Hapody». A
eule B 2015 rogy y MyHOXaT poauniack BHy4Ka, KOTOPYHO Ha3Ba-
1 B 4eCTb npababyLuku — MybopakxoH.

Gecrmpasis «LLlapk TapoHanapy». Ha nepsom ecTviBane B
1997 rogy MyHoxKaT BbI10 NpUCY»KAeHO NepBoe MecTo. Ha npo-
TSHKEHUM MHOMMX NIET OHa BXOAMT B COCTaB »KIOpW hecTBans.
YyacTue B «LLlapk TapoHanapu» Ctano NPeCTXXHbIM, Y1CO roc-
Ter pacTeT KaxxabI rof. B aT1oT pas npuexany nesLpl 1 My3bl-
KaHTbl U3 66 cTpaH. [NpeactaButeny 60 CTpaH BbILLIM HA CLIEHY.
MyHOXXaT OTMe4YaeT BbICOKMI YPOBEHb WCMONHUTENBCKOrO
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Magom. The People’s Artist of Uzbekistan Munojat Yulchieva
is a versatile singer, though she owes her worldwide fame to
magom. This centuries-old musical genre requires a powerful
voice of great range, good lings and consummate vocality.
Munojat has all these qualities without fail. The Honored Artist of
Uzbekistan Shavkat Mirzaev, a man who has faceted the dia-
mond of Munojat’s talent, says: “There is no other person in our
country capable of singing live the voice parties of magoms for
several hours”. Both Uzbekistan and Tajikistan take pride in the
fact that magoms are on the UNESCO Nonmaterial Heritage List.

Concert Program. It consists of 15-16 songs and varies
depending on the audience. The advanced music lovers are
offered a more sophisticated program including magoms and
“katta ashula” (solo vocal improvisations), so typical of the
Ferghana valley. It would be appropriate to mention here that
even during her foreign tours Munojat is asked to perform this
very program. The singer includes both folk songs and modern
compositions in her concerts. There is a list of “everepresent”
songs in her repertoire. “Omon yor”, for instance. The song
begins in a slow tempo, like katta ashula: “Oh my brother, oh my
brother from Andijan, Oh your beautiful eyes, my brother, Oh your
sweet words, my brother”. Then doira (frame drum) joins the
accompaniment, and the music is now played with an increased
tempo. Munojat sings such popular songs as “Tanovar”,
“Farghona Tong Otkuncha”, as well as the songs composed by
her teacher Shavkat Mirzaev. They are based on verses by Alisher
Navoi, Chusti, Nodirabeghim, Furkat, Mukimi and Boborakhim
Mashrab. Also, she performs Sufi songs about love to the
Creator. The devotional Sufi music dates from the 14th century,
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and it has already become a part of culture.

Talent requires much work. Munojat believes that a God-given
talent is nowhere near enough without persistence, discipline and
responsibility. Modern electronic devices allow pop singers to
improve purity of sound and conceal husky, hoarse and trembling
notes. Those performing magoms sing live and never resort to such
tricks. They appear on the stage and sing in one breath, like a runner
who has to cover all the distance — from start to finish. This can be
achieved through training and many years of hard work. Six volumes
of magoms (“Buzruk”, “Rost”, “Navo”, “Dugokh”, “Segokh”, “Iroq”)
hold over 250 sections of instrumental music and songs. The con-
servatoire students, both instrumentalists and vocalists, have special
classes twice a week and they should learn and master seven songs
during the semester. The vocalists’ repertoire is formed according to
their voice range. Some students do not have very strong voices, but
they grow into excellent teachers. They head ensembles and give
classes. Similarly, not all of great coaches were great football players.

Microphones, instruments and... saucers. While performing,
Munojat is dressed in the national dress and skullcap. Beautifully
designed massive earrings add to her attire. Not every time fash-
ionable headsets with wireless microphones match such costume.
On the one side, they are convenient, because you do not bother
yourself with holding a mike; on the other hand, to manipulate a
traditional microphone is a matter of great skill. You have to control
the distance and angle while singing. Interestingly enough, in old
days, when there were no microphones, singers could “handle” the
sound of voice with a saucer resonator raised to their mouse. The
sound waves reached even those sitting in the very last row. The
rhythm was maintained by tapping at the bottom of the saucer. As
arule, an instrumental ensemble consists of a doira, which sets the
rhythm, a rubab (five-stringed Iute), a gidjak (spike fiddle), and a
dutar (two-stringed lute). The instruments can be added or
replaced by a ney (flute), a chang (zither), a sato (bowed tanbur).
Each member of the ensemble is skillful with several instruments,
so he can play different instruments within one song.

Staging of a play at the Shirmonbulak school. Their literature
teacher put a play on the stage. It was based on some literary work
from the school curriculum. And all the parts, both male and female
ones, were performed by the girls. The costumes were hired from
the House of Culture. Young Munojat received the female lead.
Even now she remembers how she learnt her part and songs, how
they performed. It is a pity they have spoiled a film by exposure and
there are no pictures left. They play developed Munojat’s bent for
art, and she could not imagine herself away from the stage. If she
had chosen any other path, she would not have reached this dizzy
pinnacle. Munojat is absolutely positive about that. The range of
her voice is two octaves. She thinks she is an alto-mezzo-soprano.
She remembers that the conservatoire professors wanted her to
go to the opera department, but Munojat said “no”.

Khan-atlas dress and Margarita’s shoes. Shavkat Mirzaev,
Munojat’s teacher, told her: “When you appear on stage, do not
try to strike the audience with a pretentious, bright and expensive
costume. It is well enough, if it is comfortable for singing and



MacTepCcTBa Y4YacCTHVKOB. YK€ He CTOoMbko 3a nobefdoi nmpu-
€3)KatoT, CKOJIbKO 32 BO3MOXXHOCTBIO MOOOBLLATLCS C Koseramu
B HethopmMasibHOM 06CTaHOBKE.

Makxom. HapopgHaa aptuctka YsbekuctaHa MyHoxar
Vlynumesa — pasHOCTOPOHHSAA NeBLA, HO BCEMVIPHYIO CaBy OHa
npuobpena kKak WCMONHUTENbHULA MakoMoB. NMHOrOBEKOBOW
CNOXHBIN >KaHP My3bIKalbHOro UCKyccTBa TPEBYET CUsibl 1 MOLL
ronoca, OTMEHHbIX BOKaSIbHbIX AaHHbIX 1 BbICOYalLLEro ypoBHS
MactepctBa. Bcemn sTvmm kadecTBamy obnapaeT MyHoxar.
3acny>xeHHbii apTucT Y3bekncTaHa LLlaskat Mup3aes, Henosex,
KOTOpbI OrpaHun anmvas TanaHta MyHoXaT B 6puniMaHT, roBo-
puT: «HeT BTOPOro Takoro nesLa B CTpaHe, KOTopbIi Obin 6bl cro-
COBEH HECKOSBKO HacoB BXXVBYHO METb BOKasbHbIE MapTUM Mako-
MoB». B YabeknctaHe 1 TamxvkucTaHe no npa.y roOpAdATCs TeEM,
YTO MakOMbl BHECEHbl B CMMCOK HemaTepuasnbHOro Hacneams
yenose4vectsa KOHECKO.

KoHLepTHast riporpaniva. OHa COCTOUT, Mo MeHbLUEN Mepe, 13
15-16 neceH W MEHSeTCs B 3aBMCMMOCTU OT  ayauTOpuK.
MonrotoBAeHHbIM CRyLLaTENIM MPEACTaBNaeTca 6onee CnoxxHas
nporpammMa: MakoMbl 1 xapakTepHble Ana PepraHCKOM AOMMHbI
necHn «karra awlyna». Hago ckasarb, 4T0 M B 3apyOexHbix
noesfkax MPOCAT WMEHHO Takylo CJIOXKHYIO MporpamMmy.
BKnto4atoTes B KOHLIEPT 1 HAPOAHbIE MECHM, MPOU3BEAEHNS COBPE-
MEHHbBIX KOMMO3UTOPOB. ECTb nepedeHb 06a3aTenbHbIX MeceH,
KOTOpPbIE BXOOAT BO BCe MporpamMmbl. K npumepy, necHs «OMOH €p».
OHa Ha4vHaeTca B MeOfIeHHOM pUTME, Kak Karta aluyna: «KoH
yKam, AHOVKOHIIK XOH ykam, OMOH €p, / CaHu LWaxno Ky3uHraa-
Hel, oMOH €p, / CaHn WNPUH Cy3VHraaHen, OMOH ép». A MOTOM
BK/IFOHAETCS [oMpa 1 pUTM yeKopsieTcs. IcnonHatoTesa nomoomns-
LMecs HapodoM necHW: «TaHosap», «daproHa TOHM OTKyHYa»,
necHn ydutens LllaBkata Mup3aeBa Ha ctuxmn Annepa Hasow,
YycTtun, Hopupabernm, ®ypkata, Mykumn, Bobopaxmma
Mawpaba. Cyduiickne necHr o noben k Co3patento, KoTopble
nenonHsatoTes ¢ XIV Beka 1 ypke CTaiiv HaCTbio KysTypbl.

Hap TanaHTom Ha[o0 HeycTaHHO TpyauTeCs. HdaHHoro npupo-
Jon TanaHta 6e3 yrmopcTBa, AVCLMMIMHBI 1 OTBETCTBEHHOCTU
HepocTaToqHo, cunTaeT MyHoxar. CoBpemeHHasi 3feKTPOHVKa
CTyAMIA 3ByKO3anmcy Mo3BONSiET 3CTPaaHbIM  UCMONHUTENAM
CKPbITb BCE AedeKTbl 3ByYaHUS W NWLLHVE MPUSBYKA: CUMbl,
XpWMbl, TPEMONSLML. VICMONHUTENM MakKOMOB MOKOT BXMBYHO, Y
Takve yxuLpeHust He paboTatoT. OHW BbIXOAAT Ha CLIEHY, YTOObI Ha
O[HOM [bIXaHM CMeTb KOHLEPT, kKak GeryH BbIXOOWUT Ha CTapT,
4106l NPOBEXKaTh BCIO AMCTaHLMIO. Takoe AOCTMraeTCs NoAroToB-
KO, MHOMVMM rofjamu ynopHoro Tpyada. LLlecTs ToMoB MakomoB
(«Buzruk», «Rost», «Navo», «Dugoh», «Segoh», «lrog») HacHuTbl-
BatoT cBbllle 250 WMHCTPYMEHTabHbIX Y BOKaNbHbIX Pa3fenos.
CTyLeHTbl KOHCEpPBATOPUM, NHCTPYMEHTAINCTbI 1 BOKAIMCTI, ABa
paza B Hedemo NMoceLLatoT CreLypoK U [OMKHbI OCBOUTL CeMb
receH 3a ceMecTp. Bokanmctam nogdrpaeTcs peneptyap rno Bo3-
MOXXHOCTSIM iManasoHa ronoca. ECTb CTyAeHTbI, Y KOTOPbIX rofoc
He TaK CUNeH, HO 13 HWX BblpacTatoT npexpacHble negaror. OHK
PYKOBOOAT aHCambnsiMuy, NpenofdaroT. [pUMepHO Tak ke, Kak He
BCe BeSVIKME TPeHepb! Obln BENMKUMUL (hyTOONMCTaMU.

MUKPOGOHBI, MHCTPYMEHTbI W... b/1oAua. MyHOXaT noeT B
HaLWOHaIbHOM MaTbe, B TIoBETeVKe, C KpacyBbIMY MAaCCUBHBIMM
cepbramu. He Bcerga nop Takyro oaexxay NofonayT MOAHbIE HbIHYE
6ecnpoBOAHblE FOIOBHbIE MUKPOMOH-rapHUTYPbl. OHK, C OfHOM
CTOPOHbI, YAOBHbI: Bbl HE flyMaeTe, Kak AepKaTb MUKPOGOH, HO, C
[pyroli CTOPOHbI, YNpaBnsTh TPAAULMOHHBEIM MUKDOOHOM TOXeE
BOMPOC 6orbLUOro yMeHWst. Bbl perynnpyete paccTosiHe 1 yron
npY NeHUW. VIHTepecHo, YTO B NMpeXxH1e BpemeHa, Koraa He Obiio
MMKPOCOOHOB, MeBLpl YMENM YnpasnsTb 3BYKOM MPW MOMOLLM
6noaua-pesoHaTopa, MOAHECEHHOTO KO PTY. 3BYKOBblE BOJHbI
[OCTVIrann Ao CryLlaTens B caMoM rnocneaHeM psaay. 1o AOHbILLKY
onogua otémeancsa putM. B aHcambib 06bIMHO BXOAAT: A0MPa,
3aparoLLas put™, pybad, rmxak 1 fytap. JononHAaTLCa Unv 3ame-
HATBCSA MOTYT UHCTPYMEHTbI Ha YaHr, Hal, caTto, TaHbyp. YHacTHUKM
aHcaMbns — MyNBTUMHCTPYMEHTAIMCTbI U HA MPOTSKEHM OfHOW
MECHW MOTYT ChirpaTb Ha HECKOMBbKX UHCTPYMEHTAX.
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looks neat and tidy”. Munojat recalls: “l first appeared on the
stage in 1981. And | did not have a satin dress. One day before
the concert | went home, to Andijan. | said to my mom: “I have to
sing in Tashkent tomorrow”. My mom got three or four meters of
khan-atlas, and my aunt spent the whole night cutting and
sewing my costume. | came back to Tashkent and found out that
a pair of sandal was my only footwear. | began asking my fellow
students, but nobody had shoes of size 39. Only one Uygur girl
named Margarita had shoes of my size. So, | appeared on the
stage in her shoes. | sang my song, but the audience did not let
me go, applauding. Meantime, all the participants had to make
their entrance, and barefooted Margarita was standing within. |
dashed to her and rushed back to the stage in my unbuckled
sandals. People were more unassuming then. Now female
singers manage to change several sets of dresses within a con-
cert”.

Shavkat Mirzaev, her teacher and mentor. He was the son of
the famous musician and composer Mukhammadjon Mirzaev. In
1936, at the age of 23, Mukhammadjon bought a broken rubab
from a tightrope walker named Mamat Okhun. He restored the
instrument and introduced it into his ensemble. Thus the history
of the “Tashkent rubab” commenced. While still a teenager,
Shavkat Mirzaev joined his father’s ensemble. They performed
together with such legendary masters of Uzbek art of singing as
Djurakhon Sultanov and Mamurjon Uzokov. He learnt much from
them: how to compose music, or draw up the concert programs.
The creative development of Munojat Yulchieva is based on tra-
ditions of Mamurjon Uzakov’s school of music. Her teacher kept
saying: “Do not copy anyone; you have your own perception. Let
your voice sound in its own way”. Paying tribute to her teacher’s
teacher, Munojat performs songs composed by Mamurjon
Uzokov: “Yor lIstab”, “Musta’zod”, “Hey, Dilbarim Jonim”,
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“Airulmasun”, “Naylayin”, “Figonkim”, “Yakka bu Farghonada”
and more.

Geographical map. Munojat gave concerts in Austria,
Belgium Brazil, China, England, Estonia, Finland, France,
Germany, Holland, Hungary, India, Italy, Japan, Jordan, Morocco,
Norway, Pakistan, Russia, South Korea, Spain, Switzerland,
Tunisia, Ukraine and USA. Her dream is to sing in the concert
halls of Australia and Canada. However, Theatre de la Ville
(France) is her best loved place, from which her way to the musi-
cal world has begun. Munojat’s attitude to this magical stage is
very special, since the most famous top-level singers have per-
formed here.

The New Year. Munojat Yulchieva says: “When my children
were young, Father Frost and Snow Maiden used to visit them
leaving their presents under the New Year’s tree. The children are
grownups now, but we still maintain the tradition to celebrate the
New Year in the family circle. Wherever we are, we gather round
the festive board on the New Year's Eve and wish each other
every happiness. We are planning new concert programs for the
year 2016. The time has come to record an album, for which our
audience is looking forward. My New Year wish to your readers is
very simple. Let your flights be safe, let your business trips, tourist
travels or pilgrimages be fruitful. Let you be a success in every
way and always”.

Bakhtiyor NASIMOV
Photos by Ernest KURTVELIEV, Anvar ILYASOV



[beca B LLUKOMIbHOM akToBOM 3asie LLIvpmoH6Ynaka. Yantenb
NUTEpaTypbl CTaBWI1 MbeCy MO OAHOMY 13 MPOU3BEAEHUI yHebHOM
nporpammbl. [Npudem Bce ponn, My>KCKE U XKEHCKIE, UCTONHSIN
nesoykn. KocTiombl B3 B [loMe KynsTypbl Hanpokar. KOHow
MyHOoXaT Janv rasHyHo »KEHCKYIO posb. Kak ceidac MOMHUT: Kak
pasy4rBana NecHu, Kak BbiCTynanm. XKanb, hoTonneHKy 3acBeTu-
N NPV NMPOSIBKE N HE OCTaNoCh CHUMKOB. V/IMEHHO C TOW Mbechbl
rosiBUnach Tsra K clieHe, 1 MyHoXarT yxxe He npefcTasnsiia ceds
BHe WCKycCTBa. YBepeHa, ecnv Bbl gake W Bbibpana apyryio
CTesto, TO BpsA M JOCTUIMA Takmx BbICOT. MyHoxaT obnafaet
rofocoM B ABe OkTasbl. OTHOCUT cebsi K abT-MelLo-ComnpaHo.
BcrnomuHaeT, kak B KOHCepBaTopun ee XOTenu MepeBecTy Ha
onepHoe oTaeneHne, Ho MyHoXaT oTkasanach.

[natee 13 xaH-atnaca u Tygensku Mapraputsl. HacTaBHUK
MyHoxaTt LLlaskaT Munp3aes roBopun eit: «<He cTtapaitech nopa-
31Tb BbIXOAOM Ha CLEHy B Bbi4ypPHOM 1 BnecTdlleM LOPOrom
CLIEHNYECKOM KOCTIOME. [JOCTaTO4HO TOro, YTO OH OyAeT Bam
yOOOEeH [ONA NeHna 1 akkypaTeH». MyHokaT BCMOMMHAET:
«BnepBble Ha CLieHy KOHLEePTHOro 3ana 4 Bbiwna B 1981 rogy. A
Y MEHSA HET aTnacHoro nnatbd. 3a AeHb [0 BbICTYMeHNs noexana
nomon, B AHgmkaH. Mame roeopto: «MHe Hy»KHO BbICTynaThb 3aB-
Tpa B TawkeHTe». Mama foctana Tpu-4eTbipe METpa XaHCKOro
arnaca, a TeTyLUKa, MaMmnHa CecTpa, BCKO HOYb Kpowna 1 Lwmna
CUEHMYECKMI KOCTIOM. BepHynack B TalLKeHT, a n3 0byBu y MeHst
TONBbKO MPOCTEHbKME CaHfanMm Ha 3actexxke. Cnpawuvsaro y
COKYPCHULL — HM 'y KOO HET MOEro, TpMaLaTh AEBATOro, pasmepa.
Tonbko y 0HOM OEBYLUKU-YArypKX Mo uveHn MaprapuTta okasa-
nach Takas »ke Hora. Bbilwna netb Ha cLeHy B ee Tydnax. Cnena,
a MEHs1 He OTMYCKaroT CO CLEHbI, anogMpytoT. Tem BpeMeHem
HY>XHO BCEM Y4aCTHMKam BbIXOOWTb, a 3a cueHon Mapraputa
BOCUKOM CTOUT. A BbICTPO METHYNACh K HER 1 BblcKo4mMna obpat-
HO B CaHOanMsaxX C paccTerHyTbiMM pemMellkamu. PaHblue noam
nonpolye 6bin. CerHac NeBuLpl 3a BPEMSI KOHLIepTa yCreBatoT
nepeMeHsTb HECKOBKO KOMMNEKTOB.

LLlaBkat Mup3aaes, y4utesns n HacTaBHVK. CblH 3HAMEHWUTOrO
My3blkaHTa 1 KomMnoautopa MyxammamkoHa Mup3aesa, KOTO-
pbin B Bo3pacTe 23 net, B 1936 rogy, Kynun y kaHatoxogua no
nmveHn Mamat OxyH pasbutbin pybab. OTel, BOCCTaHOBWUI
WNHCTPYMEHT 1 BMNEpBble BBEN B aHCaMbfib. Tak Hadanacb UcTo-
pusa  «TalkeHTckoro pybaba». LllaBkaT Mup3aeB wurpan B
aHcambne oTua y>ke NoapocTKoM. OHKM BbICTYNanm COBMECTHO C
TaKUMW  NereHjapHbIMLA - MacTepamy y306eKCKOro BOKaSIbHOro
ncKyccTBa, kKak [bkypaxoH CyntaHoB 1 MamypXOH Y30KOB.
MHOroMy y HVX Hay4MNCs: COHUHATL MENOAWM, COCTaBNATb KOH-
LiepTHble NporpaMmbl. TBOpHECKUA MyTb MyHOXaT npogosmKaeT
TpaoVLUMM My3blkasibHOM LUKOSbI MamypykoHa Y3akosa. Yuntenb
Boerga rosopun Vlynunesoit: «He noppaxaiite HUKOMy — y Bac
€CTb COBCTBEHHOE 3BYy4aHue. [TyCTb ronoc Ball 3By41T NO-CBOE-
My». Kak fiaHb YBEKEHNS YHUTENIO YYUTENS, ECTb B penepTyape
MyHoXaT necHn MamypxkoHa VYsakosa: <«Ep wucTab»,
«MycTa’zof», «On, [AUN6apu >KOHOHUM», «ApyIMacyH»,
«Harmnanvh», «PUroHknm», «fkka by ®aproHaga» 1 gpyruve.

[eorpacu+eckas kapra. fonoc MyHOXaT 3Bydan B TakWX
CcTpaHax, kKak ABCTpvs, AHmnA, Benbrus, Bpaaunus, Benrpus,
lepmarng, TonnaHgms, VHows, Vioppanus, Vicnadus, Vitanus,
Kutan, Mapokko, Hopserus, MNakuctaH, Poccus, CLUA, TyHuc,
YkpanHa, PuHnaHgusa, PpaHuvs, LLsenyapns, ScTonus, KOxxHas
Kopes v SAnoHus. Ee mMedTa — BbICTYNUTb B KOHLEPTHbIX 3anax
ABcTpanm 1 Kanagpl. Ho camor ntobrMon CLEHOM ocTaeTcs 3ai
«Teatpa [e s Bunb» (Theatre de la Ville) Bo ®paHLmn, ¢ KOTOPO-
ro Ha4anocb ee LUeCTBME MO MUPOBbIM CLIEHNHYECKMM MoLLaf-
kam. MyHoXkaT no-0coboMy OTHOCUTCS K BOMLLEOHON ClLeHe, Ha
KOTOPOWA BbICTYNaM UCMOMHUTENN BbICOHANLLErO YPOBHS.

Hosbii ros. MyHoxart Vynumnesa: «Korga feTh 6bian ManeHsb-
KK1e, K HUM KOHeYHO »ke npuxoannn Oen Mopos co CHerypo4koi
N OCTaBAANM NOAAPKM MO eNKon. ety noB3pocneny, Ho Tpaan-
LS HOBOrOOHEro NpasaHvka, Kak CeMenHoro, octanacs. KTo 6bl
rae Hv 6bin, Bedepom 31 fekabps cobrpaemcs 3a npasgHNYHbIM
CTONOM, >Kenaem Apyr Opyry BCEro CBETNIOMO B HACTYNatoLLEM
rogy. B 2016 rogy nnaHvpyem HOBble KOHLIEPTHbIE MPOrpamMbl.
[Topa HakOHeL, 3aHATLCS M 3anuChbio My3bIKalbHOro ansboma,
KOTOPOrO TaK »AayT CchyLuatens. A HOBOrogHee noXkenaHue Ymra-
TEeNAM >XXypHana o4eHb NpocToe. [MycTb Baln nonetsl ByayT 6na-
rononyYHbIMK, NOE3AKW — AeNoBas M 3TO KOMaHAMPOBKa, Typu-
CTNHECKOe MyTEeLLeCTBME UM NaIOMHUYECTBO — MII0LOTBOPHbI-
MW, HTOBbI BCE 1 BCerga Bam yaaBasiochb».

Baxtnép HACVIMOB
®oto SpHecta KYPTBEJ/IMEBA, AHBapa V/Ib5ICOBA
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THE TUBETEIKA.

The Small Universe on
the Head

TIOBETENKA.

ManeHbKaa BceneHHad
Ha rosioee



ARTS AND CRAFTS OF UZBEKISTAN

MNPUKITTIAHOE NCKYCCTBO Y36EKUCTAHA

The Uzbek tubeteika is internationally recognizable and deservedly
popular. Made by dexterous women proficient at needlework, they
embellish expositions of many museums. The art lives on, though born
many centuries ago, and traditions of making tubeteikas are carefully
passed on from one generation to another.

Irina Bogoslovskaya is a Ph.D. in Art History and a Member of the
Uzbek Academy of Arts. She is also the author of several articles
about arts and crafts of Uzbekistan. In co-authorship with Larisa
Levteyeva, she wrote a book entitled “Tubeteikas of the 19th and 20th
centuries Uzbekistan”. We now bring forward an informative story
about the history of the tubeteika, a colorful and unique item of

traditional handicrafts.

TrobeTevikn Y3bekucTaHa y3HaBaemMbl BO BCEM MUPE U 3aCITy)>KEHHO
MO/Ib3YHOTCS LLUMPOKOW MOMynspHOCTHH0. Co34aHHbIE YMESbIMIM
pyKamMm MacTepyL], OHM YKPALLIAKOT SKCMO3ULIMM My3eeB MUPA.
PoxaeHHoe MHOrvie Beka Ha3a/ UCKYCCTBO MPOLO/KAET CBOKD
XKU3Hb, W TPaAMLMM cO3aaHVsT THOOETEVIK BEPEXXHO NepeaaroTCsi

M3 MNOKOJIEHWA B MNMOKOJIEHME.

Kanauaat ncKyCcCTBOBEAEHMS, Y/leH AKaaeEMUN Xy[OXKECTB
Y3bekuctaHa VipyHa borocioBckas — aBTop psiga crarey

O AeKopaTBHO-MPUKAGAHOM U M3006pa3nTE/IbHOM UCKYCCTBE
YabekucraHa. B coaBTOopcTBe ¢ Jlapucon JleBTeesov
borocrioBckas Bbirlyctuia KHUry «Trobeterikn Y3bekmnctaHa XIX-XX
BekoB». [lpeanaraem BHUMaHWIO YiTaTesiei No3HaBaTe IbHbIN
pacckasd 06 UCTOPMM TaKoro SIPKOIro U YHYKa/IbHOIro rnpeameTa

WCKYCCTBa, Kak TrobeTelika.

THE PHENOMENON OF THE TUBETEIKA

Tubeteika is a hard little skullcap on the lining. It is a traditional
element of the Uzbek national costume. Indirect evidences of
tubeteika-like headdresses worn in ancient times have been
found in sculpture, wall-paintings, on terracotta figurines of that
period, as well as in oriental miniature paintings of medieval Islam.

Initially, skullcaps were mainly a male headgear. They were
conical in shape and had a wide fringe “kulokh”. Such skull-
caps were worn under a turban. Starting from the 1920s, the
shapes of tubeteikas change and become more diverse:
peaked, conical, hemispherical, round and tetrahedral. A skull-
cap assumes its conical form being folded in a special way
immediately after the making of it has been finished. As a
result, a skullcap appears to be divided into four sectors. Each
of two opposite sectors takes the form of a triangle, whereas
the other two are folded in half and tucked between the two tri-

®EHOMEH THOBETEMKW

TiobeTelrka — TBepAas Luarnoyka Ha nogknaake, ToaanuyoH-
HbIll 9NEMEHT HaUMOoHaIbHOro KOCTIOMa HapoaoB YabekucTaHa.
KocBeHHOe MoATBepXKAeHWe CyLIECTBOBaHWS yXKe B TyOoKol
[OPEBHOCTM MOfIOBHbIX YOOPOB, HanmoOMUHAOLLMX THOOETENKM, Mbl
HaxoOuM B CKyNbNType, HACTEHHOW XNBOMUCK U TEPPaKOTOBbLIX
cTatyaTkax. [losgHee, B Mepuof MyCylbMaHCKOro cpegHeBe-
KOBbS1, — 1 B BOCTOYHOW MUHMATIOPE.

[NepBoHa4anbHO THOOETENKM ObIN MPENMYLLIECTBEHHO MYXX-
CKIM rofIoBHbIM Y60poM. OHI UMeN KOHYcoobpasHyto hopmy ¢
LWMPOKUMK  BopTamMKn  «Kynox» U MoaaeBanvcb Mo danmy.
HaunHas ¢ 1920-x ronoB hopMbl THOOETEEK MEHSIOTCS, CTaHO-
BATCA H0Mee pa3HOOOPa3HbIMU: OCTPOBEPXMMI, NONychepuye-
CKUMU, KPYMbIMUM W YeTbipexrpaHHbiMu. KoHycoobpasHas
hopmMa npvaaBanacb 0CoObIM MPUEMOM CKJladblBaHWUs, cpasy
»Ke Mo 3aBepLUeHnM nNpouecca narotosneHvs. Lilanoyka okasbi-
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angle-shaped parts. A slightly wetted new skullcap is next put
under a press for it to take a tetrahedral form.

Tubeteikas are classified by types: men, women, children
(boys, girls and babies) and old men. Old women do not wear
tubeteikas.

THE ART OF EMBROIDERING TUBETEIKAS

Tubeteikas were made of fabrics, which in most cases were
embroidered with silk threads, spun gold or silver. Embroideries
on a black background appeared and became popular mainly in
Tashkent and partially in Ferghana in the late 19th and early 20th
centuries. The fact was that Russia imported a wide range of
dark-colored and black fabrics to Central Asia. The male
tubeteikas were made of black sateen or velvet; the female
tubeteikas were made of colorful silks, velvet and brocade.
During the hot summer months, children used to wear white
tubeteikas typically knitted from cotton. They were quite suitable
for putting in a child’s pocket and, if required, for submerging
them in water in order to freshen up a child’s head.

Since olden times, the art of embroidering tubeteikas has
been the prerogative of women. Moreover, the overwhelming
majority of patterns were created by women. The most gifted
embroiderers called “kalamkash” or “chizmakash” were involved

During the hot summer months, children
used to wear white tyubeteikas typically
knitted from cotton. They were quite
suitable for putting in a child’s pocket
and, if required, for submerging them in
water in order to freshen up a child’s
head.
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in this process. The patterns were first invented and then drawn
with ink or Chinese ink right on a fabric prepared for making skull-
caps. Thin and sharp reeds “kalam” were used for this purpose.

Before the 1880s, loosely spun silk threads of local make
were used for embroidering. Natural dyes of deep, pastel and iri-
descent hues were applied to dye the threads. Later on, the nat-
ural dyes gave up their place to aniline ones. In their turn, the ani-
line dyes were replaced by nonfading indanthrene dyes at the
beginning of the 20th century.

Techniques and types of stiches, which were and are used in
embroidering, are notable for their diversity. The “bosma” stich,
also known as the “suzane” stich, is popular in most regions.
Other techniques are “kanda-hayol”, “khomduzi”, “yurma”, and
famous “iroki” embroidery of Shakhrisabz.

THE LANGUAGE OF ARTISTIC SYMBOLS

Tubeteikas made in the regions with different natural and
geographical conditions vary in their form, ornament and artistic
symbols.

Floral motifs are mainly represented by flowers (roses, irises,
carnations, tulips, cockscombs, apple blossoms); fruit (pome-
granates, cherries, almonds, pepper pods, poppy heads); and
leaves of every description. The almond-shaped motif (bote) also
refers to the symbols of fertility and life. Due to its shape, it is
interpreted in Uzbekistan as “bodom” — almonds. The thinner and
longer shapes are called “kalampir” — pepper pods.

Floral patterns are often supplemented with colorful birds.
Birds can also serve as the main pattern of an ornamental motif.
As arule, they are pheasants, roosters, and nightingales “bulbul”.
The patterns of birds are showy and decorative; stylistically, they
are in complete harmony with the ornament itself. The birds’
images are conventional, though quite recognizable. The bird is a
widespread and traditional motif of the Uzbek visual arts. The
ideal of happiness is mainly associated with the bird. There is an
old popular belief in Uzbekistan: if a bird lands on your head, it will
make you happy. For this reason, a fragment of the bird’s body,
resembling remotely a pepper pod, became an important deco-



BaslaCb PasAeneHHoN Ha YeTbipe CeKTopa, 13 HUX ABa NPOTVBO-
MOMOXHBIX 06PA30BLIBaIA TPEYrONbHUK, a ABa APYr1X 3anpas-
NAAMCb Mo HWX, nepernbasick BOBoe. B Takom Buae HoBytO
TIOGETeVIKY, Crierka yBMaXKHVB, CTaBWIW Mof npecc, npuaasas
YeTbIpEeXrpaHHyto hopmy.

TioBeTenKI PasnMyatoT Mo TUMaM: My>CKUE, XKEHCKMe, [eT-
cKkue (B TOM 4mcne A9 MaribavkoB, AEBOYEK, rpyaHbIX AeTel),
L1 CTAPUKOB. XKEHLLMHBI MOXIOro Bo3pacTa TI6ETeeK yyKe He
HOCWIIN.

VICKYCCTBO BbILLUMBAHWA THOBETEEK

LLnnn Tiobeterikn 13 matepumn, KOTOPYIO B OOMbLUMHCTBE
Clly4aeB yKpallanv BbILUVMBKOW LUENKOBOW HUTLIO, 30/10TOM 1
cepebpsAHON KaHNTENbIO. BbILWMBKK MO YepHOMY (DOHY MosiBK-
JINCb 1 BOLLNM B ObIT rM1aBHbIM 06pa3oM B TalllKeHTe 1 oT4aCTu
B ®PepraHe elle ¢ koHua XIX — Havana XX BB., 4eMy Crnocob-
CTBOBaN LUMPOKNIA BbIGOP TEMHbIX, B OCHOBHOM YEpHbIX, TKa-
Hel, 3aBo3uMbIx B CpepHtoto Asmio n3 Poccun. Myckne
TIOBETENKM N3roTaBNMBaNM U3 YepHOro catnHa, 6apxaTta, XXeH-
CKME — N3 Pa3HOLBETHOIO Lenka, 6apxarta 1 nap4un. B xapkoe
NEeTHee BpeMs OeTN HOCWUNK Benble HUTAHbIE, BA3aHble THoOe-
TEVKWN, O4eHb YA0OHbIE, TaK Kak MX MOXHO OblNo MOMECTUTb B
[ETCKOM KapMmalLlke, a B NyT HaMO4YUTb B JIIOOOM UCTOHHVIKE U
OCBEXMWTb rofnoBy pebeHka.

VICKyCCTBO BbILLMBaHWS TIOOETEEK M3[4aBHA HaxOAMIoChb B
OCHOBHOM B PyKaXx >KEHLLMH, UMK >Xe CO3LaHO nodasnstoLLiee
OOMBLUMHCTBO Y30POB. Haf y3opamu BbILUMBKM paboTanmn 0cobo
OfapEHHbIE XYOOXHULbI-PUCOBaLLLMLI, Ha3blBaeMble «Kasiam-
Kall» M «4M3makall». Y30pbl CO3[aBaMCb WM HAHOCWUAMCH
NPSMO Ha MOAFOTOBMIEHHYIO TKaHb YEepHUNaMM UAN TYLIBO Mpn
MOMOLL TOHKO OTTOHEHHOWN KaMbILLMHKM «Kanam».

[o 80-x ropos XIX B. BbILUMBaSIbHLIMU HUTSM CITY>KIAN MECT-
HbIl WenK cnaboro NpsAeHns, OKpalLeHHbI HaTypabHbIMU
KpacuTensamm myOboKMX, MArkux, nepenvByaTbix TOHOB. 3aTtem
HaTypasibHble Kpacky Oblin 3aMeHeHbl HEMPOYHBIMU aHNNHO-
BbIMU, & NO3Xe, B Hadane XX B., — HEBbIrOPAIOLLMMIN NHOATPEHO-
BbIMW Kpackamu.

B xxapkoe nieTHee Bpems 4eTvi HOCU/IN
besiblie HATSIHbIE, BS3aHbIe THOOETEVIKU.
O4eHb yA0BHbIE! X MOXHO Obl/I0
MMOMECTUTbL B [IETCKOM KapMallke, a B
nyTV HaMOYUTb B JIOOOM UCTOYHUIKE U
OCBEXUTb r0/1I0BY PEOEHKA.

TexHn4eckne npremMbl 1 BUObl LWBOB, KOTOPbIE NCMONB30Ba-
JINCb N LUMPOKO MCMOMb3YHOTCS B HACTOSILLIEE BPEMS MPU BbIlLK-
BaHUM THOOETEEK, OTNIMHAOTCS 3HAYMTENBbHBIM Pa3HO0OPa3NEM.
B 60nblUMHCTBE parioHOB MPUMEHAETCS LWOB «60CMa», N3BECT-
HbI 1 MO, Ha3BaHWEM «CHO3aHHOMO». Pa3nnyatoT TakxKe TEXHUKN
«KaHOa-xaén», «xXOMay3u», «AypMa» 1 3HaMEHUTYHO Luaxpucabs-
CKYHO BbILLMBKY «/POKU».

A3bIK XYOOXKECTBEHHOW CUMBOKM

TiobeTelrkM, Co3AaHHble B parioHax C PasnnyHbIMU MPUPOA-
Ho-reorpadu4ecknMm  NpusHakamu, pasnnyatoTcs opMoN,
OPHAMEHTOM ¥ 3HaKaMM Xy[OXKECTBEHHON CUMBOJINKU.

Cpean UBETOYHbIX MOTMBOB pacnpOCTpaHeHbl LBEThI (p03a,
npuvc, rBo3anka, TonbrnaH, NeTYLNHbBIA rpebeLlokK, LIBETOK S6/10-
HV), NNodp! (rpaHaT, BULLHS, MUHAAMb 1 CTPYHOK nepua, ronoska
Maka) 1 IMCTbS CaMbIx PadnnyHbIX dopm. K obnacT CUMBONMKIA
MAOAOPOANS N XKUBHN OTHOCUTCSA MUHOANEBUOHBIN MOTVB (DOT3).
B Y3bekncTtaHe n3-3a CBOer (hopMbl OH 0O03HAYaETCH Kak
«6oI0M» — MUHOANb. Bonee TOHKME 1 BbITSHYTbIE POPMbI HOCST
HasBaHVe «Kanamnup» — CTPY4KOBbI NnepeLl,.
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rative element on Uzbek tubeteikas. Feathers of roosters and
pheasants were used to turn away the evil eye, and the birds
themselves were venerated as sacred.

Zoomorphic motifs are mainly symbolic representations of
horns as an embodiment of strength, courage and protection.

The circle is another widespread element of the tubeteika’s
ornament. It symbolizes cosmos, cyclicity of the time, the Sun
and the echoes of pagan worship of primordial gods.

EACH REGION HAS ITS OWN STYLE

There are six regional styles of tubeteikas, which are
Tashkent, Ferghana, Samarkand, Bukhara, Kashkadarya-
Surkhandarya and Khorezm-Karakalpak. Each group is based on
common stylistic features, ornamental motifs and sematic con-
cepts. At the same time, each group has its own varieties with
distinct local peculiarities. Sometimes, local peculiarities of
embroidery were so strong that they allowed identifying the
owner’s birthplace without fail.

The appearance of specific types of tubeteikas in different
regions of Uzbekistan was caused by different natural conditions
and the ethnic composition of the population, as well as by the

The appearance of specific types of
tubeteikas in different regions of
Uzbekistan was caused not oly by
different natural conditions and the ethnic
composition of the population, but also
by artistic traditions and the general level
of economy and culture.
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historical development of artistic traditions and the general level
of economy and culture.

The Tashkent tubeteikas were notable for a wide variety in
styles and types, what in no small measure was the result of the
mixed ethnic composition of the city population. Various artistic
styles, new technique, new ways of embroidery are developed
here and spread to other regions of Uzbekistan.

Some of the Tashkent tubeteikas are embroidered in the
“chakmatur” technique. Their background is stitched with small
dots forming squares. The dots are always embroidered with
white threads.

From the artistic point of view, the “kizil gul” (red flower)
tubeteika is one of the most impressive varieties of Uzbek skull-
caps. It is decorative and showy; its crimson rosette in combina-
tion with green leaves of different tints looks lovely against a light-
green or white background which sets off the rosette beautifully.
The cap band is trimmed with pitch-black velvet. The tubeteikas
decorated with beadwork on velvet are also of interest.

The earliest known tubeteikas were made in Chust, Andijan,
Marghilan and Kokand — the towns of the Ferghana Valley. When
folded, they take a shape of a triangle. The names of these
tubeteikas are added with the names of the towns they come from:
“tus duppi”’, “go‘gon nuskha”, “andijon nuskha” and more.
Tubeteikas with such names are strictly for men now.

The female tubeteikas from Marghilan are notable for their
flamboyant colours. Their embroidery pattern is divided into four



PacTuTenbHble y30pbl HaCTO OXMBASINCH N300PaKEHVSIMI
APKUX MeCTPbIX NTUL. [TULBI MOMM COCTaBNATb U OCHOBHOW
y30p OPHAMEHTaIbHOMO MOTMBA. B OCHOBHOM 3TO M306paxeHus
hasaHa, netyxa, conoBbst «Bynbyn». PUrypkn NTUL, peLaroTcs
APKO, AEKOPATVBHO, OHW OpraHnYHbl 1 eAVHbI MO CBOEMY CTUMIO
C OpHaMEHTOM. TPaKTYKOTCS OHW YCNOBHO, HO BrOJSIHE y3HaBae-
Mbl. [TULa — pacnpoCcTpaHeHHbI 1 TPaANUMOHHBIN MOTUB M3006-
pasnTENbHOrO UCKycCTBa B Y3beknctaHe. C NTuUen CBA3aHb
npeacTasneHnst o cvacTbe. CyllecTBYeT CTapuHHas npvmeTa:
nTLa, CEeB Ha rofioBy YenoBeka, CAEeNaeT ero CHacTIMBbIM.
[MoTomMy-TO B OdopMneHun TobeTeek U CTam usobpaxarb
4acTb Tena NTuLbl, OTAANEHHO HANOMUHAIOLLLYKO CTPYHOK MnepLa.
MeTyLwmHble 1 ha3aHbk Nepbst NPUMEHSINM AN 3aLMTLl OT Cra-
3a, a caMy 3TU MTULbI CHUTANIUCE CBSLLIEHHBIMM.

Cpenyn 300MOpPMHbIX MOTVBOB UCMOMNb3YETCS 306paxKeHme
CMMBOMa, Harmpumep, MOTUB POroB, ONMLIETBOPSIBLUMX CWITy,
MY>XECTBO, 3aLLMTY.

PacnpocTpaHeHHbI 31EMEHT OpHaMeHTa TIOOETENKN — KPYT,
CVIMBOSIM3NPYIOLLIIA KOCMOC, LIMKNMYHOCTb BpemeHn, ConHue 1
OTAaNIeHHOE 3XO0 S3bI4ECKOro MOKIIOHEHNS MEPBOOLITHBIM Goram.

Y KAXKOrO PEMVIOHA CBOW CTWIb

Paznu4aroTcst WEeCTb OCHOBHBIX MECTHbIX MPYMM THoHeTeekK:
TallkeHTCKas!, dhepraHckasi, camapkaHackasi, byxapckas, Kall-
KaapblHCKO-CypXaHOapbHCKas 1 XOpe3MCKO-Kapakanakc-
kas. B ocHOBe Kaxkaom rpynmbl nexkar obLupe CTuieBble 0COOeH-
HOCTW, MOTMBbI OpPHAMEHTA U NMOHUMaHWE X CEMaHTUKK, XOTS B
OTAENbHbIX Pa3HOBUOHOCTAX KaXKAoOro Tuna HabnogakoTes
[OCTaTOYHO YETKME MECTHblE OTNM4YMS. JloKasbHble 0COBEHHO-
CTI NOPOI BbINM BblpaXKeHb! HACTOMBKO CUSBHO, YTO MMEHHO MO
rofloBHOMY y6opy onpeaensnv npuHaIeXKHOCTb YenoBeka K
TOW WA MHOWM MECTHOCTW.

[MNosiBNeHne camMoObbITHbIX TUMOB TOOETEEK B pas-
JINYHBIX pervioHax Y36ekmcTaHa Bbi3BaHO He
TOMbKO pasnuyusMu B MPUPOAHbIX
YCNOBUSIX UMM B 3THUYECKOM COCTaBe
HaceneHunst, Ho 1 MCTOPUHECKN CIIOXMB-

NosiBneHue camobbITHbIX TUMOB
THOOETEEK B Pa3/INHHBIX PErvioHax
Y36ekucTaHa BbI3BaHO HE TOJIbKO
PABHNSIMU B MPUPOLAHBIX YC/IOBUSIX U
B 3THMYECKOM COCTaBe HaCesIeHsl, HO U
VICTOPMNHECKY CIIOMKUBLLIMMIACST
XY/AOXKECTBEHHBIMV TPAANLIMSIMU, OOLLIIM
YPOBHEM pa3BUTUS XO35WiCTBa U
KyJI5TYbl.

LLUMMUCH XyLOXECTBEHHBIMY TRAANLMAMY, OBLLM YPOBHEM pa3-
BUTNS XO3ANCTBA W KyNbTYPbI.

TiobeTelrkn TaLlkeHTa OTAnYanich pa3Hoobpasuem cTunen n
TUMNOB, YTO B HEMASIOM CTEMEHN ObINO CBA3AHO C NECTPbIM 3THU-
YeCKMM COCTaBOM HaceneHns ropoga. 34ech paspabdarbisaoTcs
N OTCIOAa  PacnpocTpaHalTCs  No  ApyruM  obnacTtam
Y36ekncrtaHa MHOroo6pasHble XyAOXECTBEHHbIE CTUAW, HOBast
TEXHVKA, HOBblE BbILLMBANbHbIE NMPUEMDI.

HekoTopble 13 TaLIKEHTCKMX THOOETEEK BbILLUUTbI TEXHWUKOM
«YakmaTyp», UX OH 3alUMT MENKUMIN TOoHKamm, 0BpasytoLLMm
KNETOYKM. TOYKM 3TV BCerga BblLLMBAKOTCS 6efbiM LIBETOM.

TiobeTerka «Kusnn ryn»(KpacHbIn LIBETOK) — oaHa 13 Hambo-
Nee MHTEPECHbBIX B XYLOXKECTBEHHOM OTHOLLEHWN Pa3HOBUAHO-
cTel y36ekckux TiobeTeek. OHa aekopaTvBHa, ee OTNINHAET XKN3-
HEepPafOCTHbIN, SPKUIA, COYHbBIN KOMOPWT, B KOTOPOM MaslMHOBbIE
TOHa PO3ETKM COHETAKOTCS C 3eMeHbIMM Pa3HbIX OTTEHKOB JINCTb-
AMU 1 TenNbIM, CBET/IO-3eMEHbIM 1K 6ebiM POHOM, OTTEHSIO-
WM po3eTky. Okonbil oBwnT 6apxaTomM ryboKoro YepHoro
ugeta. VIHTepecHb! TIo6eTENKM, WiNTble NO BapxaTy Bcepom.

B ropopax ®epraHckou pgosmvHel: Yycte, AHAMKaHe,
MaprunaHe n KokaHge W3rotoBfeHbl Havbonee paHHue Mo
CBOEW NCTOPUM 1 MPOUNCXOXKAEHNIO TIOBETENKN. VIMest B BEpXHEN
YacTu KBagpaTHYtO TyMbto, NPV CKNaAplBaHUN OHU MNPUHUMAKOT
hopmy TpeyronbHrKa. K HasBaHuaM STvx TiobeTeek nobaBnseT-
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Samarkand’s skullcaps
Tiobereviku CamapkaHaa

parts, and its poetic name “chamanda gul” can be translated as
“flowers on the lawn”.

The Kokand tubeteikas are distinguished by their wide variety.
Among them, “oqg par” (white feather) deserves special attention.
The ornament consists of double “bodoms” embroidered in four
sectors with white silk threads on a black or green background.
Tubeteikas ornamented with the pepper pod motif are also of
interest.

The Samarkand skullcaps are characterized by sophistication
and diversity of their patterns, by moderateness and noble har-
mony of coloring. The tubeteikas made in the 20th century look
very expressive, if we mean their coloristic component. “Qalpoq”,
a male skullcap of Samarkand, consists of a round upper part
and straight cap band. The cap band used to be trimmed with
the “tesma” braid. Qalpoq is always quilted and lined.

Throughout the centuries, the tubeteika
as a headgear has changed into the
tubeteika as a part of the Uzbek national
culture and mode of life. The tubeteika
goes along with a person all his life:
through thick and thin.
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There are tubeteikas whose black back-
ground is entirely sewn with white stripes imi-
tating the Arabic inscriptions or samples of
the “jiyak” braid. Some skullcaps are decorat-
ed with the “chor gul” (four flowers) ornament
embroidered on black sateen.

The female tubeteikas made of silvery-white
or gilded brocade deserve our attention. Black strips decorated
with embroidery divide their upper part into four sectors in a diag-
onal direction. Each sector is embroidered with little blossoming
bushes.

The golden-embroidered “kallapushi zarduzi” is a specific
variety of the Bukhara skullcaps. In the past, it was an element of
the grand people’s costume. At present, such tubeteikas are a
must-have component of the bridal attire or the boy’s costume on
the occasion of circumcision. The golden-embroidered
tubeteikas of Bukhara are famous for a wide variety of ornamen-
tal motifs. The patterns are characterized by slightly-raised tex-
ture, thus creating an additional decorative effect.

Surkhandarya and Kashkadarya are the southernmost
provinces of Uzbekistan. They border on Tajikistan and
Turkmenistan, and such neighborhood has left its imprint upon
the nature of local tubeteikas. In these parts, round, spherical
skullcaps are embroidered with silk threads of bright contrasting
colors.

The “ghilam duppi” (carpet tubeteika) is very popular in
Kitab and Shakhrisabz. Such skullcaps are cone-shaped, and
their bright multicolor pattern is a combination of many differ-
ent motifs.

The old floral pattern “yor andar quchoqg” (“a sweetheart in his
embrace”) is a sort of similar patterns widely spread in Uzbekistan.
The image of a girl resting in the arms of her beloved is represent-
ed by one vegetable element twining around another one.



€S UMS Topoaa, rae OHW CO34aHbl: «TyC AyMn», «KyKOH Hycxa»,
«@HOMKOH Hycxa» U T.4. TIoOeTelkn C TakMMmn Ha3BaHUsaMY B
HacTosLLEee BPEMSA HOCAT TOSIBKO MY>XXHMHbI.

JKeHckne TioOeTenkn MaprunaHa oTamMHatoTcs 0cobom
APKOCTHIO M MHOMOLBETHOCTBLIO. OHWU UMEIOT HeTbIPEXHACTHYIO
KOMMO3MLMIO  y30pa, KOTOPbLIA HOCUT MO3TUHECKOE HasBaHve
«4amaHpga ryfi» — LBETbI Ha Sly>Karke.

BonbLUmMm pasHoobpasnem OTIMHaKTCS KOKaHACKME Tobe-
Terkn. Cpeaun HYX BbIOENATCA «OK nap» (6enoe nepo) — BblLNB-
ka 6efbiM LLENKOM Ha YEepPHOM U 3eMeHOM (DOHE B YETbIPEX
ceKTopax napHbIMK «6ogoMamMn» 1 TIOOETENKIN, OPHAMEHTUPO-
BaHHblE MOTMBOM CTPYy4Ka KpacHOro rnepLia.

[na TiobeTteek CamapkaHia xapakTepHbl TOHKOCTb Y MHOMO-
0bpasvie y30poB, CAEPXKAHHOCTb 1 61aropoACTBO FAPMOHUHHON
pacugeTkn. TiobeTerky, n3rotoensaBLUnecs B XX B., OTM4aKOTCA
BbIPa3NTENBHOCTLIO LIBETOBbIX CoYeTaHn. Myxckasd camap-
KaHOCKasa TiobeTenka «Kanmnok» COCTOUT U3 KPYIo MaKyLLKA 1
nNPAMOro okosbila. CHM3Y Lanovka OKaHTOBbIBaIaCb TECHMOW.
«Kannok» Bcerga NpocTeraH 1 UMeET NOAKNAAKY.

CBoeobpasHbl HapsiaHble TIOBETENKN, YepHbI (DOH KOTOPbIX
CMOLWb 3aWnT BenbiMy NOIOCKaMM, UMUTUPYIOLLMMI apabckmne
Hagnmey nnnm obpasLbl TECbMbI «IKMsK». ECTb TIoBeTelkN, rae Ha
YEPHOM CaTUHE BbILLUT OPHAMEHT «HOp Myn» (YeTbIpe LBETKA).

V13 XKeHCKNX TIoDETEEK BbIASNAOTCS THOOETENKN N3 CBETON
cepebprCToV 1 NO30I04EHHOM Nap4n. V/IX Bepx 4eTKo pagrpa-
HVYEH MO AMaroHanM Ha YeTblpe CekTopa BbILLUMTHIMM YEPHBIMU
nonockamu. Kaxkapii CEKTOp PacLUMT LBETYLLMMIN KyCTUKaMM.

Cheundurdeckas pasHOBMOHOCTb TobeTe-
ek Byxapbl — 30n0TOLBENHAs TIObeTeNKa
«Kannanyluv 3sapgysv», BXOaMBLUad B
MPOLUNIOM B KOCTIOM MPUABOPHOM
3HaTW, a B HaCTosILLEee BpemMs CTaBLLas
0653aTeNbHbIM 311EMEHTOM CBaaebHO-

TrobeTevika 3a MHOIMVe Beka
rpeBpaTIach He rMpoCcTo B rO/I0BHOMN
yb0op, HO CTasia YacTblO KYJIbTypbl 1 ObiTa
HapOAoB, HACENSOLIMX Y30EKNCTaH.
TrobeTevika ConpoBOXAAET Ye/loBEKA Ha
TMPOTSAXKEHN BCEeW ero >XXU3Hu — U B
MUWHYTbI pagoCTv, 1 B MVHYTbI re4arsin.

ro KocTioMa W Hapsiga Masnbyvka Mo criydaro obpesaHus.
3onoTowBeNHble Byxapckue TobeTerkn oTamndatoTcst borar-
CTBOM OpHaMeHTaSTbHbIX MOTUBOB. Y30p TODETENKM BblAeNAeTCs
CBOEN penbeHOCTbIO, CO3AaBas TeM CaMbiM OMNONHUTENbHbIN
nekopaTuBHbIN 3 eKT.

Camble toxHble obnactn YsbekuctaHa — CypxaHgapbs v
Kalukafappesi rpaHnyaT ¢ TamKUKUCTaHOM 1 TYPKMEHUCTaHOM,
4YTO Ha/IOXKUNO CBOM OTMeYaTok W Ha xapaktep TiobeTeek.
Kpyrnble, waponofobHon opmbl TIOOETENKN  BbILUMBAIOTCH
30ECh SIPKO KOHTPACTHBIMU LLIENKOBLIMN HATKAMM.

B Llaxpucabse n Kutabe nony4dnna pacnpocTpaHeHne
«rmnam gynnu» (KoBpoBasi TtobeTerka). XapakTepnayeTcsi CBoe-
06pa3HoO KOHMYECKON hOPMOI, APKMM MHOMOLIBETHBIM Y30POM,
B KOTOPOM COYETAIOTCS MHOXECTBO Pa3HOOOPa3HbIX MOTMBOB.

Ferghana Valley skull-
caps

TiobeTevikn
DepraHCKo AOMHbI
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The tubeteikas of Baysun are peculiarly interesting from the
artistic point of view. First of all we mean the round skullcap “pil-
taduzi” (embroidery on lines of stitching) with ribbed-corrugated
surface.

At the end of the 19th and the beginning of the 20th century,
the male population of Khorezm used to wear linen caps “takyya”
under their fur hats. The men put takyya (“takhya” or “taykha” in
the Khorezmian dialect) on clean-shaved heads. The first type of
old Khorezmian male tubeteikas appeared even earlier. It consist-
ed of the cap band “yetik” and the top “tepa”. The top was cut in
the form of a circle, of which one sector was cut out in order to
shape the skullcap like a cone. The second type also consisted
of the cap band and the disk called “kush” (double). It was usually
made of red silk with free designs. The disk was divided into four
parts, each being folded twelve times (‘un ikki say” — twelve
rivers).

The female tubeteikas of Khorezm were entirely covered with
the jewelry: “kashine” was worn round the skullcap; “yarim oy”
(crescent) was placed in the middle of the forehead; “bodom oy”
(almond moon) adorned both temples; the skullcap top was cov-
ered with the “takhya-duzi” plate; the many-tier “shokila” adorn-
ment, also fixed at the temples, hung downward from the tem-
ples to the breast.

The Karakalpak tubeteikas were dome-like; its top consisted
of four quilted and stitched parts sewn together. The cap band
was decorated with a pompon made of silk threads. The male
tubeteikas had only one pompon “popuk”, whereas the girls’
headdresses were embellished with several pompons. The eld-
erly men and women used to wear “takyya” under their turbans
(“zhaulyk”, “bosorau”). When they stayed inside in winter, or
when they went out in summer, it was quite enough for them to
wear only tubeteikas. Young men and girls put on skullcaps
made of a local fabric or plush of blue or green color. Old people
and children wore unornamented white tubeteikas.
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AN INTEGRAL PART OF CULTURE

Throughout the centuries, the tubeteika has transformed
from a conventional headgear into a part of the Uzbekistan
national culture and mode of life. The tubeteika goes along with
a person all his life: through thick and thin. There are many
proverbs relating to tubeteikas. Some of them are philosophical:
“Where there is a head, there is a tubeteika” and “There is a
human under each tubeteika”; others are humorous: “If there is
nobody to talk to, talk to tubeteika”.

The art of embroidering skullcaps inherits the richest tradi-
tions which have been formed in the centers of applied arts of
Uzbekistan throughout many centuries and which are inseparably
linked with the life and customs of people. It is no mere chance
that decorative elements inherent in ancient traditions of the
Uzbek embroidery evoke our admiration for their artistically per-
fect form and color. They reflect the real world, serve as a tool of
cognition and reproduce the infinite variety of the Universe.

Irina BOGOSLOVSKAYA
Photos by autor, Liliya NIKOLENKO, Bakhtiyor NASIMOV



CTapuHHbIi y30p «Ep aHgap Ky4ok» («BO3MobGMeHHas B
0OBATUSAX») HOCUT LBETOYHbBIN XapakTep 1 NpeacTaBnser cobom
BapMaHT y30pOB, pacrnpoCcTpaHeHHbIX B Y36ekncTaHe, ¢ aHano-
rMYHBIM HasBaHnem. O6pa3 BO3MOONEHHON B OOBATUAX NNacTu-
4eckn nepefaH 4epe3 K30OpaKeHMe OfHOro PacTUTENbHOro
3MeMEeHTa, OXBA4EHHOrO APYrM.

VIHTepecHbl B XyLOXECTBEHHOM OTHOLLEHWM U OTNYalOTCS
APKNUM CcBOeObpasveM TiobeTerkn balcyHa, roe Bblaensiercs
Kpyrnast TiobeTenka «nunTady3n» (BbllUMBKA MO CTEXKE), C peb-
PUCTO-rOHPUPOBAHHON MOBEPXHOCTHIO.

My»k4mHbl Xopeama B kKoHue XIX B. — Hadane XX B. Haaesam
Mo, MEXOBYIO LLAMKy, Ha rMafko BbIGPUTYIO rONoBY, LLArMoYKy 13
TKaHWN — «TaKblsl», B XOPE3MCKOM MPOU3HOLLEHWN — «Taxbst», U
«Tanxa». [epBbll TN CTAPVHHOM XOPE3MCKOM MY>KCKON Trobe-
Telikn, 6onee paHHWiA, COCTOSN 3 OKOSbILLA «E€TUK» 1 MaKyLLKN
«Tena», BbIKPDOEHHOW B BUAE Kpyra, U3 KOTOPOro Ans NpuaaHus
Lano4ke KOHYcoBWOHOM (hopMbl Bblpe3asncs cekTop. BTopor Tmn
Takke COCTOsT M3 OKOSbila M [OHUA, OH Ha3bIBaNICH «Kyll»
(oBOVIHOM). Ero wunnm 13 UBeTHOro, 06bIYHO KPaCHOMO C pasBoaa-
MU Lwenka. [JoHLe 0enMnochb Ha YeTbipe YacTy, Kaxkaas cknaibl-
Basiacb 12 pa3 («yH VKKW cai» — ABeHadLaTh peyqek).

2KeHcKkre Xope3McKime TIoBETENKM CNIOLLb MOKPbIBaN toBE-
TNMPHbIE YKpaLLEHVs: BOKPYI TIOOETENKM HaAeBanoCh «KOLLUMHE»;
Ha Nby NomeLLancst «apum on» (MoNyMecsiLL); Ha BUCKax «6000M
on» («MUHOANbHAs NyHa»); CBepXy THobeTelka 3akpbiBasiach nna-
CTUHKOW «Taxbsi-y3W»; Ha BUCKax KPEMIOCh TakKe MHOrOsipyC-
HOe BUCOYHO-HarpyaHOe YKpaLLeHWE «LLIOKIMa».

TiobeTelkn Yy KkapakasiakoB — KynonoobpasHom (opmbl,
BEpX CLUMBASICS M3 YETbIPEX YacTein 1 06blYHO Bbln CTeraHbIM —
MPOCTPOYEHHBIM MENKNMU CTEXKaMU. K OKOMbILLY MPUKPensn-
CSl MOMMOH U3 LWENKOBbIX HUTE. Ha My>KCKux TrobeTernkax Obin
OOVH MOMIMOH «MOMyK», Ha OEBUYbMX — HECKOSbKO. [oxunble
MY>XHHbBI 1 XKEHLLVHBI HOCUMW «TaKbls» Mof, TtopOaHOM («Kay-
NblK», «6acopay»). 31UMON B MOMELLEHVN 1 NETOM Ha Y1LE OHN
MO XOANTb 1 B OHOWN TONbKO TtobeTerke. [MapHn 1 OeByLIKM
HOCUNN TIOBETENKM U3 MECTHOW TKaHW MUK MkoLla CYHEro 1nm
3€eMeHoro UBeTa, CTapuKu 1 OeTU HafeBann 6enble HeopHaMeH-
TUPOBaHHbIE TIOOETENKN.

HEOTBEMJTIEMAA HYACTb KYJIBTYPhbI

TiobeTellka 3a MHOrVie Beka MpeBpaTunack He MPOCTO B
rofioBHOM y60op, HO CTana 4acTblo KyAbTypbl ¥ ObiTa HapOmaoB,
Hacensawpmx Y3bekmcTaH. TrobeTenka ConpoBOXKAAET HYenoBeka
Ha MPOTSYKEHWM BCEW €0 XXN3HW: 1 B MUHYTbI PAAOCTU, 1 B MUHY-
Tol nedanu. O TobeTerkax eCTb HeMano HapOaHbIX MOCNOBKILL.
OT dmnocodckmx: «bbina 6bl ronoea uena, TrobeTenka HageT-
cs» 1 «[lop, Kakaon TIOBETENKOM eCTb YeNoBeK» A0 LUYTNBOW
«He ¢ kem MoroBopuTb — 0BpaTnCh K THoBETENKE.

VIcKycCTBO BbILLUMBKM TrOOETEEK HacnenyeT borateniine Tpa-
O/LMK, KOTOPble COXUICE B LIEHTPaxX AEKOpaTVBHO-MpYKIaa-
HOro 1CKyccTBa Y36eKucTaHa Ha MPOTSKEHNM MHOTX CTONETUN 1
TECHO CBSI3aHbl C XKM3HBIO W 0bbl4asiMu Hapoma. He cnyyarHo
BbI3blBaOLLIME BOCXMLLEHWE COBEPLUEHCTBOM (hOpMbl 1 LiBeETa
3MeMeHTbl AeKopa, BCTpevaloLecs: B HEpexHO COXpaHsieMol
[PEBHEN XyNOKECTBEHHOW TpaauLmn y36EKCKOro BbILLMBANbHOO
MCKYCCTBa, 0TOBpaXKatoT peasibHbIi MP, CIy>KaT ero cBoeobpas-
HbIM NO3HaHMEM, BOCMPOM3BeeHeM MHOroobpasuist BceneHHow.

VipuHa EOFOCJIOBCKAA

@ororpagum asTopa, Jinmm HKOSIEHKO
v baxtmépa HACHIMOBA
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A Ticket to the History
OF THE STONE CITY

bunet B UCTOPUIO
KAMEHHOIO rOPOAA



THROUGH THE LENS: TASHKENT, UZBEKISTAN

YEPE3 OBBEKTUB: TALUKEHT, Y36EKNCTAH

Tashkent. The city has everything you could only wish for — crowded
and noisy bazaars, quiet side streets and boulevards perfectly suitable
for walking, tradition and modernity. The capital city is attractive in any
season of the year. It is equally attractive from the height of a double-
decker bus. You can see such buses in London, Berlin or New York. A
tourist component of these megalopolises now tours the streets of the

sunny capital of Uzbekistan.

TarukeHT. CKOJIbKO OH TauT B cebe! OTu LwyMHbie 6a3apb! 1 rpOrysikM
o TUXUM yoYkam m 6yribBapam, OqHOBPEMEHHO APEBHU U
COBPEMEHHbIVI — ropos KOHTpacToB. CTonvua yamBuTesibHa B /iloboe
Bpemsi roga. VIHTepecHa OHa v C BbICOTbI [ABYX3TaXHOro aBtobyca —
fabnaexkepa®. Takme MOXHO yBuaeTb B JIoHaoHe, bepnvHe v Hero-
Viopke. TypucTndeckas HacTuyka aTvX MEeraronncoB KypcupyeT
Ternepb v ro CO/IHEYHOM CTOMLEe Y3bekncTaHa.

There are both children and adults among the
passengers. We set off for Tashkent City Tour.
Besides tourists, there are a lot of Tashkent-born
people. The interest to the native city is reinforced
by their curiosity — how is it to look down the city
from a ten feet height? The travel company Aznur
Travel Ltd. gives such chance to anyone.

The double-decker is waiting for its passen-
gers near the hotel Uzbekistan. Two guides
accompany our group. At the same time, the
sight-seeing tour is supplemented with the audio
comments in eight languages. Those preferring
the audio-tour can put on a pair of earphones and

Cpeon naccaknpos eCTb 1 AeTW, 1 B3POC-
nele. OTnpasngemMcs B NyTb MO MapLUpyTy
«Tashkent City Tour». Hapsagy ¢ Typuctamm ecTb
N Te, KTO MPOXUN 34€eCb BCIO »U3Hb. VIHTepec K
POAHOMY ropoAdy MOAKPEMeH elle 1 nobonbIT-
CTBOM — Kak 3TO CMOTPETb Ha ropog C BbICOTbI
OKOSIO TPex MeTPOB? TypuCTMHecKas KOMMaHms
OO0 «Aznur travel» NpegoCTaBNAET Takyk BO3-
MOXHOCTb.
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listen to the voice speaking Uzbek, Russian,
English, German, French, Chinese, Japanese and
Spanish. The beautiful landscape outside the bus
adds to the story about Tashkent which has
acquired the status of the capital city since 1930.
Tashkent is known under other names too. They
are Chach, Shash and Binket. Tashkent means
“Stone City”. According to legend, the city got its
name because of unbending spirit of its residents:
they never surrendered their city and never
opened the city gate for the conquerors.

Architectural monuments of different epochs
are scattered across the capital like oriental pearls.
They shine brightly as if saying: “Look at us!”. The
Hotel Uzbekistan, a starting point of the city tour,
is built in the shape of an open book. Let us con-
tinue “reading” the architectural peculiarities of the
Tashkent buildings. Here are two towers with
chiming clocks — two similar structures erected by
analogy with “kosh”.

The history of the Tashkent bazaars goes back
to ancient times. We are now driving along Amir

Temur Avenue. Single-storey houses, which once
stood on both sides of the road, gave place to
high-rise buildings — apartment houses, hotels,
shops. The Alay bazaar is on our right. People say
it existed in the time of the Great Silk Road, and
merchants delivered their best goods here. Ripe
and juicy fruit and fresh vegetables used to be
brought straight from the Alay Mountains, which
gave the name to the bazaar.

Mahallas, traditional residential quarters, are
another historical symbol of the city. They are still
cozy and charming. We are driving along narrow
streets lined with one- or two-storey houses. As
before, the mahalla residents celebrate holidays
together and have respect for traditions. Our
audio-guide says that khashar, unpaid collective
work in favor of one of the mahalla residents, is
one of them. The mahalla dwellers get together to
beautify their premises and streets, to plant trees
and flowers. For instance, the Mukimi Musical
Theatre was constructed owing to khashar. We
will have a chance to see the Theatre en route.

Since time immemorial, the Navruz holiday
has been a symbol of unity, because it brings
together people of many different nationalities.
Navruz means “a new day”, and it is celebrated on
March 21. While welcoming “the dawn of the
year”, people sing songs and dance. Sumalyak, a



[abnoexkep »OeT naccaxunpos BO3Me rocTu-
HULBI «Y36ekmncTaH». C Hallen rpynnon eayT AsBoe
rMaoB-conposoXjatoLLyx. Bmecte ¢ Tem aygno-
9KCKYPCUA MOET HA BOCbMM A3blKax — 13 HayLLHW-
KOB BO BPEMS MyTW 3BYYUT FONOC Ha Y30EKCKOM,
PYCCKOM, aHMINACKOM, HEMELKOM, paHLly3-
CKOM, KUTaMCKOM, SAMOHCKOM W WUCMaHCKOM.
CMEeHSIIOLMNCA 32 OKHOM Men3ak [O0oMnoaHAeT
pacckas TOM, YTO TallUKeHT BrepBsble Monydu
cTatyc ctomubl Tonbko B 1930 roagy. 3Hanu ero
nog4 ApyrMMn HasBaHuamu — Yad, LLaw, BuHker.
VIMsa TallKeHT, YTO O3Ha4aeT «KaMeHHbI ropoa»,
OH nony4nn Gnarofjapst xapakrepy »utenen. o
NPefaHnio, OHW HVKOr4a He OTKpbIBaM BOPOT
nepep 3aBoesaTenaMn.

[Mepen rmasamn NPOHOCATCH apXUTEKTYpPHbIE
NaMATHVKN Pa3HbIX BPEMEH, Kak XXem4yr, pa3dbpo-
CaHHble no crommue. [epenveatotcs, OGNeCTsT,
OyATO FOBOPAT: MPUCMOTPUTECH K Ham. TOT ke
MYHKT, OT KOTOPOro Mbl OTbexanu, — rocTuHMLa
«Y36ekuncTaH» MOCTPOeHa B BUAE PaCKPbITOM
KHUMX. [lpopomkaem «4utaTb» apXUTEKTYPHbIE
0COBEHHOCTY 3aaHuiA. K npumepy, KypaHTbl — Asa
MOXOXKMX CTPOEHNS, BO3BEAEHb! MO TUMY «KOLL».

YTO 30eCb COXPaHWNOChb C OaBHUX BPEMEH,
Tak 910 6Gasap. [lpoesxaem npocnekT Amumpa
Temypa. Hekorga 0OoHOSTaXXHbIN rOPOL, CMeHWNa
naHopama BbICOTOK — AOMA, FOCTUHWMLI, Marasu-
Hbl. C npaBoW CTOPOHbI Anavickuiz 6asap. 1o
OLHOW 13 BEPCUIA, OH CYLLIECTBYET €eLLe CO BPEMEH
Benvkoro wenkoBoro nytM 1M MMEHHO ctofa
Kynubl NpUBO3NAN Aydlwe ToBapbl. Cnenble 1
COYHble PPYKTbI, CBEXKME OBOLLM CreLLnn ocTa-
BUTb MPAMUKOM C rop Anas, no HasBaHWo KOTO-
PbIX 1 NOMNYHUN UMSA STOT PbIHOK.

Eule ogovH vctopuyecknii cMMBON ropoga —
COXPaHMBLLUME CBOE YIOTHOE O4YapoBaHne Tpaau-
LIMOHHbIE  >KWUMble  KBapTa/lbl —  Maxaun.
[MpoesxaeM Mo y3k1M ynodkam, BOOMb KOTOPbIX B
PSAL, CTOAT OOHO- W OBYX3TakHble Aoma. Jlogm
3leCb, KaK 1 Npexzae, BMecTe BCTPeYatoT Nnpasg-
HVIKI, MOYUTAIOT TPAOMLMN, 3aJI0XKEHHbIE NCMOKOH
BekOB. «OfHa M3 HKX, KOMMEHTUPYET 3MEKTPOH-
HbI Vg, — xawap. XKutenm cobupanicb, YTobbl
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dish made from the germinating seeds of wheat, is
an indispensable element of every festive das-
tarkhan (table).

Tashkent is a multinational city, and the park
located close to the Cosmonauts subway station
is a symbol of friendship. It is divided into four lots,
each representing a small garden in the Uzbek,
Russian, French and Japanese style.

We continue discovering the most famous
landmarks while we are going to the highest point
of the city. Where could it be? It is at an elevation
of 480 meters where the Tashkent TV Tower
stands. The Tower is on the list of the top ten
tallest TV-towers in the world.

The bus windows open on a view of the
Victims of Repressions Memorial. After a short
stop, we keep following our route. We next move
onto a highway bridge, under which the trains
whirl. The rumbling of wheels, the sound of pass-
ing trains. The first railway linking Turkestan with
the Russian Empire was built in the second part of
the 19th century. We go father and find ourselves
in the streets once paved with stone blocks. The
horse-drawn trams were the main transportation

means in old days. The first trams powered by
electricity appeared in the city in 1912 and “killed”
the vehicles pulled by horses.

Right in front of us we see the Hazrat Imam
Complex. This is a group of noble edifices, one of
which houses a holy relic, the Osman’s Koran. The
sky-blue domes attract the passengers’ attention.
You would be surprised, but the secret of the paint
formulation is not revealed till now. A contrast
between tradition and modernity is quite obvious
on the streets of Tashkent. Here you can see cen-
turies-old buildings along with modern ones, and
a newly built snow-white mosque Minor is one of
them.

We are going to see many other historical
monuments during our trip. They are the silent
witnesses of the bygone times; they have their
own stories and we are eager to hear them. The
reason is that you will not come across anything
like that — nowhere, never and nohow. The dou-
ble-decker tour is the very chance when you can
buy a ticket to history and discover new
Tashkent.

Yulianna MOROZ
Photo by Yuriy KORSUNCEV



BnaroyCTponTb CBOW parioH, BbICaauTb AEPEBbS U
useTbl. o MeTody Xallapa, pacckasblBatoT, BO3-
BeeH N My3blKalbHbIl TeaTp umeHn Mykumn,
KOTOPbIA Mbl ELLIE YBUAMM Ha HaLLEeM MapLUpyTe».

CVMBOJIOM  e[HEHVS C [aBHWX MOp cTan
Haspys. OH npasaHyeTcs 21 mapTa 1 B Nepesoae
0O3Ha4aeT «HOBbIM [eHb». BcTpedaTb «paccser»
rofia BbIXOOAT C MECHAMM W TaHuamn, a Takke
HEen3MeHHbIMM BMIOAOM — CyManakoM; 3a Nnpasp-
HWYHO HaKPbITbIM [acTapxaHoM cobuparoTcs
NPEeLACTaBUTENV Pa3HbIX HAPOLOB.

TalkeHT elwe ©n MHOroHauMOHaNbHbLIN
ropof, YTO TaKXe MOXHO YBVAETb B CUMBOSE
OpyXObl B Mapke BO3fe CTaHUuMM METPO
«KocmoHaTnap». OH pa3buT Ha HECKONbKO
y4acTKOB, A€ C MOMOLLbIO faHgwadTHOro
an3arHa NOoAYepKHYTbl Y3DEKCKUIM, pPYyCCKUM,
(hpaHLLy3CKUIN 1 SMOHCKNA CTUAN.

Mpopomkas oTkpbIBaTh ANs cebs ropon, ABK-
>KEMCSI K CaMOW BbICOKOW TOYKe CToNuLbI. [ae Obl
oHa Morna 6bITb? VIMeHHO 3aeck — Ha BbicoTe 480
METPOB Ha[ YPOBHEM MOPHA MOCTPOEHa
TawkeHTCKaa TeneballHd, BXOAdALLAS B OECATKY
CaMmbIX BbICOKMX B MUpe.

3a OKHOM — MeMOpUaIbHBIN KOMMNAEKC Nams-
TV >KepPTB penpeccuit. I BOT Mbl HA OTKPbITOM
MOCTY, MOf, KOTOPbIM MPOHOCATCH >KENe3HOL0-
POXKHble cocTasbl. CTYK KONEC, Myn NPOe3»KatoLLmX
noesnoB. 3Oecb BO BTOpoW mosnoBuHe XIX Beka
OTKPbIIN MEPBYIO »KENE3HYIO [0POory, CoeanHNB-
Lwyto TypkecTaHCcKuii Kpai ¢ Poccuickon nMnepn-
en. danblie no MapLupyTy Mbl elle npoenem no
Hekorga KameHHbIM yanLam, rae e3amnm KOHKN 0o
Tex Mop, MoKa He CTam XOAMTb NEKTPUHECKue
Tpamean. [Nepsble nosBunvck B 1912 roay.

[Mepen Hamu komnnekc Xagpat Vimam. OH
NPeAcTaBnseT Cobo apXUTEKTYPHbIN aHcambib,
B OOHOM M3 30aH1IA KOTOPOro XPaHUTCS CBALLEH-
Has penvkeusa — KopaHd OcmaHa. BHymMarve nac-
CaXXMPOB MPUBNEKAOT NasypHble Kyrnosna, CeKpeT-
HblA COCTaB KpacCKM KOTOPbIX He pasragaH W Mo
celt AeHb. Takxke yBuanMm elle ofHO NoaTBepxae-
HWe Toro, 4TO TalLKEHT HaXoaUTCS Ha NEPEKPECT-
Ke apXUTEKTYPHbIX CTUNEN. Hapsioy ¢ MHOroBeko-
BbIMW 3[aHUSMN 3[0EeCb MOXHO BCTPETUTb U
coBpeMeHHble. Cpean HWUX W nosiBMBLUAsSCS B
rodbl He3aBMCUMMOCTW OcCnenuTensHo 6enas
Me4eTb MuHop.

Mbl elle MOCETUM HeMano WUCTOPUHECKMX
NaMATHYKOB. 3a KaXkabIM CBUAETENEM BPEMEHU —
CBOSI MCTOPWVSl, KOTOPYIO HEMPEMEHHO HY>KHO
ycnbiwatb. Bcé notomy, 4to nogobHoro 6onbLue
HUIEe He BCTPETULLb. DKCKYpCUst Ha aabnaexkepe
— 3TO TOT camblli Clly4ail, Korga MOXHO B3siTb
OnNeT B UCTOPUIO U OTKPbITb AN cedbs TallkeHT.

HOmmaHHa MOPO3
®oto Kopus KOPCYHLIEBA

* Ot aHm. Double-decker bus — aBTobyc c
[BYyMS1 3TaXKaMyl.

Ha npaBax peknambl
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MYSTERIOUS

KARAKALPAKSTAN:

The Cryptography of
the Traditional Dress

3AFAZJOYHbDbIN
KAPAKANTMAKCTAH.

TanHoMnMwucob
HAaLUWMOHA/bHOIO NAaTbA



ARTS AND CRAFTS OF UZBEKISTAN

MNPUKTTIAHOE NCKYCCTBO Y35EKUCTAHA

The Museum of Applied Arts in Tashkent. We are in the hall of the
national dress, where amazing costumes of the past century present
an impressive though silent spectacle. A magnificent red dress
glows in one of the glass cases. It is dripping with nielli inlaid with
corals. The attendees cast casual glances at the dress and keep
moving. | watch them with mingled dismay and inquiry,

I want to keep them all in the hall and arrest their attention. Do not
go, stay and look into it, read it — this is not just a dress! There are
symbols and signs on it. It is like a genealogical tree holding stories
about our forefathers. It keeps the traces of the great epochs and
repercussions of the past. Of that very past, when women used to
be steel-clad warriors galloping at full speed.

Mysevt fekopatBHO-MPUKIaAHOro UCKYCCTBa B TallKeHTe. 3a
HaLMOHAa/IbHOM OAEX/bl, e TOPXKECTBEHHOW Yepenovi 3amepsiv
NBYMUTESbHBIE OAESIHMS MPOLLIIOrO Beka. 104 CTEK/IOM O4HOro U3
CTEHAOB asibiM MaMeHeM CBETUTCS BesimHecTBeHHoe raatbe. OHO
YBELLIaHO M1acTuHaMy YEPHEHOro cepebpa C Kopasi/ioBbIMM
VHKPYCTaLmsIMK. PaBHOAYLLIHBIVI B3I MOCETUTENEN CKOJIb3UT 10
HeMy. V1 xo4eTcsi pa3BeCTV PyKu, 3aAepxaTtb BCEX, OCTaHOBUTh. He
yxoauTe, BIISIANTECH W MPOYUTanTe — 3TO HE MPOCTO naatke! Ha
HEM CUMBOJIbI U 3HaKW. B HeM poaoCc/ioBHas! M pacckas O Mpeakax.

Ha Hem crienbl BE/IMKUX 310X v OT3BYKW TOOLLJIONO. Toro camoro
FPOLLUJIONO, Kor4ga »XeHLHb! Obl ckadyLnmm Ha KOHAX
BOUTE/IbHULIAMM B BOEBbIX [JOCIIEXAX.

THE KARAKALPAK FEMALE COSTUME

The national female costume has never been just a set of
richly decorated clothes in Karakalpakstan. Its explicit symbolism
lies deep in the history of the nation. The national Karakalpak
dress is a real chronicle and historiography of a family or clan liv-
ing a long time ago. My first acquaintance with the history of the
national Karakalpak costumes began when | met a wonderful
woman, master and researcher, for whom a revival of traditions
became her life work.

Ayzada Nurumbetova devoted many years to a detailed
study of the national Karakalpak costumes. She had to scrab-
ble around in old chests, burrow in the past century’s archives
and catalogues, talk to old people. Ayzada is a skillful master.
She has spent years forming concepts and developing models.
The trouble of the Karakalpak applied arts is that very few
examples of old clothes, domestic utensils and jewelry can be
found in Karakalpakstan proper. Many things were taken out of

KOCTHOM KAPAKAJTTIAKCKOW XEHLLIHbI

HauvoHanbHbI KOCTIOM KapakainakCKOWM »KeHLLIVHbI Bceraa
OblN HE MPOCTO OAEXKAOW C HABOPOM YKpAaLLEHUI, HO MOTPSICato-
LLIe Mo CBOEM 3HAaKOBOCTM NIETOMMCHIO U UCTOPVEN LIENOro POAa,
YXOOSLLEN B HEMBICIMMYIO 1yOb BEKOB. Moe nepBoe ConpUKoc-
HOBEHME C MCTOPMEN KapakamakCKOro KOCTIOMa Ha4daiochb CO
BCTPEYN C YANBUTENBHOM >KEHLLMHON, MacTepOM 1 nccnegosare-
NEM, YENOBEKOM, [Nt KOTOPOro BO3POXAEHWE HaLWIOHAIbHbBIX
TPaouLMA KapakainakoB CTasio AeNOM BCEV XN3HU.

Anzapa HypymbetoBa He OfvH rof, MOCBATMNA U3YYEHWUIO
HaLMOHaNNbHOIO KapakasinakCcKoro KocTioma. Nonckn B Mysein-
HbIX apx1Bax, Katanorax NPOLLOro Beka, B CTapbIxX CyHOyKax v
6ecedbl CO CTapukamu. Adaga cama — UCKYCHbIN MacTep. fog
3a rogoM (hopM1POBanKMCh y Hee 06pasbl ¥ BbiHALLMBANCL UAEN
mopenen. bonblias 6epa kKapakannakCKoro npuknagHoro
MNCKYCCTBa B TOM, YTO Ha CODOCTBEHHOW 3emie OCTanoChb Masno
006pa3L0oB Ofexapl, yTBapU 1 IOBENVPHBIX YKPALLEHWA NPOLLIIO-
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the country at different times. Today, the unique
national costumes embellish many foreign muse-
ums and private collections. That is why
Ayzada’s mission is especially important, if we
speak about restoration of authentic pieces of
the old clothing and accessories.

FIVE PERIODS OF LIFE

While visiting one of the national arts and
crafts exhibitions a few years ago, | paid attention
to five “exotic” dresses. They formed a fantastic
line. They were obviously tailored in a traditional
Karakalpak style and ornamented in a traditional
Karakalpak manner. An unsophisticated audience
would definitely take them for five dresses repre-
senting five different parts of the country. | thought
the same too.

“Oh! These are the Karakalpak dresses!”, said
I with a knowledgeable air to a woman standing
next to them. “Which parts of the country are they
from?”

“These dresses do not represent geographical
parts; they reflect different stages of life of a
Karakalpak woman”.

“How come?”

Ayzada Nurumbetova began narrating her
gripping story. Many people know that decorative
devices on the clothes and headdresses of
Karakalpaks can be read like a book of genealogy.
Symbols and signs on a Karakalpak woman’s or
girl's garments will tell you about her family trade,
her economic conditions, her lineage and more.

However, it is a real discovery for many to learn
that a dress can also inform them about one’s
marital status, availability of children, position in
the family and age.

Five luxurious female costumes are like unbe-
gun eternity. Five dresses. Five periods of life of a
Karakalpak woman. The life begins with flaming
red colours of youth. It comes to its end with white
and wise old age.

The bridal costume is the acme of splendor
and sophistication. It is followed by the dress for
a young woman who has not delivered her first
baby yet. The third set of clothing is designed for
a married middle-aged woman. The fourth cos-
tume is for a woman turning old age. The fifth
array is intended for the female head of a big
family - an old and respectable woman. “You
liked this colorful outfit in the middle?” “But you
are not married yet!” “Ah, you are married, and
do you have children?” “No? Then this dress is
not for you”.

BRIDAL COSTUME

The Karakalpak brides do not veil their faces
when they put on their bridal costumes, whereas
their bodies at the waistline and below are covered
carefully with a multilayer fabric richly embroidered
with symbols. The main attribute of the costume is
a symbol of a bride’s purity and innocence; it
resembles a small weird-looking fir tree with tassels
at the bottom. Large red-colored signs like candle-
sticks symbolize a future wife’s industriousness.



ro. MHoroe 6b110 BbIBE36HO B pasHble MCTOpUYe-
Ckuve nepuodpl. 1 cerogHst yHvKasbHble Kapakar-
Makckre HaLyoHabHbIE KOCTIOMbI, CTapUHHbIE
lOBENVIPHbIE M3AENVs yKpallalT My3en WHO-
CTPaHHbIX FOCYAAPCTB W YacTHble KOMMEKLMN.
OtToro muccnst Ansaasl HypymbeTtoBor B BONpo-
Ce BOCCTaHOBMEHWS ayTeHTNYHbIX 06pa3LoB cTa-
PVHHON OfeXAbl M akceccyapoB npuobpeTaeTt
0COBY0 BaXKHOCTb.

MATb BPEMEH >KIN3HW

Heckonbko NeT Ha3af, Ha OfHOMN 13 BbICTaBOK
HaLWOHabHBIX UCKYCCTB 51 obpaTuia BHUMaHMe
Ha NATb AVKOBUHHBIX MnaTbeB. OHW dhaHTacTnye-
CKOW BEpeHuLEen BbICTPOWMCL B psad. B Hux
onpefeneHHo NpocMaTprBaMCh TPaaMLMOHHbIE
ons  Kapakannakuy OopHameHTbl 1 PopMbl.
HeunckyleHHbIn B3rnsg, pelunn Obl, YTO 3TO NATb
pervioHanbHbIX TUMOB. Tak >xe Toraa pelnna u s

— O! 910 e Kapakannakckue nnatbsa!l — ¢
BWOM 3HATOKa MOJBIMMA St MUNON XKEHLLWHE, CTO-
SABLIEN PAOOM C HUMK. — Kaknx paioHOB?

— OTn NnaTbs AensTCs He Mo pernoHam, — oTBe-
Tna oHa. — 3TV MNaTbsi COOTBETCTBYIOT PasHbIM
YKU3HEHHbBIM 3Tarnam KapakanakCKO >KEHLLMHBI.

— Kak 3107?!

1 An3apa HypymbetoBa Havana cBoe HeBepO-
SATHOE NMOBeCTBOBaHWE. Hemano HaipeTcs nogen,
3HAIOLLMX, HYTO Y30Pbl HA OAEX[E W FONIOBHbIX YHO-
pax kapakamnakoB YMTaeMbl Kak POAOBask KHUra.
Mo 3HakaM 1 CMMBOMaM Ha OfeXXAe Kapakannak-
CKOW >XEHLLMHbI UM AEBYLLKM MOXXHO Y3HaTb, Yem
3aHMMAETCS CeMbsi ee BRafenvipl, KakoBO ee

MaTepuanbHOe COCTOsHWE, M3 Kakoro oHa popa 1
T. 4. Ho BOT TO, 4TO MnaTbe roBopuT eLLle O cemeli-
HOM MOMOXXEHNW, HANMYK AETEN, CTaTyce B CeMbe
1 BO3pacTe, CTasno AJ1st MHOMMX OTKPbITVEM.

[T POCKOLLIHBIX >KEHCKIX HAPSLLOB 3amepsn
B necTpon Yepefe. 1o nnatees. [9Tb BpemeH
XKV3HN KapaKkanakCKOM »eHLLHbI. XKN3Hb Haum-
HaEeTC B SIPKO-KPACHbBIX LIBETAX OHOCTU. 2KN3HM
3aBepLUeHne — Benast Myapast CTapocTb.

CamblIll POCKOLLHBIN 1 CNOXKHBIN — cBaAebHbI
Hapsg HeecTbl. [pyron — ofgesHve MONIo[om
XKeHbl, KoTopasi elle He poguna nepseHUA.
KocTiom Tpetuii — A1 3aMy>KHEN >KeHLLIMHbI BO
BCEM CBOEM 3pefiloM pacupeTe. YeTBepTbln — Ans
YKEHLLWHbI, MPUBIKAOLLIECS K Mopory, 3a KOTo-
PbIM BO3PaCT UMEHYIOT «MOXXWbIM». [SThIA Hapsg,
[NS >KEHLLMHBI CTapOW, MOYTEHHON, rMaBbl MHOMO-
YMCNEHHOM ceMbm. «Bam NoHpaBUACS SpKuiA cpen-
HU Hapsa? Ho Bbl elle He 3aMy»xeM, Bam paHo!
AX, Bbl 3aMy>XeM, Hy a [eTW Y Bac ecTb? HeT, 3Ha-
YUT, STO NNaTbe He ONs Bac».

CBALOEBHOE MJIATBbE

B cBagebHOM KapakannakCckoM Hapsife
OTKPbITO NNLIO U OCOBEHHO TLLATENBbHO MPUKPbLITa
obnactb HWKe Tanun. Ee npukpeiBaeT nnotHas
TKaHb BO MHOXXECTBE CJOEB, BbILLUMTAS CMIOLLIHbIM
KOBPOM CUMBOSOB. [MaBHbIM 3HaK Ha nnatbe —
CUMBOS YUCTOTbI Y HEBUHHOCTU HEBECTbI, MOXO-
KU Ha OWKOBUHHYKO €/104Ky C mnoaBecKamu y
OCHOBaHMs1. KpyrHble BbITAHYTbIE KpacHble 3HaKM,
HanoMVHaroLLMe MOACBEYHUKN, — 3TO CHMBOJIbI
Tpyoonobus GyayLien »xeHbl. [oBctody Ha nnaTbe
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Horn-shaped motifs are scattered across the
dress. They are the signs of wealth: only well-to-do
families could afford the great herds of cattle. A
“checkerboard” pattern made up of five equal-size
squares is a symbolic depiction of an old butter
churn. It suggests that a family has a cow and a
potential wife knows how to run the house and use
the butter churn.

COSTUME OF
A YOUNG DAUGHTER-IN-LAW

The clothing of a young daughter-in-law,
who has not delivered a baby yet, is comfortable
and practical. Though ornate and elegant, it
does not prevent the young woman from doing
housework. Her attire is richly decorated with
embroideries; in a measure, it resembles the
costume of a woman aged from 45 to 55. The
costume of an elderly woman is very modest. It
is decorated with a double braid at the breast
and an unpretentious vegetative ornament on
the sleeves. A long sleeveless jacket made of
soft and thick fabric is an integral part of the eld-
erly woman’s array. Its mission is to warm her
old work-worn back rather than decorate it. As
to her headdress, she puts on a small but
imposing turban instead of a light and colorful
headscarf.

FESTIVE CLOTHES

The “grand tenue” of a married Karakalpak
woman has many affinities with the wedding cos-
tume, though its dress is different, and a colorful
quilted robe replaces a practical sleeveless jacket.
The headdress decorated with beads hanging
downward is the most interesting element of both
the bridal costume and the gala dress of a young
married Karakalpak woman. If you get a good look
at the headdress, you will see that it resembles a
helmet. It is no mere chance. The forefathers of
Karakalpaks were nomads and great warriors.
Many centuries ago, the Karakalpak women were
famous for their courage and valor; they stood
shoulder to shoulder with their men against the
enemy. Therefore, the female headdress has pre-
served traces of the military past.

The glorious military history of the foremothers
is clearly traceable in the Karakalpak female
adornments. The jewelers from Karakalpakstan
still make disk-shaped breast pendants and mas-
sive bracelets with plates covering the wrists. A full
set of silver adornments, including a belt, a
bracelet and protective pendants, weighed 25
kilograms. In the course of time, the real warlike
armor was transformed into the female adorn-
ments.

COSTUME OF AN OLD WOMAN

The signs of a woman warrior gradually disap-
pear from the female Karakalpak costume when
we deal with the attire designed for an old lady.
They are replaced by distinctive marks of a matri-
arch heading a big family. The color of the cos-
tume is predominantly white; it emphasizes the
snows of venerable age. The embroidery patterns
become especially elaborate. Looking at the cos-
tume, you can read many ancient symbols again.
Among them, you may find the most important
one — the symbol of the family. The matter is that
Karakalpaks belong to different families (clans),
whose roots go deep into the history. Marriages
between representatives of one and the same clan
are prohibited, even if a bride and a groom are not
related by blood. Each clan has its own emblem,
“tamga”. Tamga serves to identify a degree of kin-
ship and a form of special relations. Tamga
becomes a key decorative element of clothing
when a woman achieves the status of the head of
the whole family (clan).

STRANDING
PAST WITH PRESENT

Today, dozens of embroiderers work under the
guidance of Ayzada Nurumbetova. They revive the
Karakalpak chronicles on the national female cos-
tume. Traditional clothes decorated with embroi-
deries are in great demand now. Modern women
wear them with pleasure and pride. Nowadays,
both the traditional and stylized Karakalpak dress-
es embellish exhibitions and fashion shows.

When you visit Tashkent, be lavish with your
time and drop in at the State Museum of Applied
Arts. If you enter the hall of the national dress and
jewelry, you will immediately see the red flame of
the Karakalpak wedding dress, and this flame has
come down to us from the depth of the time. Have
a good look at ancient symbols scattered across
the dress and compare its decorative fittings with
the medieval warlike armor. If you do so, you will
immediately hear the legends of the great epochs
and repercussions of the long history of amazing
and mysterious Karakalpakstan, the ancient land
lying at the edge of the dying Aral Sea.

Lilia NIKOLENKO
Photo by autor



pacrnonoXeHbl 3aBUTKM, HAMOMUHAKOLLINE POXKKM
BapaHa. 970 3Hak 6GorarcTBa: TONbKO 3aXKUTOY-
Hble CeMbW WMENM MHOrOYUCNEHHblE CcTaaa.
CBoeobpasHas «LiaxmaTka» 13 NATN KBaapaToB —
cnep, OT CTaporo MHCTPYMEHTA, KOTOPbLIM B CTapW-
Hy B36uBanm macno. o cyTu, NpusHak Hanm4ms
KOPOB B CEMbE N YMEHUS HEBECTbI CO BCEM 3TUM
obpawarses.

MIATBE MOTOAOW HEBECTKI

Opexxpa Monofon HEBECTKW, eLLe He POANB-
e nepeeHLa, yaobHa 1 npaktnyHa. M3bickaHHo
N3ALLHAS, OHa B TO »Ke BPEeMS He CTECHSET ABU-
>KEHWI BO Bpemst paboTbl Mo gomy. Hapsig, Hese-
CTKM 60raTo yKpalleH HaLMOHaNbHOW BbILLMBKOW
1 B JOCTaTOYHOM MEPE NOXOXK Ha OOEXKAY >KEHLLN-
Hbl B Bo3pacTe 45-55 neT. KOCTioM >ke noXkuniown
>KEHLLUMHbI O4YeHb CKpOMeH. JInwb HarpygHas
OBOMHaa TecbMa 1 POOKWIA pacTUTENbHbIN Y30P
no pykasy. JIMHHbIA TKAHEBBIN XXWMET, 3TOT 065-
3aTeNbHbIl aTprbyT, HEBPOCOK — Boflee MAroK 1
nnoteH. OH NPK3BaH yXe He CTOMbKO yKpallaTb,
CKOJMIbKO COrpeBaTtb HaTpy>KeHHyto 3a rogbl
[omMallHe paboTel cnnHy. Ha rofoBy nokunas
Kapakanakckas »eHLyHa HaOeHET YKe He ner-
KU 1 SpKUA NNaTok, a HebonbLUIOKW, HO Bennde-
CTBEHHbIN TtopbaH.

MPASOHNYHBLIV HAPSAA

[Mpas3gHndHbIN  Hapsn, 3aMy>KHelr Kapakan-
nayky HeceT B cebe MHOrve npuaHakn ceaped-
HOro Hapsifa, ogHako OCHOBY €ro CocTaBnser
COBEpPLUEHHO VMHOE MaTbe W CTeraHblin NecTpblit
xanaT BMecTo yao6Horo B pabote xuneta. Kak B
Hapsiie KapakainakCKOW HeBecCTbl, Tak 1 B
NpasgHNYHOM MNaTbe MOSOLOV 3aMy>»HEN >KEH-
LWMHBbI OCOBEHHO WHTEpPEeCeH rooBHOM ybop,
yKpalleHHbIn BycuHammn-nogseckamu. Ecnn npu-
MMSAETHCSA, TO MOXHO YBWAETb, YTO KpaCHbIA
Kofmak MoBTOPSET (hOPMY 3aLLMTHOrO LunemMa
bonua. 9To ganeko He cnyyarnHo. lMNpeakn kapa-
KannakoB — KOYEBHWKW W BeVKWE BOWHbI.
Kapakannakckue >eHLLUMHbl MHOrO BEKOB Ha3af,
CNaBUMCb CBOEN OTBaron 1 4o6necTbio 1 Boe-
BasIN BEPXOM Ha KOHSIX HapaBHE C My>XHMHAMW.
OTcioga 1 »KEeHCKUIA roNoBHOM yoop, CcoXpaHmB-
wmin hopmy BoeBoro Lunema.

Haunbonee sipko cnaBHOe BOEHHOE MPOLLIoe
npamatepel kapakannakCKnx XeHLUWH npocre-
XKMBaAETCH B yKpalleHusix. VI cerogHs kapakan-
nakckue 1oBeNMpbl CO30atoT HarpyaHbIe NoaBec-
KN B (opMe [MCKOB, a TakXe MacCUBHble
LWMpOKMe BpacneTbl C nnacTuHamu, MpUKPbl-
BalOLMM 3anscTbs. Bec nomHoro komnnekra
YKEHCKUX YKpaLLEHUI, BMECTE C MOSICOM, 3aLLnT-
HbIMW MofABeckamu 1 6pacneTom, LOXOAUN A0

25 KWNOrpaMMoB cepebpa WM cepebpsHoro
cnnaea. Hactoslwme 60oeBble OOCNExXM, Co Bpe-
MeHeM TpaHCHOPMUPOBABLIMECH B TSXKEble
YKEHCKME YKpaLLEeHNS!.

KOCTHOM MOXKIIOW XKEHLLIMHbI

C BO3paCTOM MPU3HAKN >KEHLLMHbI-BOUTENb-
HVLBI B KapakainakCKoM KOCTIOME mncHesatoT. Ha
CMEHY 1M MPUXOAAT MPVIMETbI XKEHLLVHbI-CTapei-
LWWHbI, raBbl 60MbLIOro cemencTtea. KocTiom
MOYTEHHOW CTAPOW YKEHLLVHbI HE MEHee Kpacyis,
4eM cBanebHbil. B Hem obunne 6Genoro LpeTa,
cVMBOMa 61aropoHON CTapOCTU, 1 BbILLMBKA CTa-
HOBUTCH 0COB0 M3bICKaHHOW. Ha opexae BHOBb
4YMTAKOTCA MHOMME CTapWHHbIE CUMBOSbI. Cpeam
HUX MOSIBSAETCS CUMBON OCODbINA, POAOBOM — Han-
6onee 3Ha4MbIA. [1eno B TOM, YTO Kapakanaku
[NEnsTCs Ha POfbl, UCTOPUSI KOTOPbIX YXOOUT B IIy-
OOKYIO APEeBHOCTb. Bpakn Mexay toHowaMn ©
[EeByLLIKaMN OHOIO poaa 3anpeLLeHbl, AaKe ecnu
haKTNHECKN B X NPEACTaBUTENAX HE MPOCNEXM-
BaeTCS POJCTBO B HECKOJbKMX U3BECTHBIX MOKO-
neHnsx. Kakapih pof UMeeT CBOM OTINHUTENbHbI
3HaK, asmarcku repb — Tamry. o Hemy onpefe-
NSIETCS POACTBO MEXY CeMbsIMM, (DOPMUPYIOTCS
0ocobble OTHOLLIEHVS!. VIMEHHO Tamra CTaHOBMTCS
rnaBHbIM 3IEMEHTOM, YKpaLLIAtOLLIM OAEXY MeH-
LLWHbI B CTaTyCe MaBbl LeNoro poaa.

BIMNETAA OPEBHOCTb B HALLIE BPEMA

CerogHst B KapakannakcTtaHe mof, pykoBoZ-
CTBOM MacTepa Anzabl HypymbeToBor paboTatoT
[EeCATKM MacTepul, BOCCO3AaBast Kapakasmnak-
CKMe NETOoMN1CK B NMONOTHaX XEHCKOro HaLyvoHasb-
HOro nnarbsl. BbIlLWTble TPaAULWIOHHbIE OAEXAb!
CMOTPSATCS Cevac Kak Hukorga akTyansHo. Vx ¢
YOOBOMBLCTBMEM 1 FOPAOCTHIO  MPOAOSIKAOT
HOCWTb COBPEMEHHbIE XXEHLLMHbI. Kak TpaauLUMoH-
Has, Tak ¥ CTUIM30BaHHas Kapakanmnakckas
ofexaa crana B HalM [OHW yKpallieHVeM BbicTa-
BOK 1 NOAWYMOB.

Korga 6ygete roctmtb B TallkeHTe, 0b6si3a-
TeNbHO 3arngHUTe B [OCYOapCTBEHHbIM My3el
[eKkopaTVBHO-MPUKIaAHOro ckyccTaa. [MporanTe
B 3a/bl HAUMOHANbHON OAeXAbl U tOBEMMPHbIX
yKpalLeHuin. Bel cpady yBuamTe anoe niamsi cea-
[eBHOro Kapakanmnakckoro nnaTbsi, HecyLlero
CBET CBOW 13 MybuHbI BEKOB. PaccMoTpuTe OpeB-
HVEe CWMBOSbI, yKpallalollMe ero, cpaBHUTe
dopMbl ero fetanein ¢ focnexamn CpeaHEBEKO-
BbIX BOMHOB. VI ANnst Bac B TOT >k MUr 3a3Bydar
nereHfpl BENVKUX 3MOX W OT3BYKWU MPOLLMIOro
HEBEPOSATHOM 1 3arafoyHo Kapakannakmn.

Jinnns HUKOJTEHKO
®oro aBTOPA
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Maintaining
THE SUBTLE BALANCE

Every autumn dozens of people of different occupations come
from every part of Uzbekistan to the Jeyran (Goitered Gazelle)
Ecologic Center which is located in the Bukhara province.
They arrive there to participate in the annual total registration
of the animals. On the day of their arrival, all the volunteers
have a detailed briefing so that they would be able to count
and register goitered gazelles, onagers and Przewalski’s
horses during the next two days. Galina Nikitina is one of 106
volunteers. Here is her story about the Ecocenter for
preservation of rare species of animals.



MOTHER NATURE

MNPUPOLA YSBEKNCTAHA

[loagepXxunBas
XPVYINKOE PABHOBECUE

Kaxkayro 0CeHb [ECATKU JIKoAer cambixX pa3HbIX rnpogeccuii co
BCEro Y3bekuctaHa Cbe3XaroTCsl B 9KOJIOMMHECK LIEHTP
«[DKevipaH» B Byxapckov 0671acTul, YTOObI MPVHSTE y4acTve B
EXErogHOM TOTa/IbHOM yHeETEe XUBOTHbIX. BOIOHTEDSL! B AEHH
3aesaa rnpoxoasit noapobHbIVi MHCTPYKTaX, a MOTOM ABa [HST
CYNTaIOT [IPKENPaHOB, KysiaHOB W fioLuaen [pxxeBasibCKoro.
[pennaraem wutatesnsm pacckasd [anvHbl HUKUTuHOW, OaHOro 13
106 406POBO/IbHBIX MOMOLLHVKOB, O paboTe LleHTpa rno
COXPaHEeHWO PEAKVX BULOB XUBOTHBIX.



THE DAY WHEN
GOITERED GAZELLES DISAPPEARED

In old days, rich trade caravans used to move
along the Great Silk Road, and Bukhara the Blessed
was their destination point. The powerful ones of
this world liked greycing goitered gazelles here. At
that time, nobody realized that the day would come
when timid goitered gazelles, which had been living
there since time immemorial, would be critically
endangered.

Such evil day came in the second half of the
20th century, and biodiversity of the south-west of
the Kizil Kum desert was undermined substantially.
According to zoologists, that was the very time
when large-scale extermination of goitered
gazelles, the only species of gazelles available in
Eurasia, began. They were killed for meat and as
hunting trophies. Searchlight hunting and shooting
of goitered gazelles at drinking places led to a con-
siderable reduction of their population in South
Caucasus, Iran, Afghanistan, Pakistan, north-west
China, Mongolia, Central Asia and Kazakhstan. At
the places where hunters and poachers failed “to
handle the job”, local shepherds “helped” them
greatly: having “put an eye” on the age-old habitats

64 / 0'ZBEKISTON HAVO YO'LLARI

of goitered gazelles, the shepherds began to use
them for pasturing their cattle. All this and much
else caused exhaustion of forage resources which
had been eaten and worn away by countless herds
of sheep and goats.

ONE OUT OF SEVEN

Better late than never, and people took up the
struggle for physical survival of goitered gazelles. The
species is now included in the Red Books of the
regions where the least traces of their life in the wild
can be found. Also, the goitered gazelle is the object
of scientific programs targeted at preserving the rare
and endangered species in special wildlife preserva-
tions and nature reserves. This noble work is being
carried out in Uzbekistan too.

The Bukhara specialized nursery for breeding goi-
tered gazelles, now known as the Jeyran Ecocenter,
was founded in 1977 within the framework of the pro-
gram for breeding and biological study of these rare
animals. Formerly, there were seven such centers in
the territory of the former Soviet Union. Only one of
them has survived into the present, and this is the
Jeyran Ecocenter in Uzbekistan. The place is unique,
since it is the only nursery in the world dealing with



[EHb, KOrOA NCHESNA IDKEVNPAHDI

B nmanekune BpemeHa 3aechb LA boratble Topro-
Bble KapaBaHbl, criewa no Bennkomy LwenKoBomy
nyTn K GnarocnoseHHom byxape. CunbHble MUpa cero
nobunn yctpareaTb B 9TUX MECTax OXOTy ¢ 60p3biMm
cobakaMn Ha [mpkelpaHoB. Torga BpsSd M KOMYy-
HUOY[b MO0 MPUIATK B FOMOBY, YTO HACTYNUT AeHb,
Korga mkerpaH, ManeHbkasi nyrnveasi rasenb, obu-
TatoLasa Ha 3TUX 3EMJIAX NUCTIOKOH BEKOB, OKaXKETCA
Ha rpaHV NCHYE3HOBEHMS.

YepHbin aeHb Ans 6uopasHoobpasusa HOro-
3anafHbix KbI3bINIKyMOB HacTan BO BTOPOW NONOBMHE
XX Beka. [1o oueHkam 3000roB, VMEHHO B 3TOT
nepriof Ha4anoCb MacCoBOe WCTPebneHve mxerpa-
HOB, EAVNHCTBEHHbIX B EBpa3un npeactasutenen poga
ragzenen, — pagy Msca, B Ka4eCTBe OXOTHUYBMX TPO-
heeB. Ho4Has oxoTa Ha aBTOMOBUIISX 1 MOTOLIMKIAaX
C NPUMEHEHVEM MPOXKEKTOPOB U OTCTPEN »KUBOTHbBIX
y BOAOMOEB MPUBEM K TOMY, YTO YUCIEHHOCTb I)KEN-
pPaHOB 3aMETHO COKpaTUIach BO BCEX PErnoHax pac-
npocTpaHeHust: B 3akaBkaabe, VpaHe, AdraHmucTaHe,
MakuctaHe, CeBepo-3anagHom Kutae, MoHronmn,
pecnybnvkax CpenHen Asumn n KagaxctaHe. Tam, roe
OXOTHUKM 1 BpakoHbEePbl HE CnpaBUINCh, «OTANYU-
MChb» MacTyxu, obnoboBaBLUME ONs BbiMaca CkoTa

WNCKOHHO [KerpaHbi MecTa. 9T 1 elle Uenblii psig,
MNPU4YMH NPUBENN K WCTOLLEHMIO KOPMOBOK 6asbl,
KOTOPYIO BbIENN 1 BbITONTANN GECHNCEHHbIE OTapbl
0BEL, 1 KO3.

OCTAJICA OONH 3 CEMI

Ho 4enoBsek, MycTb M MO3AHO, BCTYMW Ha MyTb
6opbObl 3a BbKMBaHWE DykenpaHoB. CeroaHs BUa, He
TONBKO BKITIOHEH B KpacHble Knnrv Besae, rae NMeroT-
€ XOTS Obl Cfiedbl WX NpedblBaHMA B VKO NpUpOae,
HO 1 CTasl O6BEKTOM Hay4HbIX MPOrpamMm Mo CoxpaHe-
HUKO PEOKMX 1N 1CHE3aroLLMX BUOOB B CheumanbHbIX
3aKasHVKax 1 3anosefdHvkax. Benetcsa ata Gnaropoa-
Has paboTa 1 B Pecnybnvke Y3bekmcTaH.

Byxapckuin  cneumannanpoBaHHbIi MATOMHUK MO
BbIPALLVBAHNIO IKEMPAHOB, N3BECTHbIN HbIHE Kak 3KO-
LeHTp «[brenpan», codnaH B 1977 roay B pamkax npo-
rpamMMbl pasBeneHs 1 N3y4eHns G1onorvn 3Toro pes-
koro Buaa. Korga-to Ha Tepputopuin Geieliero CCCP
OblN10 CeMb MOJOBHbIX LIEHTPOB, HO COXPaHWICS TONBKO
oovH — B Y3bekuctaHe. OH cTan yHUKaNbHbIM SBAEHW-
€M, HE VIMEIOLLM aHaIoroB B MUPE, Kak eQVHCTBEHHbIN
MUTOMHWK, CReuManusnpyrolLMncs Ha [prepaHax.
[MoMMMO ra3enen 30ecCb 3aHMMAtOTCA CraceHrem u
OPYrYX PedKUX KOMbITHBIX — KyMaHOB (OVKWUX OCSIOB),
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goitered gazelles. Besides them, the nursery person-
nel breed other rare species of hoofed mammals,
such as onagers, Przewalski’s horses, urials (wild
sheep native to Central Asia), and markhors (wild
goats with corkscrew horns). Ecocenter can be justly
proud of the their achievements; the number of
onagers, earlier exterminated in their natural habitats,
now reaches 108 heads owing to the efforts of the
Ecocenter’s specialists.

FLORA AND FAUNA OF
THE SOUTH-WEST KIZIL KUM DESERT

Contrary to all stereotypes, flora and fauna of the
south- west of Kizil Kum are not poor at all. Birds,
including water birds, hold a substantial share in bio-
diversity of this part of the desert. You cannot expect
three lakes to be uninhabited, if they give precious
water to all their “tenants”. In 2008, the Jeyran
Ecocenter was included in the international list both as
a territory important for preserving birds and their
habitats and as a new place of pilgrimage for bird-
watchers from all over the world.

One of rare species is the Przewalski’s horse. The
story of its appearance in the Ecocenter is rather
interesting. Historically, the horse had never been
native to Uzbekistan, but one stallion and four mares
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were brought from the Moscow and Leningrad zoos
in 1987. They became participants of a massive pro-
gram designed to find out whether the zoo-born ani-
mals would be able to survive in dry climate with lim-
ited forage resources. Their new living conditions
were very much near to those of their native parts, i.e.
the steppes of Kazakhstan and Mongolia. They did it!
The number of horses reared at the Ecocenter grows
every year, and Uzbek zoologists have added another
bit to their success: they take part in the International
Przewalski’s Horse Breeding Program.

HOW THEY BREED
GOITERED GAZELLES

Like in any other specialized nursery, the Jeyran
Ecocenter activity means a number of scientifically-
based measures targeted at prevention of physical
extinction of rare species. The measures are as fol-
lows: rearing of goitered gazelles in the open-air
cages, moving them to the center’s main territory, and
at last, releasing them from the center (this is the zool-
ogists’ dream).

Breeding of goitered gazelles has its own ins and
outs. Even if you are lucky enough to capture adult
species, you should know that they are not suitable for
keeping in the railed spaces, because they are timid
by nature: they can be killed if they collide with any
obstacle on their way, or they can simply die from
heart failure. So, the only opportunity to form a normal



nowianen MpxeBanbckoro, Byxapckux ropHbix Gapa-
HOB (ypvianoB), BWHTOPOrMX KO3M0B (Mapxypos).
OKOLEHTP MOXKET MO Mpasy ropAnTbLCS TeM, YTO, Braro-
[apsi yCUnamM ero cneupanicToB, YUCIEHHOCTb Kyna-
HOB, MOJHOCTBIO YTPAYEHHbIX KaK BIL B CTECTBEHHOM
cpepne Y3bekvcTaHa, nosefeHa go 108 ronos.

@JIOPA N1 DAYHA
FOIO-3AMNAOHbBIX KbI3bIJTKYMOB

Bonpekn ctepeotmnam, dnopa n dayHa toro-
3anaga nycTbiH Kbi3bINikyM BOBCE He 6efHa, npudem
CyLLECTBEHHYIO [0Mt0 B BropasHoobpasumn 3Toro
y4acTka MyCTblHA 3aHMMaOT MTULBl, B TOM 4u1cCne
BogonfnasaroLve. Begb He MOryT »xe B caMoM Jene
nycToBaTb TPW 03epa, JaroLLMe BCEM €ro obutaTensm
aparoueHHyto  Bogy? B 2008 rogy 9KOUeHTP
«[rerpaH» BKIIIOHYEH B MEXOyHapPOOHbIA CMMCOK Kak
TeppuTOpKS, MMetoLas BoMbLUOe 3HaveHve [ONs
COXpaHeHns MTuL 1N KUX MeCTOOBUTaHWUI, OTKPbIB
HOBOE MECTO MafioOMHMYEeCTBa [O/19 OPHUTOMOrOB-
nobutenen (6EpABOTHEPOB) CO BCEro Mm1pa.

VIHTepecHa cyapba nowanen [Np)keBanbckoro B
9KOLEeHTPe. Bbino Bpems, Korga B AVKOW MPUPOAe
OHM MOSHOCTLIO NCHe3NW. ICTOPUHECKN OHW HMUKOraa
y Hac He BOOWIUCH, HO HadmHasa ¢ 1987 roga ofuvH
>xepebel, 1 4YeTblpe Kobbiibl 13 MOCKOBCKOrO 1
JleHVHrpaACcKoro 300MapKkoB CTan  y4acTHUKaMm
O0MbLION Hay4HOW Mporpammbl. VIx nepecenmnn Ha
HOBOE MECTO >XMTENbCTBa, B 3KOLEHTP, YTOObI
BbIACHNTb, CMOTYT JIN XXMBOTHbIE, POXAEHHBIE B HEBO-
e, CaMOCTOSATENBHO BbDKUTE B YCNOBUAX 3acCyLLu-
BOIo KJMara 1 orpaHn4eHHOM KOPMOBOW H6asbl, Mak-
CYMabHO MPUBIMKEHHBIX K VX POAMHE — CTensMm
KagaxctaHa 1 MoHronmmi. Cmornu. Noronosbe nowa-

[ell B 9KOLEHTPE C KaK[bIM rofloM YBenm4mnBaeTcs, a
y4eHble Y3bekvcTaHa o6aBuv B CBOKO KOMUAKY eLLe
OfHY Nobeay — yHacTue B MeXXayHapoaHo nporpam-
Me M0 BO3POXAEHVIO olaaen [pxeBansCcKoro.

KAK PASBOOAT IPKEMPAHOB

PaboTta B akoueHTpe «[kelpaH», Kak 1 B Mtobom
cneunannsnmpoBaHHOM MUTOMHMKE, Moapa3yMeBaeT
nof, cobo KOMMMEKC HayYHbIX MEpOnpuUATU, Haue-
NeHHbIX Ha NPefoTBpaLleHne BbIMAPaHUS PemKnX
BWOOB: pasBefieHNe B BO/bepax C MocnedytoLnm
BbIMYyCKOM Ha OCHOBHYIO TEPPUTOPIIIO SKOLIEHTPA, a B
JanbHerwem (MedTa 300J10roB) M B €CTECTBEHHYIO
cpeny obutaHus.

B pasBegeHun [xerpaHoB eCTb CBOW TOHKOCTY.
B3pocrible XMBOTHbIE, AaXKe eCv MOCHACTAVBUTCS X
OT/IOBUTb, K BbIpALLMBAHWIO B BObEPax HE MPUroaHb!:
rasen OT MPUPOAbl O4YeHb MyrNMBbl U HaBEPHsIKa
pasobboTCs 0 Ntoboe NPenaTCTBUE, BCTPETMBLLEECS
Y HUX Ha NyTuW, W NPOCTO YMPYT OT cTpaxa. [oaTomy
EOVHCTBEHHast BO3MOXXHOCTb CO3[aTb HOpMasibHYO
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group is to capture newly-born baby animals. A
close emotional contact with the man helps these
delicate animals grow in the new and unusual sur-
roundings. The Ecocenter employees act literally
as their moms; they even live in one and the same
pen with baby gazelles during the first days, thus
taking the twenty-four hour care of their pets. The
procedure of artificial feeding with goat’s milk was
also developed here. Today, the results of its suc-
cessful practical implementation frolic happily
about the Ecocenter territory.

HALOXYLON OF GERALD DURRELL

If you visit the Jeyran Ecocenter (and you not
only can, but should come there as a tourist, vol-
unteer, student or researcher), you will be shown a
haloxylon under which Gerald Durrell happened to
drink tea. We can hardly find people who do not
know this famous English naturalist, writer and
founder of the Jersey Zoo and World Wildlife Fund
(WWF). Many of us dreamt of becoming naturalists
after reading his books.

Goitered gazelles have a future as long as
there are people armed with extensive knowledge
in biology, keenness of observation, mother wit,
great desire and self-sacrifice; people able to pre-
vent the catastrophe of global devastation when
human beings will be the only creatures inhabiting
our planet; people eager to preserve the beauty

and diversity of nature so that the generations to
come will be able to enjoy it.

The Jeyran Ecocenter began with a small herd
of goitered gazelles; just several dozens of heads
were in it. Today, the territory of five thousand
hectares is a home for goitered gazelles, onagers
and Przewalski’s horses. Being under vigilant sur-
veillance of research assistants, they feel quite
well. There are urials, markhors and Bukhara deer
in the open-air cage complex of the Ecocenter.
Besides, the Ecocenter area is represented by
forty species of vertebrates and six species of
invertebrates included in the Red Books of
Uzbekistan and International Union for the
Conservation of Nature.

Last year was rich in water and herbage, and
this fact was in favor of the animal population size.
In 2015, volunteers counted 583 goitered gazelles
(455 in 2014), 108 onagers (98), and 26 (28)
Przewalski’s horses.

If you come to Uzbekistan next autumn, join
this noble cause.

Galina NIKITINA
Photos by Ernest KURTVELIEV



rpynmny — OTNOB HOBOPOXOEHHbIX MarbilLel.
TeCHbIN SMOUMOHaNBbHBIM KOHTAKT C Y4e/0BEKOM
MO3BOMAET 3TUM HEXHbIM XKMBOTHBIM BblpacTaTb
B HenpuBbI4HOV cpefe ¢ orpafamin. CoTpyaHNKM
B OyKBa/lbHOM CMbIC/IE CTAHOBSITCS [ETEeHbILLIAaM
MamMami 1 B NepBble OHW OaXe XKUBYT C HUMMK B
OOHOM 3aroHe, obecrneqvBas NUTOMLAM Kpyrio-
CYTO4HBIV MOMHOLEHHBIN yxo4. MeToarka Uckyc-
CTBEHHOIO BCKapPMIIMBaHVS [KENPaHAT KO3bMM
MOJIOKOM 13 ByTbINIOYKM paspaboTaHa MMEHHO
30echb. PesynsraT ee ycrewHoro npakTu4eckoro
MPUMEHEHNST CErOfIHS XKM3HEPaIOCTHO CKaYeT Mo
TEPPUTOPUM SKOLIEHTPA.

CAKCAVYJT I)KEPANBOA JAPPENA

Ecnu Bbl NpreneTe B aKoLEHTP «[Kerpan» (a
npueaaTtb TyAa He TOMbKO MOXHO, HO U HY>XHO,
HEBaXKHO KeM — TypUCTOM, BOMIOHTEPOM, CTyLEeH-
TOM WM Hay4HbIM PabOTHMKOM), BaM 0ba3aTesb-
HO MOKaXXyT cakcays, B TeHW KOTOPOro M yaw
[xepanbg, Jappenn — aHrmUNCKUA HaTypasncT,
nucaTtenb, ocHoBaTenb [pkepcuiickoro 3oonapka
1 doHpa oxpaHbl AUKOW Npupodbl. KTo 13 Hac He
MeuTan B AETCTBE CTaTb HATYPaIMCTOM, HauMTaB-
LUNCb €ro 3HAMEHUTBIX KHUM?

Y [KenpaHoB ecTb Oyayllee, moka ecTb
NIOAN, BOOPYXKEHHbIE HE TOSMbKO  OBLLIMPHBIMK
no3HaHVsiMKM B Buonorum, Ho 1 Habniogarens-
HOCTBIO, CMEKAIIKOM 1 OFPOMHBIM >XenaHueM Ans

TOro, YTOObI TEM, KTO MPUAET NOCNEe HaC, He Npu-
LLNIOCb NO3HATL KatacTpody NOVCTUHE NnaHeTap-
HOro mactutaba, Korga Ha ronon 3emne ocTaHeT-
CS TOSIbKO H€ENOBEK.

OKoLEeHTp «[kelpaH» HaunHancs ¢ Hebosb-
LLIOrO, B HECKOMNBKO AECHATKOB rofoBs, CTafa rase-
nen. CerofHs Ha OropoXeHHOW TeppuTopun B
NATb ThICAY rEKTapOB 1 MOf, HEYCbINHbIM Haa30-
POM Hay4HbIX COTPYAHVKOB OOUTAIOT, 1 BMOMHE
Hernnoxo cebs YyBCTBYIOT, DKerpaHbl, KynaHbl 1
nowagy lpxeBanbckoro. B BOMbEpHOM KOM-
nnekce ecTb Byxapckue ropHble 6apaHbl, BUHTO-
porve Koanbl 1 Byxapckune oneHn. MNMoMnmo Hmx Ha
TeppUTOPUM  3KOLEHTpa BCTpedaeTcd bonee
COpPOKa BUAOB NO3BOHOYHbIX U LLECTb BUAOB Oec-
MO3BOHOYHbIX  >KMBOTHbIX,  BKJIIOYEHHbIX B
KpacHble KkHuru Pecnybnukn YsbekuctaH u
MexkayHapOAHOro Coro3a OXpaHbl MPUPOabI.

MuHyBWKIA rof, Obln WeapbiM Ha Body W
Tpasbl, 4TO B LIeSIOM 61aroTBOPHO CKa3anoch 1 Ha
YUCNEHHOCTU »KNBOTHbIX. BOnoHTepbl HacuuTanm
B 2015 rogy 583 pxepaHoB (455 B 2014 roay),
108 (98) kynaHoB w©n 26 (28) nowapnen
[Np>keBasibCKoro.

Bynete cnepytowlen oceHbto B Y3bekmcTaHe —
noak/toHanTeck ¢ GnaropogHoMy Aeny.

lammHa HUKUTVIHA
®oto OpHecta KYPTBEJ/IMIEBA
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UZBEKISTAN
in National Geographic

Y3BEKVMCTAH
B National Geographic

Now we would like to present a series of wonderful and
highly artistic photographs from the National Geographic
site. Uzbekistan is in these pictures. Not quite the same
Uzbekistan which everyone knows from postcards and
booklets. It is slightly unusual, though still recognizable and
colorful. The series is authored by Ernest Kurtveliev, a
Tashkent photographer.

Ernest thinks aloud: “I have a feeling that many cultures
and national traditions will simply disappear forever as the
globalization unfolds. | want to catch the vanishing originality
which becomes less and less frequent on the Earth”.

There is no reason why you should not start taking
photos. Take pictures of everything you like, take pictures of
everything what amazes you here and now. Andyou  will
snap a nice, fantastic or even great picture. A transition from
quantity to quality is not what matters the moust. The main
secret of a good photograph does not liein lenses. Firstand
foremost your heart should go out to the object of your
photograph. This is just what Ernest Kurtveliev does.

70 / 0'ZBEKISTON HAVO YO'LLARI

Photo by Ernest KURTVELIEV
®oto SpHecta KYPTBEJTVIEBA

[NpencTaBnsiem BallemMy BHUMaHWIO ranepeto JoopblX,
TEMNbIX W MPEeKpacHbIiX oTorpadur, pasMeLLEHHbIX Ha
cante National Geographic. Ha cHumkax — Y3bekucTtaH. He
COBCEM TOT, MPWBbIYHBIA MO OTKPbITKaM 1 pPeknamHbIM
BykneTam. YyTouKy HeoObIYHbIN, HO TaK >Xe Y3HaBaeMo
Kpaco4HbI.  ABTOP rasiepev — TallKeHTCKu dhoTtorpad
OpHecT KypTBenves.

«Y MeHs1 Takoe YyBCTBO, — AENUTCA MbICNSMN SPHECT,
—4TO MO Mepe rnobanunsaLim MHOrve KysTypbl, HApPOaHbIe
Tpaguum NPOCTO UCHE3HYT HaBcerga. Xody mnovMatb
YCKOMb3atoLLLyt0 CamMOobbITHOCTb, KOTOPOM Ha 3emne
OCTaeTCs BCE MEHbLLIE N MEHBLLIE».

Bbl Toxke totorpadmpynte. To, YTO HPaBUTCH, YTO
nopasnno Bac B 3Ty MUWHYTY, B 3TOT 4ac. /I y Bac
06513aTeNIbHO MONYHUTCA OTAMYHbIA, BEAUKOMENHBIA NN
OaKe reHvanbHbIM kKagp. [eno TyT BOBCE He B 3aKOHe
nepexofa KonM4ecTBa B Ka4decTBO. [ NaBHbI CekpeT
XOPOLLIEr0 CHUMKA HE B ONTUKE. [(NaBHOE — yBUAETb OObEKT
CbeMKU cepiueM. Tak, Kak 3TO [OenaeT TallKeHTCKMIA
doTorpad SpHecT KypTBenmes.
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Samarkand region. View of the valley
CamapkaHackast obnacte. Bvg Ha goHy
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THROUGH THE LENS: UZBEKISTAN & WORLD

When you are in a strange city or country, sometimes you YEPE3 OB BEKTUB: Y3EEKVCTAH VI MVIP

catch yourself thinking how much a complete stranger you meet
thousands miles away from your home resembles your neighbor
or relative. All of a sudden you can see a window or a door or a
tiled roof or a street lamp which look exactly the same as those in
the street next to your house. Or, you may hear street musicians
playing a melody of your childhood.

In the twenty-first century, information technologies,
airplanes and high-speed trains have closed the distances
between continents, countries, nations and cities. It turned out
that we are not very different from each other. Now many Internet
sites post pictures of people who are alike in appearance, though
they all live in different parts of the world. The amazing thing is
that these Internet sites succeed in finding such “twins”.

The impudent initiative of the Tower of Babel builders' was
not approved by Him. As a result, we were deprived of the
opportunity to speak one common language. Many things can
be different, including climatic conditions, cultural preferences
and language groups, and yet, being so different, we are so

similar. Munich * MioHxeH Tashkent * TalwkeHT

Tashkent ° TalwiKeHT Rome * Pum

MHorue 13 Hac, nonagast B HE3HaKOMbI FOPOA, U CTPaHy,
HepeaKko NoBuAN cebs Ha TOM, Kak MOXOX Cy4alHO YBUOEHHbIN
Tashkent ¢ TaluKkeHT 3a ThiCAYM MWTb OT [OMa YesIOBEK Ha Ballero coceda WUmw
poacTBeHHVKA. Vinu BOpyr Ha rnasa nonajaeTcsd OKHO, ABEpb,
dYepennyHas Kpblla, YIM4HbIM )OHapb — TOYb-B-TOYb, Kak Ha
cocefHen ¢ BalM JOMOM yimue. Mnn cnblunTe, Kak yandHble
My3blKaHTbl HAUIPbIBAKOT MEIOANIO N3 BaLLIEro AeTCTBa.

B XXl Beke nHPOPMALMOHHBIE TEXHONOrUWM, CaMOneTbl W
CKOPOCTHblE Moe3da COM3nIM KOHTUHEHTbI, CTPaHbl, HapOAp! U
ropofa. BeISICHMNOCH, YTO HE O4eHb-TO Mbl CUABHO U OT/IMHaEMCS
npyr ot gpyra. Cenvac B CeTM MOXXHO HaTU MHOMO CanToB,
KOTOpble MOABVPAIOT MOXOXMX BHELUHE JOAEN, XUBYLUMX B
pasHbIX yrosikax naaHeTbl. /1 HaxoasT, YTo caMoe YANBUTENBHOE.

Ham Tonbko He opobpeHHast CBbllle NPeanpUUMHYMBOCTb
cTpouTenen BaBnnoHckon GallHy npensaTcTByeT OOLLEHUO Ha
eaVHOM s3blke. HO BCE ke, BCE e: MOryT pasHUTbCH KMmaTu-
4YeCcKMe YCNOBWS, HauMOHaNbHblE TPaguUuK, KynbTypHble

- NPEANOYTEHNS!, SI3bIKOBbIE MPYMMbl, HO KAKWMI Bbl Mbl HIA Gbii
Paris « Mapnx Pa3HBIMY — Mbl OYEHb MOXOXMN.
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Alla Gazheva, a Tashkent photographer, literally “blew up”
social networks with her extremely interesting project called
“East and West”. The project includes 122 double pictures. On
reading these lines, Alla will say: “l am not a photographer, | just
have my camera and | take pictures for pleasure”. But Alla is a
really talented photographer, no doubt about that. She sees what
dozens and hundreds of other people with reflex cameras will
overlook.

Here is how Alla Gazheva describes the project:

“| greatly enjoy seeing how similar all the people on Earth are.
Allmen and women. Everywhere. We are of the same blood, all of
us —the rich and the poor of different colors, of different sexes, of
different ages. Pictures you see here are not for comparative
purposes. All of them appeared during my trips, and one fine day
| noticed how similar different countries, architectures and
nations were. This is how the project came into existence. They
and we. West and East. Sodifferent,  so similar”.

Look at these wonderful pictures taken by Gazheva. Look at
children, amorous twosomes and newlyweds. Look at caring
fathers, musicians, venerable old men. Look at amazing likeness
between architectural features and amenities of nature of
different countries.

Like paintings, photographs need no additional comments.
They speak for themselves. Let us all look at, enjoy and admire
them.

Alla “takes the floor again”. This time she wants to convey her
New Year wishes to our readers: “| wish you all bon voyage! Let
the New Year bring you air trips to new countries. | wish you all
wide and straight highways, urban and rural roads, asphalt and
block pavements, forest and mountain paths, caravan routes,
clear sky, calm sea and interstellar orbits (why not?). | wish you to
have reliable and most amusing fellow travelers. | wish you a
cortége of fanciful clouds and stars winking at you. | wish you
terabytes of impressions. Look, listen, talk, search, sing, read,
think and create. Feell Lough and cry, make jokes and get angry,
quarrel but sink a feud immediately. Love and be loved. | wish you
welll”

Baknhtiyor NASIMOV

Paris * Mapunx

CouvanbHble ceTn Y30ekucTaHa HeOaBHO OyKBanbHO
B30pBa/l O4eHb W O4eHb JHOOOMbITHLIM MPOEKT TaLLKEHTCKOro
doTtorpada Annbl Faxkeson «BocTok 1 3anag», COCTOALLMA 13
122 cOBOEHHbIX CHUMKOB. [poydnTaB 3Tu CTPOKK, ANNa CKaKeT:
<1 He doTorpad, 9 MPOCTO 4YeNoBEK C KamepoW, KOTOPbLIN
CHUMAET pafy CBOEro ya0oBOMLCTBUS». Ho Anna, 663 COMHEHMS,
camblil HACTOALLMI TanaHTVBLIM hoTorpad, KOTOPbI BUAUT TO,
MWUMO Hero NponayT AeCATKN, COTHW OPYrnX JIOAEN C «3epkanka-
MU,

Bot uto 0 npoekTe roBopunt cama Anna lraxxesa:

— MHe [oCTaBnsiIeT HEOMMCYEMOE HaCaXKAeHVe NoaMeYaTh,
HaCcKoMbKO Mbl, Bce noan Ha 3emne, noxoxu. Bce. Bespe.
Boratble, 6eaHble, pa3HOLBETHbIE, PA3HOMOSbIE, PAa3HOBO3pPAac-
THble — Mbl BCe 0HOM kKposu. PoTorpadun, KOTopble Bbl BUAAUTE,
chenaHbl BOBCe He AN cpaBHeHust. CHUMKM  MOCTEMNEHHO
HakanMBaMCb B XO4E NOE300K, MOKa B OAVH MPEKpacHbIn BeHep
51 He obpaTuia BHUMaHNE Ha CXOXECTb PasHbIX CTPaH, apxuTek-
TYP 1 HapodoB. Tak 1 nofy4nncs aToT PoTonPoeKT. OHU 1 Mbl.
3anag v BocTok. Takume pasHble 1 Takme NoXoXMe.

[NocMoTpUTE Ha 3TU yavBUTENbHbIE hoTorpadummn [ axeson.
Ha cTonb noxoxumx aeten, Ha BNtobAeHHbIE MapOYKM 1 MONIOAOXE-
HOB, Ha 3ab0T/MBbIX OTLIOB, My3bIKAHTOB, MOTOLMKIUCTOB,
YMYAPEHHbIX CTapueB. Ha 9T yavBWTENbHblE CO3BY4Ms B
APXUTEKTYPE 1 KpacoTe Npupoabl.

doTorpadum, Kak 1 MooTHA XyLOXKHUKOB, HE HyXXAaoTca B
OONOSHUTENBHBIX KOMMEHTapusax. OHV roBOpSAT camn 3a  cebs.
CmoTpuTe, NoBYATECH, PafyTECH U YOUBASATECH BMECTe
c Hamu!

1 cHoBa Anna MaxkeBa. Tenepb — C HOBOrOAHUMY MOXKeaHNs -
MU YUTaTENAM XXypHana:

— XKenato BceM 1 Bcerga gobporo nytu! B HacTynaroulem
HOBOM rofly — BO3MyLUHbIX MyTEWEeCTBUA B HOBble CTpaHbl.
LLInpokrx 1 npsiMbix aBTOTPACC, FOPOACKMX U CENbCKUX A0POr,
TPOTYapoB 1 6pyCcHaTOK, NECHbLIX 1 FOPHBIX TPOMMHOK, KapaBaH-
HbIX TPOM, YWUCTOro Heba, ragKoro Mopst U MeXK3BE3AHbIX OPOUT
(nodemy HeT?). >Kenato HafeXHbIX 1 BECENbIX MOMYyTYNKOB.
>Kenato conpoBoaUTENbHBIN KOPTEX M3 MPUYYAIMBLIX 0OaKoB
MM NOAMUMBaOLLIMX BaM 3Be3[. »Kenato TepabaiTbl Bnevate-
Hu. CMOTpUTE, ChyllanTe, roBopuTe, ULLWTe, NMouTe, YuTainTe,
oymanTe, TBopuTte. HyBcTeynTe! CMenTech 1 nnavsTe, WyTUTe 1
cepanTech, CCOpbTECh U 0BsA3aTeNlbHO MupuTech. Jliobute u
6yabTe ntobumbl. Becem gobpal

Baxtnép HACVIMOB

Tashkent * TalwiKeHT



Florence * ®ropeHuns

Tashkent ° TalwKeHT

Lucerne * ArouepH

Tashkent * TaluKeHT

Tashkent  TalwKeHT

Paris * Mapmx

Tashkent * TaluKeHT Samarkand * CamapkaHa

Rome * Pum Vatican * BatnkaH

Chimgan * YumraH

Rome * Pum

Zugspitze « Llyriunutue

Tashkent * TaluKeHT

Tashkent ° TalwKeHT Paris * Mapwx



Photo by Karina Hesketh
®oT10 KapuHbl Xecket




THE MUSIC WORLD OF UZBEKISTAN

MUIP MY3bIKV YSBEKVICTAHA

A ROCKER FROM
TASHKENT

TRAWKEHTCKUY POKEP

Jasur is 24. Not married. Graduated from
Westminster International University in
Tashkent. Working for an advertising agency. In
order to wake up, he does

forty press-ups every morning. Also,

he is a frontman for Flyin'Up rock band.

In 2014, the band represented Uzbekistan at
the Youth International Festival “"Student
Spring” of the Shanghai Cooperation
Organization countries.

The Uzbek delegation won the contest

in the Creativity category.

The success was in no small measure
achieved owing to the entrancing

energy of the band and its frontman's powerful
voice.

It all began with our performance at the
University gymnasium. The first performance of the
current Flyin'Up group was held on the sports ground of
the Westminster International University in Tashkent in
October2012. We sang The Beatles songs and something
more hard-rock: Led Zeppelin, Deep Purple, and Metallica.
At that moment, we did not have compositions of our own,
except one recorded song. We hesitated to sing it in front
of hundreds of listeners.

We make a quality product, and with all our heart.
Last summer the Youth International Festival Student
Spring of the Shanghai Cooperation Organization
countries was held in the Transbaikal Territory. Flyin'Up's
performance was part of the Uzbekistan presentation. We
sang a remix of the song “Mother” accompanied by our
own instruments and some Uzbek folk instruments. Out of
47 ensembles, the groups from Uzbekistan, China and
Belarus were acknowledged as the best ones in the
Creativity category. We came, “rocked up” the whole city
and left.

IDkacypy 24 roga. He xeHat. 3akoH4un
MexxayHapoaHbIi BECTMUHCTEPCKUK
yHuBEpPCUTET B TallkeHTe. PaboTaeT

B peknamHoMm areHTcTBe. OTXUMaeTCs

10 yTpamMm COpPOK pa3 rnoapsia, 4Tobsl
MPOCHYTLCS. A eLlie OH (OPOHTMEH

M BOKanmcT PoK-rpynnbl «Flyin'Up», koTopast
npeacTassina KyaeTypy Y3bexkucTaHa Ha
MonoapexxHom pectmbane cTpaH LlLlaHxavickou
opranvsaumm cotTpyaHudectsa «CTyaeHYeckasl
BecHa» B 2014 roay. Hdeneraums Y36ekvctaHa
nobeauna

B Hanpas/ieHun « TBOpYeCTBO». B TOM yncrie
b1arofapsi 3aBOPaXVBarOLLIEN SIHEPIETUKE
MY3bIKaHTOB rPYIbl

Y MOLLJHOMY rOJI0CYy COJMCTa.

Bcé Havyanocb ¢ KOHUepTa B CNOPTUBHOM 3ane.
[NepBbIi COBMECTHbIN KOHLEPT «Flyin'Up» B Takom cocTase
ObIn gaH Ha cCnopTMBHOW nnolwaake MexayHapoaHoro
BecTMmnHCTEPCKOrO YHMBEPCUTETA B TalKEHTE B OKTAOPpE
2012 ropa. lNMenn necHn «butn3a», Bewm «No3aborHee»:
«fleng Uennenvn», «Oun Mépnn», «Metannuky». Torga
CBOEro matepuana etle 1 He 6bin1o. Ha ToT MOMEHT Obina
TONbKO OfHa CBOSI roToBas 3anmncaHHas necHs. Mbl ee B
TOT [OeHb He pewuMcb WCMONHWUTL nepep, COTHAMM
cnylarenen.

Mbl penaem KayecTBEHHbI MPOAYKT OT Bceu
pywn. JleToM npownioro roga B 3abakanbCKoM Kpae
npoxoann MexxgyHapoaHbii pectnBans «CTygeH4eckas
BeCHa» cTpaH LWOC. «Flyin'Up» BbICTymuanm B pamkax
npeseHTaummn YsbekuctaHa. VICNOnHWAM peMUKC MecHM
«Mother» ¢ BKKOYeHMEM Y3OEKCKNX  HauMOHaIbHBIX
WNHCTPYMEHTOB (DOJSbKIIOPHOro aHcambns. Jlydwnmn B
HanpasfeHnn « TBOPYECTBO» 13 47 KONNEKTVUBOB MPU3Hasm
BbICTYNeHust Y36ekuctaHa, Kutaa n benapycu. NoTom
fann B YuTe v pok-KoHLEepT. MNpriexanu, «nocTaBuim Ha
yLL» BECb FOPOA, U yexasni.
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Rock is our hobby after work or studies. The current
lineup includes five musicians: Vladislav Dostavalov (bass
guitar), Renat Bayburin (lead guitar), Shukhrat Sagatov
(rhythm guitar), Kamronbek Mukhammadiev (drums) and |
(vocal). I do not play any instrument, though | can sometimes
use a shaker. We have our own guitars and a drum set.
However, we do not have speakers, amplifiers, portals and
control desks. | hope the day will come when we will have to
carry our equipment in three trucks. Renat works at an
advertising agency and so do |. Viadislav develops
computer games. Kamronbek also has what to do,
Shukhrat is completing his studies. Our band does not
expect a commercial breakthrough. We get a deep inward
satisfaction. We do all this just to show that there are no
geographical boundaries for rock music.

“Lennon-McCartney-Harrison”. | write lyrics to all
our songs. Renat once wrote a poem called “Rousha” and
dedicated it to a girl. We decided to turn it into a song. The
three of us, Shukhrat, Renat and |, compose music. When
the rough draft of the song is ready, Kamron and Vladislav
joinus and do their bit.

Gandalf, alias Leonardo da Vinci, alias arranger.
Vitaly Aminov is a versatile person, almost like Leonardo da
Vinci. He works wonders and creates cool compositions.
He graduated as a singer from the Conservatory and
composes songs now. He has worked with different
performers for a long time. He joined us this year. We are the
self-taught guys from Westminster University; we play by
ear, and Vitaly is really cool.
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Pok-rpynna - xo66u BHe pa6oTbl unu y4ebbl. Hac
naTb Yenoeek. bacucTt Bnagucnas [doctaBanos, PuHat
BanbypuH - cono-rutapa, Llyxpar CaratoB — putMm-
ruTapa, KampoHbek Myxammaamnes — yaapHble U 51, BOKas.
Ha nHcTpymeHTax He nrpato. Mory Lenkepom NepKycCcuo
noLuenkeputb. [UTapbl 1 ygapHas ycTaHoBka csow. Ho
KOJMOHOK, yCUnuTenen, noptasioB 1 NyasTOB Yy HAac HeT.
Hapetocb, HacTaHeT OeHb, Korga Ha Tpex ypax bygem
BO3UTb annapatypy. A n PuHat paboTaem B peknamHOM
areHTcTBe. BnagucnaB 3aHumaeTcsd paspaboTkoMn
KOMMBIOTEPHBIX UrP. KampoHOek Toxxe npu gene, LLlyxpat
3akaH4mBaeT y4eby. KoMMepyecKoro ycnexay rpynnbl HeT.
Mbl nonyyaem OyLLeBHOe yO0BNETBOPEHVE. 3aHMaemMcs
3TVIM U3 CTPEMJIEHNS MOKAa3aTb, YTO Y poKa reorpaum HeT.

«JleHHOH-MakkapTHu-Xappucon». [11y TekcTbl
Bcex neceH rpynnbl. Kak-To PwuHat Hanucan
CTUXOTBOPEHME «Pylia», MOCBATUB AeByLUKe. Mbl pelunnmv
caenatb U3 3TOro CTUXa NecHI0. My3bIKy NniLLeM BTPOEM: 4,
LLlyxpaT n PuHat. Korga necHio y»xe BY4epHe crnenvnm, Ha
dmHanbHoM cTagmy nogkntoyaroTes KampoH 1 Bnagrcnas,
BHOCST CBOIO NENTY.

lenpanbd, oH Xxe JleoHappo ga BuHun, oH Xxe
apaHXNPOBLUUK. ApPaHXMPOBLLVK Butanuin AMWHOB —
YeoBeK PAa3HOCTOPOHHMM, MOYTU Kak JleoHapdo pga
BuHun. TBopwuT, cospaeT KpyTtble Bely. My3blKaHT Mo
06pa3oBaHmio, 3aKaH4MBas akaemMBoKas, cendac nuweT
necHn. Butanuin gonroe Bpems COTpyaHMYaN ¢ pasHbiMm
VICNOMHWUTENSAMN, B STOM rofy cTan pabotatb ¢ Hamn. Mbl-
TO, caMOy4kn 13 BecTMmHCTepa, YMCTO Ha



He knows for sure how one note goes with the other. He
says that “it sounds cool” is not a way to measure quality.
“It should sound professionally”. “What is the message of
you song?” “So and so”, we reply. “Then this music sounds
wrong from the emotional point of view”, he says and
makes corrections. He is Gandalf and we are hobbits. But
we have one common mission—to bring  the ring.

Covers and our own songs. If we perform
somewhere, covers make two-thirds of the program, and its
one-third falls on our own songs. We sing many songs by
Muse. Maybe twenty. We always cover System of a Down.
The audience whoops: “System, System!” Vocals are very
difficult there, and people love such compositions. For three
years, we have recorded two albums — 16 songs of our own
make. During the same years we stopped working on a
couple of rough drafts, because our desire to complete
them had passed. At every show we always perform our
own songs such as “Mother”, “Green Jagger”, “Blues in the
City of Rock”.

Musical clips. We shot our first “homebrew” clip
“Invictus” in 2013. That was the song based on the poem by
William Ernst Henley. He wrote it in 1875. We were young
and tried to do everything by ourselves. | do not show it to
anyone. It was simply awful. In 2015, we devoted a lot of
time to shooting of a conceptual clip based on “Fire”, the
song from our new album. We spent two weeks preparing
for the event. On the day of shooting we were working from
8 a.m. to 1 a.m. next day. Our Uzbek music video director
Anvar Safayev came from France. The clip was cool. Many
special effects, close-ups and other “delicacies”.

Photo by Gayana Avanesyan
®oro asHs ABaHeCsH

cnyx oenaem, a Butanmin BoobLue KpyTon. TOYHO — 3HaeT:
Kakas HoTa C Kakon codeTaeTcs. «KnaccHO 3By4nT — 37O
He mokasaTefb, — MOBTOPSET OH. — [JO/MMKHO  rpamMoTHO
3ByYaTb». «Kakyto Lieslb Bbl XOTUTE AOCTNYb STON NECHEN?»
«Tak-To N Tak», — OTBeYaeM. «Toraa c aMOLOHAbHOM
TOYKM 3PEHUS HEBEPHO My3blka 3BYYUT», — N NCTPaBNSET.
OH-TeHpanbd, a Mbl—Xx066u1TbI. Lienb xe obLas — KonbLo
OHECT.

KaBepbl n cBou necHu. Ecnv rge-Tto BbICTynaem, To
OBe TPETN KaBepoB W TPeTb CBOW necHW. MHOro
ncnonHsem «Muse». LLITyK ABafuaTb NeceH, HaBepHoe.
«System Of A Down» NOCTOAHHO ncnonHaem. Cnylwiarenm
kpuyat: «Cuctemy, cuctemyl» BokanbHble mapTumM Tam
TSPKENble, a Noay NbAT Takme BelLy. 3a Tpuy roaa Mbl ABa
ansboma 3anmcanu — 16 neceH COBCTBEHHOIO COHMHEHNS.
Mapy neceH-HabpPOCKOB  MepecTann paspadarbiBaTb,
oTnan OHW 3a 3TO Bpems. Bcerga v Ha Bcex KoHLepTax
nrpaem 06s3aTeNbHO cBon necHn «Mother», «Green
Jagger», «Bluesinthe City of Rocks».

Mya3sbikanbHble Knunbl. Brepsble «Ha KoNeHke»
cHumanu B 2013 rogy knun necHu «Invictus»
(«<HemokopeHHbIn») Ha cTuxmn Yunbsma OpHcTa XeHnw,
HanncaHHble B 1875 rogy. Monogple Obin, camu
nblTanncb. Knvn HUKOMY He MoKasbiBak, Y>KacHO
nony4nnockb. B 2015 rogy NOCBATUAM HeEMano BpeMeHU
CBbEMKE KOHLEMTYaNbHOMO KMMna Ha MecHto «Fire» ¢ HOBOrO
anbboma. [Be Hemenn rotoBuAMChb. B feHb Cbemkm
paboTanm ¢ BOCbMM yTpa Ao Hacy Houn.  Aneap Cadaes
npuesdxan u3 @PpaHyuuu, Haw y3bekncTaHCKUM
knunmerkep. OdeHb KpyTol Kvn nonydmncsd. MHoro
cneuadeKToB, MaKPOCHEMKM 1 MPOYMX «BKYCHOCTEM».



We have given about thirty gigs this year, | recon.
On the eve of the 24th anniversary of the country's
Independence, all the Uzbek pop stars were performing at
the main stage of the “Turkiston” concert hall. The music
production center mounted an open stage at the entrance,
and three bands — Ko'k Choi, Origami Wings and Flyin Up
performed four or five songs each. It was fun. We gave two
concerts at “llkhom” theatre. According to their format, we
could play only our own compositions.

I have my favorite song from Batyr Zakirov's
repertoire. This is “Ra'no”. At the end of the year, we
recorded a ballad based on this song. It is in Uzbek. We
added some peculiar rock avrrangement to the song. It
starts as a ballad and then turns into real rock. The song
sounds classy. We have made an interesting clip based on
this cover. | hope the song will gain new popularity owing to
the clip.

We have made a pause in our shows for the last
three months. Live performances take too much of our
energy. We believe that we have to give ourselves up wholly
to music when we come on stage. | cannot bear to see
things botched. While on the stage, we strain ourselves to
the utmost and then... die there. | am a complete wreck after
aconcert, and my voiceisa croak. We have neither time nor
energy to compose new songs. Also we all work. We have
recorded six songs this year. We spent all autumn
rehearsing and perfecting our technique. Each of us chose
ten most difficult songs  and began polishing them one by
one during rehearsals.
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KoHuepToB Tpuguartb B aTom rogy ganu. K 24-in
rOAOBLLVHE He3aBMCKMMOCTM Ha OCHOBHOW Molaake
KOHLIEPTHOrO 3ana «TYPKUCTOH» BbICTyNanm BCe 3Be3abl
y36ekcKom acTpadbl. [1poarCcepCcKmin LEHTP MNOArOTOBMI
Ha BXOLe OTKPbITYIO CUeHy 1 Tpu rpynnbl — «Ko'k Choi»,
«Kpbinbs Opuramu» 1 Mbl — CRENW MO YeTbIPe-MNSTb MNECEH.
[lony4nnocb o4eHb 300POBO W Beceno. [saxabl
BbICTynanm B Teatpe «/nbxom». Y HuX opmar Takom —
MrpaelLlb TONbKO CBOW BELLIV.

Y meHs ecTb nto6umas necHsa BaTtbipa 3akupoBa -
«PabHO». B KOHLE roga Mbl 3anvcann pok-bannagy Ha
y36EeKCKOM $3blKe MO 3TOW NecHe, NpUaann MHTepecHoe
pOKepcKoe 3BydaHne. HadnHaeTca kak 6annaga, noTom
nepexoanT B akTMBHOe 3By4aHume. [lecHs knaccHo
noay4mnace. Knmn UHTEPEeCHbIM CHSAMM Ha 3TOT Kasep.
Hapetoch, Knvn npyaacT NecHe HOBOW MOMYNAPHOCTL.

Ha Tpu nocnegHux mecsiua roga mbi B3siaiv nay3y B
KoHuepTax. CmWKOM MHOO SHEPTM YXOOWT Ha «X1BbIe»
BbICTYNeHVs. Mpnaep>KMBaeMca MHEHWA, HTO, BbIXOOSA Ha
CUEeHy, Tbl JO/MKEH OTAaBaThb cebs Lenvkom, 6e3 octatka.
HeT Takoro, 4Tobbl BbIATY U «NEBOW HOrOM» OTbIrpaTh. Mbl
NPOXXMBAEM Ha CLIEHE »KN3Hb, BbIXOAUM W... YMMPAEM Ha
cueHe. ocne KoHLepTa s HKaKOoM yXOxXy, OCunwmniia. Hi
BPEMEHW, HW CUT HE OCTaeTCst Ha TBOPYECTBO, CO3AaHMe
HOBbIX NeceH. [Mtoc K ToMy BCe Mbl paboTaem. B aTom rogy
3anMcanu WecTb HOBbIX MeceH. Bcto oceHb MOCBSATMM
peneTnLMsaM, OTTaqMBaHMIO TeXHUKW. Kaxadpld Bblbpan
[ECSTb MeCeH, KOTOpble O4eHb TSHKENO AAt0TCS, Te, YTO
HY>KHO pas3BMBaTb, W Ha KaXKOOM peneTuumm ctanm no
OJHOW NecHe WM oBaTb.



Photo by Katya Schneider
@oT1o Katu LLIHaviaep

I like to cook and have a nice meal. | open my fridge
and check what food and spices are available there. | take all
the contents | “discover” in the fridge and use them for
cooking. | like to cook meet Chinese style and grill T-bone
steaks. | make shashlik. | love to eat pilaff, but | cannot cook
it.  should take lessons from my brother.

New Year wishes. Never deviate from the path you
have once taken. If you are ready to give up at some
moment, recall the day when you began all this. Remember
how important your undertaking was for you. Recollect what
your ultimate aim was. | wish you not to be disappointed with
your dreams and move forward.

Bakhtiyor NASIMOV

Jllo6no rotoBUTbH M BKYCHO noecTb. OTKpbIBatO
XONOAWIBHUK, CMOTPIO, Kake MPOAYKTbI U CNeumn eCTb, U
FOTOB/IKO U3 BCEro, YTO TaM Haxoxy. JIobno Msco no-
KUTaNCKK, CTENKN »apuTb 13 T-bone. LLlawnbik rotoesto.
Bot nnos 4 nobnto noects, a rotoBUTb He ymeto. Hapo
Hay4nTbCs y Gpara.

HoBorogHee noxenaHue. Hwukorga He csopa-
4MBanTe C NyTW, KOTOPbIN Obln BbIOpaH BaMn KOrga-To.
Ecnu HacTynnT MOMEHT, KOTAa Bam 3aX04eTcsi CAaTbCs, TO
BCMOMHUTE Ce65 B TOT ieHb, KOrZia Bbl BCE 3TO Ha4asn, Kak
3T0 6bINI0 BaXKHO A1 BaC, Hero MeyTanu 4ObUTLCS B UTOre.
>Kenato He pas3oyapoBbiBATLCA B CBOMX MeYTax U
CTPEMUTLCA BNepEeL,

Baxmmép HACVIMOB
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~ APictureofParis
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Inna Sandler is a versatile artist. She creates
portraits, illustrates books and makes beautiful
graphic works, video installations and pieces of
public art. Inna Sandler is a member of the Creative
Association under the Uzbek Academy of Arts and
her achievement record looks impressive: art
exhibitions in Uzbekistan, USA, Kazakhstan and
Great Britain. The year 2015 was marked by a fresh
achievement.

Inna spent three months in Paris, the world arts
capital. She was working at the Cite Internationale
des Arts. Let us look at Paris through Inna's eyes.

You visit museums and galleries. You stroll along the bank of
the Seine. You look at the ripple of the river and at the flickering
lights of water buses passing you by in the evening twilight. You
hear a chime of bells of Notre-Dame de Paris. You look into the
colors laid on canvases by Van Gogh, Monet, Bonnard and ...
And you begin to understand why people call Paris the city of
love. The city is love itself. There is so much beauty and love here
that their concentration seems to exceed all limits; love is
everywhere, beauty literally fills the air.

THROUGH THE LENS: PARIS, FRANCE

YEPE3 OEBEKTVIB: TTAPVIDK, ®PAHLVIA

VHHa CaHpaiep — Xy4OXXHWK pa3HOCTOPOHHUMA. OHa
MALLIET MOPTPRETHI, WITIKOCTPMPRYET KHUIMM, CO34aEeT
n3yMUTESIbHbIE rpaguHeckme paboTsl, pa3pabartsi-
BaeT Aun3aviH nosvrpaguv, aenaet BuaeonHCTas /s-
L v paboTsl B cTuie public-art. B TBOpYeCKOM
baraxe YneHa TBOPYECKOro 0ObEAVHEHMS
Akagemi xXynoxectB Y3bekvctaHa VIHHbI CaHanep
— XY/JOXXECTBEHHbIE BbICTaBKM B Y36eK1CTaHe,
CLLIA, KasaxcTtaHe wu BenvkobpuraHm. 2015 roq
03HaMeHOBaJsICs] HOBbIM JOCTUXKEHNEM. VIHHa Tpun
mecsiLa TBopvaa B MUPOBOV CTOJIMLIE XYAOXKHNKOB
— [apuxe, B MexayHapoaHOM LEHTPE UCKYCCTB
(Cite Internationale des Arts). lNocmoTpuTe

Ha Napwx rnadamv ViHHbI CaHanep.

Tbl X0OVLWb N0 My3esim U ranepesm. bpoaniib Baonb CeHbl.
CmoTpulb Ha psibb Ha BoAe, Ha NponfbiBaloLLMe BOAHbIE
TpamBal4nkn, UrpvBO Mepuatolie B BedepHee Bpems. Cribl-
LML KONOKOSbHBIV 3B0H Notre-Dame de Paris, BcmaTtprBaellb-
€Sl B Ma3Ku Kpacku, ocTaBfieHHble Ha xoncTtax BaH ['orom, MoHe,
BoHHapoM n... VI HaumHaelwb MoHvMAaThb, nodemy [lapwx
HasblBaOT rOPOAOM II0BBK. STOT ropofd 1 ecTb cama ftoboBb.
30ech Tak MHOIO KpacoTbl U MIOOBU, HYTO KaXKETCS, €€ KOHLIEHTpa-
LMS 3alLKaNMBaEeT: OHa 34eCb BO BCEM, OHa BUTAET B BO3AYXE.
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Walking is the best way to see Paris, and, | should say, this is
the only way not to miss any detail. You can feel the atmosphere
of Paris only when you walk along its side streets, narrow and
paved, and pass by the endless rows of amazing buildings, each
of them deserving record. This is a chance to hear melodious
French speech and improvisations of the street musicians; to see
Parisians riding bicycles, though dressed in their business suits.

It seems that Paris never sleeps. In the evening, there  are
no less “volunteers” to walk along the fantastically illuminated city
than in the daytime. Paris looks different at night, with zillions of
open-air cafes, with smiling and happy faces of people.

Paris is a source of new ideas for artists and musicians. There
are over a thousand of art galleries in the city. And every day,
several new exhibitions open their doors to the public.

| was lucky to see a retrospective exhibition of Jeff Koons; it
housed about one hundred of his sculptures and paintings
covering the period of time from the 1980s until the present.

The Musee d'Orsay, whose permanent exposition includes
the best paintings by impressionists, presented an exhibition
dedicated to Pierre Bonnard, the greatest painter and graphic
artist of France. An exhibition of Italian sculptor Adolpho Wildt
was a real revelation to me when | visited the Musee de
I'Orangeri. It is impossible to forget the collection of paintings,
graphic works and sculptures by Pablo Picasso in the Musee
Picasso, in Marais, the medieval quarter of Paris.

The building of the Louis Vuitton Foundation, designed by
Frank Gehry, amazed me by its extraordinary architecture. The
structure crowned with twelve glass sails houses a unique
collection of modern art. The Foundation is located in the old
park with a rather peculiar name — “The Garden of
Acclimatization”.

My trip to France and three fruitful months in Paris became
possible owing to an all-round support and assistance rendered
by the Embassy of France in Uzbekistan.

Of course, the Institut Frangais d'Ouzbekistan played a key
role in this event. It provided me with a studio in the International
Art Center in Paris, thus rewarding the concept of my project
Dada.

Cité Internationale des Arts or simply “Cité” is a state-
supported foundation. Every year it accommodates up to 1000
creative people from every corner of the world. Among them, you
can find professionals in such fields as architecture and public
art; graphic design and painting; literature and music; photogra-
phy, theatre and cinema. Artists, musicians and poets get a
unigue chance to live and undergo training in Paris for several
months.
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Jlyqwmn cnocob yBuaeTb [lapk — xoguTb MELKOM, W,
noXkanyn, 370 eANHCTBEHHAS BO3MOXXHOCTb HE YMYCTUTb HUKAKIX
aetanent. [No4yBcTBOBaTH atMocdepy ropoda MOXXHO, TOSIbKO
Opoasi Mo Y3KMM  MOLLEHbIM  YlodKaM, MUMO  OECKOHEYHOM
BEPEHWLbI  YAMBUTENBHBIX 30aHWA, KaXkdoe W3 KOTOPbIX —
oTAeNbHast UCTopUs. STO BO3MOXKHOCTb YCIbILLAaTb MENOANYHYIO
pedb (PPaHLy30B W MMMPOBU3ALIAM  YIINYHBIX  My3bIKAHTOB,
YBUAETb MapvbKaH, crewalumx Ha paboTy B AeNOBbIX KOCTIOMAX,
HO Ha Benocunegax.

KaxkeTcs, lMapwk Hukorga He cnuT. B BedepHee Bpems
>KenaLmx NPorynsaTbest Mo (haHTaCTUHECKU MNOACBEHEHHOMY
ropoAy He MeHblle, YeM aHeM. Bevepruin MNapwx — nHon. 910
OECKOHEYHOE KOIMHECTBO MasleHbKMX Kade CO CTOoMKamu Ha
ynmue, cHacTIMBbIe 1 ynblbatoLLMecs nuua Niioaew.

[ns XyOOXHVMKOB U My3blKaHTOB [apuK — UCTOYHUK HOBbIX
noen. B ropoge 6onee TbICSHM XyOOXECTBEHHbIX ranepen. [
Kaxx[bl AeHb OTKPbIBAETCH HECKOSIbKO HOBbIX BbICTABOK.

MHe nocyacTAMBUNOCH YBMAETb MOTPSACAIOLLYO PETPO-
CMNEeKTVBHYIO BbicTaBky [bkedda KyHca, Ha KOTOpon  Obifo
MPEACTaBNEHO OKOJMIO COTHU CKYSbMTYPHbIX U >KMBOMMUCHbBIX
paboT, Co3AaHHbIX ¢ 80-X rO0B A0 CEroAHALLHEro AHS.

My3zen 'Opce, B MOCTOAHHYHO 9KCMO3ULIMIO KOTOPOIO BXOAAT
nydwme paboTbl UMMPECCUOHUCTOB, MPEACTaBMsAN BbICTaBKY
MOSIOTEH Bennyanero gpanLly3ckoro »unsonucla 1 rpaduka
[Mbepa boHHapa.

OTKpbITMEM A1 MeHs CTala BbICTaBKa WUTalbSHCKOrO
ckynbnTopa Agofibdo Bunbara B Musee de I'Orangeri n konnek-
LUMst >KMBOMUCK, Tpaukm 1 cKynbntypbl nkacco B Musee
Picasso, B cpeaHeBekoBoM kBapTane [lapwxa Mape.

[Nopasnno cBoen HeOObIHHOW apPXUTEKTYPOV 3daHue doHaa
Louis Vuitton, cnpoektnpoBaHHoe PpaHKOM [Fepu. YBEH4YaHHOe
OBeHadLaTblo CTEKNSHHBIMU  Mapycamn COOpYXXeHuve, rae
npencTaBneHa yHuKanbHas KONNEKUWUs COBPEMEHHOIo
NCKYCCTBa, pPacrnofioXKeHO B 4acTu CTapuvHHOrO napka C
NHTEPECHBbIM Ha3BaHnem — «Cafl akkiMMaTusaLmm».

[Noesnka Bo ®paHLmo ana MHe BO3MOXHOCTb
OKYHYTbCSI B TBOPYECKYIO cpeay [lapvxa,

FNOBHaKOMUTBLCA C TaslaHT/IMBbIMU JIKOABbMU, YBUAETH U

OLLYTUTb TEHAEHLINN B COBPEMEHHOM VUCKYCCTBE
EBporibl, 060ratnTbCs HOBBIMU UMAESIMIA 1 FIOJTYYUTH
HOBBIV MPOGHECCUOHATIBHBIV OrbIT.

[Noe3aka Bo PpaHumo 1 TP TBOPHECKMX Mecsla B Mapmke
CTanM BO3MOXHbI Onarofapst BCECTOPOHHEN MOAAEPXKKE U
COOenCcTBIKO NOcoNbCTBa PpaHLmM B Y36eKMCTaHe.

KoHe4Ho, orpomHa posib 1 ®PpaHLy3CKoro WUHCTUTYTa B
Y3bekunctaHe - Institut Francais d'Ouzbekistan,
NpefoCTaBMBLIErO MHE, Kak OOHOMY W3 faypeaTtoB, CTyAuio B
Mexxay-HapOAHOM LIeHTpe UCKYCCTB B [Napuxe — 3a KOHLLENLMo
npoekTa «Dadax.

MexxgyHapoaHbin LieHTp nckyccts (Cite International des Arts
mnu npocTo Cite) — 3TO NoaaepPK1BaeMbIV FOCYAapPCTBOM-(OHA,
KOTOPbIN EXerogHo MpuHMMaeT y ceba go 1000  TBOPHECKMX
NOAEN Co BCero mupa, paboTarollx B CaMbiX PasHbIxX
HanpaeneHnsx. Cioga CcTekaloTca NpodecCcuoHanbl B Takux
chepax, kak apxutekTypa 1 public-art, rpaduyeckun gn3amH n
>KVBOMUCb, nTepaTypa 1 My3blka, hoTtorpadus, TeaTp 1 KUHO.
XyOOXKHWKM, My3blKaHTbl 1 MO3Tbl MOJYHaOT  YHUKaSbHYHO
BO3MOXHOCTb XWTb 1 CTaxuposatbcsd B [lapmke B TedeHne
HECKOJIbKMX MECSILIEB.

Cite pacnonaraeT 3gaHnsMu C MaCTEPCKUMM B ABYX  [Pa3HbIX
parioHax [lapmka — B LIEHTPEe MPUTSPKEHUSA XyOOMXHVKOB BCErO
Mmnpa MoHmapTpe 1 B kBapTane Mape (Marais). Mosi macTepckas,

UZBEKISTAN ARWAYS / 89



Cite has a number of buildings with 284 studios located in
two districts of Paris: in Montmartre, a rallying point for all the
artists of the world, and in the quarter of Marais. My studio wasin
Marais.

The trip to France gave me an opportunity to plunge into
creative life of Paris and get acquainted with talented  people; to
see and feel the trends in contemporary European art; to enrich
myself with new ideas and acquire new professional experience.

My three-month stay at Cite resulted in the one-man show
Dada (Rocking Horse). It was held in Paris and contained a series
of twenty paintings. Dada is and organic part of French culture, a
fragment of one of the most recognizable symbols of Paris,
which is the famous Carousel attraction. Its history dates back to
the 16th-18th centuries. The concept of the wooden toy horse
Dada, which you can “ride” on the merry-go-round, is clear to
everyone. It is like a small island of childhood hidden in our
memory and always prepared to bring us back to roots. Another
meaning of the word Dadais “hobbyhorse”, an emphasis, a
unique traitof one's personality.

The exhibition was held in June; the Parisian public showed
much interest in the event and gave a warm  reception to the
exhibition. In the nearest future, some pictures of the series will
be exhibited in Tashkent.

Inna SANDLER

90 / 0'ZBEKISTON HAVO YO'LLARI

[Moespka BO PpaHuMio fJana BO3MOXXHOCTb OKYHYTbCH B
TBOP4eECKYto cpedy [lapwka, NO3HaKOMUTLCH C TanaHTAMBLIMA
oabMKY,  YBUAETb M OLWYTUTb TEHAEHUMM B COBPEMEHHOM
nckyccTee EBponbl, 060ratutbCs HOBbIMU MOEAMU U MOSy4UTb
HOBbI  MPO(ECCHOHASBLHBIN OMbIT.

VITorom TpexmecsyHoro npebbiBaHua B Cite cTana nepco-
HanbHas BbicTaBka «Dada» B MNapuke. «Dada» (0T tp. nowaaka,
KOHEK) — cepus 13 ABafLat XXMBOMMUCHBIX paboT. Jlowanka
«Dada» — opraHndHas 4HacTb KynbTypbl Ppanumm, dhparMeHT
0OHOrO 13 CaMblx y3HaBaeMbIX CMMBOOB [1apuka, 3HaMEHUTOro
aTTpakunoHa «Kapycenb», UCTOPUS BOSHVMKHOBEHUSI KOTOPOro
yxoguT B npownoe ®paHumm XVI — XVIII BB. Obpas aeTckom
nepeBsHHOM nowaakn «Dada» — nowagkn 13 Kapycenm wim
NoLWwafKm-Ka4ankym — MOHATEH KaKOOMY Kak HEKMM OCTPOBOK
JeTCTBa B Hawen namsTv, BCerga roTOBbI BEPHYTb HAC K
ncrokam. Cnoso «Dada» nMeeT Takke Opyroe 3Ha4eHne — 370
«KOHEK», aKLLEHT, YHMKaIbHasi OCOBEHHOCTb KaXKAOW IMHHOCTU.

BbicTaBka, MNpoxoavBllas B WKOHe, Bbi3Bania WHTepec
NapwKCKom Mybankn 1 Bbina TENNo MpUHATA NOCETUTENAMU.
PaboTbl 13 3TOM (hpaHLLy3CKo cepuin B bavkaiilee Bpems 6yayT
NpeacTaBfeHbl Ha9KCNo3vLmn B TalLKeHTe.

Wnna CAHOJIEP






VIETNAM:
THE CHEERFUL CHAQOS

BECEAbIV XAOC BbETHAMA




We were quick in settling on a place for our holiday. It would
be accurate to say that my husband decided to spend it in
Vietnam and | had to accept his decision. On hearing the news, |
put on a happy face. Simultaneously, my mind travelled over the
telephone numbers of vaccination centers available in Tashkent.

It was no mean route: Tashkent — Kuala Lumpur; Kuala
Lumpur — Ho Chi Minh; Ho Chi Minh — Nha Trang. | hoped the
twenty-four-hour flight would be rewarded with an enjoyable
holiday, and | was right. Well, I've got to tell it like it was.

Happily for us, we flew to Malaysia by Uzbekistan Airways.
Why happily? Firstly, the flight attendants spoke our native
language, afeast to our ears. Secondly, the food was really good.
“It's a pity | cannot make an Internet order and have this food
home-delivered”, | thought later. And lastly, we were flying in a
comfortable Boeing-767 airplane. Two other flights were short,
so red flags with hammer and sickle, communist slogans on both
sides of the road and high humidity met us in Nha Trang, the
beach capital of Vietnam, late in the afternoon.

THROUGH THE LENS: VIETNAM

YEPE3 OB BEKTVIB: BB ETHAM

MecTo ans oTapixa Mbl BbIBMpanM Hegonro. Hy Kak «Mbl»?
My>x BbIbpan, a a1 cornacunacs. Cenas 04eHb CHACTMBOE INLIO
OT YCJIbILLAHHOW HOBOCTW, YTO Mbl efieM BO BbeTHam, g yxe B
ronoBse nepeburpana Homepa LEHTPOB BakLMHALIAM.

MapLupyT Hac oxuaan Henerku: TalwkeHT — Kyana-Jlymnyp,
Kyana-Jlymnyp — XowwmmuH, XowrmMnH — HadaHr. A Hapeanace,
4YTO CYyTKM B noneTe OyayT BO3HarpaxaeHbl B AanbHenwem
OT/IMYHbBIM OTABIXOM, 1 He oLumback. Ho 060 BCeM No NopsaKy.

K cyacTbto, 0,0 Manansum Mbl neTenn pencomMm HaumoHansHom
aBMaKOMMaHMn  «Y36eKUCTOH XaBo Wynnapu». «K cHacTbto»
NOTOMY YTO, BO-MEPBbLIX, CTIOAPLECCHI FOBOPWAM HA POLHOM,
MWIOM L1 MOEro clyxa, a3blke. Bo-BTOpbIX, BKycHas efa.
«Kanb, 4TO ee Henb3s 3aKkasaTtb Mo VIHTEpHETY C AOCTaBKOM», —
nofymana si NoToM. V1 HakoHeL, B-TPeTbUX, KOMOPTHbIN 60pT
camoneta Boeing-767. Btopon n Tpetun nepenetbl Oblnn
ObICTPbIMK, N yXKE K LIEeCTX 4Yacam Bedepa MnshkHas cronmua
BbeTHama ropof HavaHr BCTpeTnn Hac KpacHbIM1 naramm ¢
CEProM 1 MOJIOTOM, KOMMYHUCTUHECKVMI NIO3yHraMn BOOSb
[0POM V1 BbICOKOW BNaXKHOCTBIO B BO3YXE.
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MOTORBIKES

Our next morning in Nah Trang began with the thunder of a
chaotic and crazy stream of motorbikes on the roads. Much has
been said and written about road traffic in Vietnam. All this is true; |
am speaking from my personal experience. In Vietnam, traffic
lights and traffic lane markings are the elements of the street decor
rather than the traffic “moderators”. The main rule here is a total lack
of rules. However, you can get used even to such crazily moving
traffic. On our second day in Vietham, we stopped being non-
plussed when we saw family motorbikes driving up the road on the
wrong side. We no longer drew back in fear when we saw
motorcyclists holding little dogs in their hands, speaking on the
phone and simultaneously drinking coconut milk while driving. We
even happened to see a wedding cortege of motorbikes.

Let me give you a hint about crossing the road in Vietnam. You
should reach out your hand in the direction of traffic and cross the
road bravely, making no sign that you have just had a mild heart
attack and your hair has turned quite gray. Do not worry! The mixed
stream of vehicles will carefully pass you on all sides.

O MOTOBAIKAX

CnepytolLee yTpo B HavaHre Ha4anock Nof 3BYKMN XaOTUYHOTO
N cymacllefulero noTtoka MoTobarkoB Ha pgoporax. [po
BbETHAMCKOE LIOPOXHOE ABVKEHME CKa3aHO 1 HanmMcaHo Hemalo.
Bce Tak n ecTb. Ha nn4HOM onbiTe Mbl yO6eanamcb B TOM, HTO
CcBeTOMOPbl N pPa3fenuUTenbHble MOAOChI HAa  BbETHAMCKMX
Joporax Cy»aT CKOpee HEKUM 3M1IEMEHTOM Y/IMYHOMO AeKopa,
HeXXenn perynaropaMn LOPOXKHOrO ABWXEHVS. W rnasHoe, TyT
€CTb TOSIbKO OZHO MPAaBUSIO — HUKaKKX NMpaBusl. Ho faxe K Takomy
OBVDKEHNIO MOXHO MPUBLIKHYTb. Y>Xe Ha BTOPON [eHb Hallero
npebbiBaHNs BO BbeTHame Hac HUCKOMBbKO He CMyLLano Hu
OBVDKEHNE MO BCTPEYHOM MOMoce MOTODBakoB C  LEfbIMU
CEeMbsIMU, H BOOUTENN C cobadkamun Ha pykax, OOAHOBPEMEHHO
roBopsiMe Mo TenedoHy W HETOPOMAMBO MoMnvBaroLmne
KOKOCOBOE MOJIOKO MPSMO 3a pyneM. Ham faxke nocyacTamnsm-
NIOCb YBUAETb CBaAEOHbIN KOPTEXK 13 MOTODAIKOB.

Hebonbluas noackaska — 4ToObl MepenT A0Pory, Hy>XHO
TOSIbKO BbICTABUTb PYKY B CTOPOHY [ABWKEHUS U CMEeNo, He
nokasblBas, 4TO Bbl YCMNenm MNEePexuTb MUKPOMHMAPKT 1
nocefeTb, MepexoauTs Oopory. PasHOLWEepCTHbIN MOTOK cam
3a60TNMBO OOBEAET BaC CO BCEX CTOPOH.

Yoxe Ha BTOpOV AeHb HaLLEro rpebbiBaHnsi BO BbeTHame Hac He
CMYLLIATIO HY ABYIXKEHME MO BCTPEYHOM M10/10Ce MOTOOAMKOB C
LIEeSTbIMY CEMbBSIMM, H BOAUTEIM C cobadvkamu Ha pyKax,
OAHOBPEMEHHO rOBOPSILLIME M0 TeIEGOHY Y HETOPOM/IMBO
rOMMBAaroLLIIE KOKOCOBOE MOJIOKO MPSIMO 3a PYJIEM.

On our second day in Vietnam, we stopped being
nonplussed when we saw family motorbikes driving up
the road on the wrong side. We no longer drew back in
fear when we saw motorcyclists holding little dogs in
their hands, speaking on the phone and simultaneously
drinking coconut milk while driving.
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When in Vietnam, bargain, bargain with your last

strength, bargain as never before!

BARGAINING SKILLS

A seven-kilometers-long white sand beach is the first place
where you want to get after the morning chaos. All your problems
are washed away there.

The thought that we got to heaven free from motorbikes was
disturbed by the voices of local vendors. They sell everything - from
wooden bracelets of every description to grilled crayfish. It would
be appropriate to mention here that the Vietnamese love to bargain
and they are hard bargainers. On the other hand, we had been
seasoned in the furnace of our bazaars; therefore, we were sure we
would be in no way inferior to them. Thus, we managed to get a
bracelet for 100,000 Vietnamese dongs, whereas their initial price
was 200,000 dongs. | was happy to make my first bargain
purchase, a bracelet fabricated manually from the coconut tree. It
did not matter that we saw a similar bracelet across the road, and
its price was 22,500 dongs. The only possible explanation of your
eagerness to blow money is that you feel a millionaire in Vietnam.
You exchange only $100 and put almost 2,5 million dongs in your
pocket. But be careful and do not let this funny money intoxicate
you. So, bargain, bargain with your last strength, bargain as never
before.

The Nha Trang food is diverse, palatable and cheap. You will get
a plate of wholesome seafood, a salad and a glass of fresh juice
squeezed from exotic fruit for $7 on average. The ingredients of
your dish swim in special basins filled with water or patiently bide
time on ice trays outside the restaurant. So, you can see with your
own eyes that you will be given the freshest products.

We were somewhat surprised to hear how well the waiters
speak Russian and so do many ordinary Vietnamese. You can
come across some senior citizens having typically “Viethamese”
names, such as Alexander, Nicolay, and even Khariton.

Having put weight lying idly on the beach, we decided it was
high time to begin our cultural program and made for the city of Da
Lat.

OB YMEHVN TOPIOBATBbCH

[MNepBoe, Kyaa x04eTcs NonacTb NOCHe YTPEHHEro Xxaoca — 3TO
KOHEYHO »Ke OEeNOCHEXHbBIN CEMUKUIOMETPOBBI MASHK, MECTO,
e C YesioBeKa CMbIBatOTCA BCE MPOOIEMBI.

MbICAK O TOM, YTO Mbl MOMNann B pan 6e3 MoTobankos, Obinn
NOTPEBOXEHbI FONI0CaMW  MECTHbIX MASHKHbIX TOProOBLEB.
[MpopatoT oHM BCE: Ha4dnHas OT BpacneToB M3 pasHbiX MOPO[,
[EpEBbEB 1 3akaH4MBasi kpabamun Ha rpune. CToUT OTMETUTD,
TOProBaTbCst BbETHAMLIp! JFOBAT 1 yMetoT. Ho Mbl-TO, 3aKaieHHble
Ha Basapax, 6blI yBEPEHbI, HTO B 3TOM YMEHUN UM HE YCTYrN M.
Tak, ©Opacnet, 3a KoOTopbin Yy Hac npocuam 200 Tbicsad
BbETHAMCKIX [OHIOB, Mbl BbiToproBanv 3a 100 Teicay. A Obina
[0BOJIbHA CBOEW NEePBOI BbIrOAHOM MOKYMKOW PYYHON paboTsl 13
KOKOCOBOrO fepesa. /I COBEPLUEHHO He BaXkKHO, YTO 3TOT »Ke
6pacneTr Mbl MOTOM yBMOENM Yepe3 Aopory 3a 22,5 TbiCAuu.
Brnpoyem, Takoe TpaHXMPCTBO MOXKHO OO BSCHWUTb LLIL TEM, YTO
BO BbeTHame Bbl Cpasy »ke MovyBCTByeTe Cebs MUNIMOHEPOM.
ObmeHsieTe BCero nvllb CTO [OOMMapoB, a y Bac B KapmaHe
KOM(OPTHO pacnonoXarca No4YTy Asa C MNOMOBUHOM MUMOHA
BbETHAMCKWX [OHIOB. [[0NIOBOKPYXXUTENBHAA CyMMa He AOSKHA
YCbINWUTb BaLLly 6AUTENBHOCTb, Y MOSTOMY TOPryNTECH, TOPIyNTECH
113 MOCNEAHVIX CS1, TOPIYNTECH TaK, Kak HUKOrAa paHbLLE.

Epa B HauaHre pasHoobpasHasi, BKycHasi 1 pgeuleBas. B
CpefHeM 3a CeMb J0MNapoB Bac X/AET NOSHOLEeHHoe 6o 13
MOPENPOLYKTOB, canar U COK U3 3K30TUHECKNX (PPYKTOB.
VIHrpeaveHTbl 6104 NNaBatoT B CrielmasibHbIX Tadnkax ¢ BOAOM
NV TEPNEBO »KAYT CBOEro Yaca Ha MoOAHOCax CO IbAOM MPSIMO Y
BXO[a B PECTOPaH4/K: TaK Bbl MOXXETE YOEAUTLCS, YTO NMPOAYKTHI
0O4€eHb CBEXME.

Mbl ObII HEMHOIO YAMBAEHbI TEM, Kak XOPOLLO OULMaHTbI
(0@ 1 MHOrMe BbeTHaMLpl) FOBOPAT Ha PYCCKOM si3blke. MOXXHO
BCTPETUTL MPEeACTaBUTENE CTapLUero MOKOMEHNS C TakMK
WNCKOHHO BbETHAMCKMMU MMeHaMK, Kak AnekcaHap, Hukonai un
naxke XapUToH.

OTpacTB 1 0TNeXxas boka Ha NAsKe, Mbl PELLA, YTO nopa
HavMHaTb KyJbTYPHYHO YacTb Halero oTabixa, 1 OTNpaBuINCh B
ropog Hanat.

Bo BeeTHame TopryvTech, TOPryvuTech U3 MOCAE4HUX CUT,

TOPIryATECH TaK, Kak HUKOrAa PaHbLLE.
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FRANCE WITH PAGODAS

The distance between Nha Trang and Da Lat is only 85 miles,
but the road runs mainly through the mountains, so it takes you
about four hours to get to Da Lat. After the city slums reeking with
fish and picturesque villages with pioneers (members of children's
movement that aims to foster communist ideals), we found
ourselves amidst an amazingly beautiful scenery of marvellous rice
fields, coffee plantations, waterfalls and a mountain road with sharp
turns. The turns are so sharp that you can see obelisks erected in
memory of those who have met their fate on the road.

After one hour and a half, we stopped at one of the coffee
plantations. We were allowed to walk and have a look at ripening
arabica coffee beans.

Da Lat appeared in the times when Vietnam was one of colonial
possessions of France. Sometimes the city is even called “Little
France”. Colonial architecture, inherited from the French, prevails in
the city. Da Lat has even its own little Eiffel Tower.

Da Lat greeted us with Linh Phuoc Pagoda, whose informal
nameis “The Temple of Broken Pottery”.

People say that the broken pottery and pieces of porcelain
were used to construct the temple. Its decor is breathtaking. You
feel as if in a fairytale. Mythic creatures, turtles, dragons and other
unidentified, though awfully beautiful objects, wait for you at every
step.

The amazingly beautiful 90-feet tall bell tower stands in the
center of the complex. A stunning view of Da Lat opens before you
fromthe top of the tower.

The largest bell in Vietnam is on the second floor of the bell
tower. Its name is Dai Hong Chung and its weight reaches 10 tons.
If you visit the tower to commune with the Buddha, you should do
as follows: you write a note and stick it to the bell. The tower
keepers have the foresight to put glue, paper and pens at the
bottom of the bell. If you want the Buddha to hear your wish, you
should strike the bell three times. In this case, everything you have
written will fall on the ear of the Buddha Shakyamuni. The stronger
you will strike the bell, the more attentively your needs will be
considered by Him. Allis going on as it was wont. We can admire
the beauty of Linh Phuoc for hours, but we had tomove on.

PPAHLNA C NATOOAMU

PacctosHmne ot Havanra go Janata coctasnsiet Bcero 137
KM, HO Tak Kak 60/blUyt0 YacTb BPEMEHM MyTb MPOXOANT Yeped
ropbl, TO MNOMy4YaeTcs, YTO B [OOPOre Bbl MPOBOOVTE OKOJO
YeTblpex Yacos. [locne nponaxwumx pblibon ropoacKnx TPyLLo6
N KOSMIOPUTHBIX [OEPEBYLIEK CO LUKOSbHMKAMU-MMOHEPaMN Hac
XOan HEBEPOATHOM KPacOoTbl MEen3ax — >XMBOMUCHbIE PUCOBbLIE
nons, KoderHble nnaHTaumK, BoAoMadbl W KpyTble FOPHbIE
NMoBOPOTLI. HacTONbKO KpyTble, YTO BO3/E MepeBasioB MOXXHO
yBUAETb 06EMCKM B MaMATb O TeX, KTO Norund B gopore.

Yepes nonTopa vaca e3npl Hac »aana ocTaHoBKa Ha OHON 13
KOEeMHbIX MnaHTauuin, rae Ham  paspewmnmn norynsdtbs W
NMOCMOTPETL Ha CO3peBatoLLINE 3epHa apabuKN.

[anat — geTtuile KonoHnanbHom anoxv BeeTHama, ero  elle
HasblBaOT «ManeHbkon PpaHupen». 30ecb CoBceM  Apyras
apXUTEKTYpPa — B KOJNIOHMANbHOM CTWME, HacneacTBO oT
hpaHLy3oB. B [JanaTe ectb gake cBosi Hebonblast — Ondbenesa
BaLlHs.

["opofa BCTRETUN HAaC XpamMoMm (a TouHee, naroaon JTmHb Pyok),
KOTOPbI B MPOCTOHaPOAbe Ha3blBaeTCst «XpamOM pPasbuTon
nocyapl».

YTBEPXKOAIOT, YTO Xpam MOSHOCTBIO MOCTPOEH 13 OCKOJSIKOB
kepamunyeckon nocynbl. CkasdaTb, 4YTO XyOOXeCTBEHHOEe
ohopmMmieHne BrevaTnseT, 3Ha4MT HUYero He ckasaTb.
Bbl cnoBHO nonagaeTe B BOCTOUHYO CKadky, rae Ha KavKOM
Liary Bac OXXuaatoT MUCTUYECKIME CYLLIECTBA, Yepenaxi, ApakoHbl
1 APYrine HEOMO3HaHHbIE, HO XKYTKO KpPacylBble OObEKTbI.

B ueHTpe Kkomnnekca CTOUT 27-MeTpoBas KOJOKOJbHS
rONOBOKPY>KNTENBHOM KpacoTbl. C BbICOTbl 3TON KOIOKOSbHN
OTKPbIBAETCSA NMPEKPAaCHbIV B, Ha BeCb ropof danar.

Ha BTOpOM aTaxke KONOKOSIbHWN — COBCTBEHHO Cam KOJSOKON,
cambli 6onbLon BO BbeTHame. OH HocuT mmsa Hdart XoH YyHr u
BecuT okono 10 ToHH. 3pecb obpauwatecs kK bynge Hago
cnegyrouM 0bpa3oM: HammcaTb 3anvcky, 3aTeM MNPUKIEUTb
OyMadkKy Ha KonokoS1. Kner, bymara v pydka npeaycMoTpUTeNIbHO
pacnonoXkeHbl TyT »ke. 4YTobbl Byaaa ycnbilwan Balle noxenaHue,
Ha[o TpW pasa yaapuTb B KOSIOKOJ, 1 TOrAa BCE, YTO HanmcaHo,
noHeceTca no cnyxa byoapl LUakesMyHW. Yem rpomde Bbl
CMOXETE YyAapUTb, TEM BHUMAaTEsNIbHEE Bac BbIC/yLIAOT Tawm,
HaBepxy. Bcé kak y cmepTHbIX. KpacoTom 1 BenvymemM narofpl
JIHb PyoK MOXXHO ObIn0 NtoBOBATLCHA O4EHb AOTO, HO HaM Mopa
OblNo exaTb fasnbLLUe.

After the city slums reeking with fish and picturesque villages
with pioneers (members of children's movement that aims to

foster communist ideals), we found ourselves amidst an

amazingly beautiful scenery consisting of beautiful rice fields,
coffee plantations, waterfalls and a mountain road with sharp
curves.




[Nocne nponaxiumx pbibor roPOACKUX TRYLLOO Y KOJOPUTHBIX
JIEPEBYILLIEK CO LLIKOJIbHUKaMU-MMOHEDaMM HAC >XAasl

HEeBEePOSITHOV KPACOThI MEN3aX — XXUBOMUCHbIE PUCOBbIE M10/1S,
KOGheliHble raaHTaLmy, BOAOMaAb! 1 KPYThIe rOpHbIe
[10BOPOTHI.

ELEPHANTS AND THAT VERY LUWAK

Our next stop is the Prenn waterfalls and park. The place is
extremely beautiful and picturesque. Here you can ride elephants,
ostriches and horses.

Moreover, if you have a stroke of luck, you will see the luwak
here. The “mission” of this animal is to swallow coffee beans
without digestion and then bring them back to people enriched with
the inexpressible aroma and rich flavor. This is how Kopi Luwak is
produced. It is believed to be the most exotic and expensive grade
of coffee in the world. Now you can well understand why. We could
not resist the temptation to buy this coffee either.

Zamira Rakhmanova,
author riding
on an elephant

3amupa PaxmaHoBa,
aBTop CTaThy,
coBepLLaeT
MPOrYJIKY Ha CrIoHe

CJOHbI 1 TOT CAMbIV NTIOBAK

Crnepnytollas ocTaHoBKa B MyTu — HaumoHabHbIN napk MpeHH.
O4eHb KpacrBoe 1 XNBOMMCHOE MECTO, e MOXXHO MoKaTaTbCs
Ha cfnoHax, cTpaycax W nollaasx.

A elle TyT MOXKHO BCTPETUTb NlKOBaKa — XXMBOTHOE, «MNCCUSI»
KOTOPOro 3aK/to4aeTca B TOM, YTOObl MUTaTbCA KOMENHbIMM
3epHamu, He MepeBapvBaTb VX W BO3Bpallatb JOOsSM C
HenepefaBaeMbIM apomMaToM 1 6oratbiM BKYCOM. [onydaemblin
TaknMm 0bpadom copT kode Kopi Luwak cuntaeTcs cambiM
[OPOMM 1 9K30TUHECKUM. Tenepb NOHATHO, nodemy. Mbl ToXke He
CMOrIM  YCTOSATb nepen cobnasHoM KynuTb 3TOT  Kode.



THE DA LAT SILK-WEAVING MILL

On our way back to Nha Trang, we visited the Da Lat silk-
weaving mill. Walking through the exhibition rooms and halls of
this private textile mill and looking at the amazingly beautiful silk
pictures, we were fascinated by the embroiderers' painstaking
job and talent.

In some rooms, the embroiderers were doing their time-
consuming and fiddly work just in front of tourists. It should be
noted that each and every embroiderer looks like a dainty
porcelain figurine, slender and beautiful. The girls from the silk-
weaving factory are considered the most enviable brides in
Vietnam.

Such a girl is a real dream of every mother-in-law; she sits
quietly in her room and embroiders pieces of art all the day long.
Except that she needs feeding sometimes.

At leisure, embroiderers create “innocent” compositions
representing cobwebs or cut off heads. Funny girls, inaword.

PO NAGAR: THE CHAM TEMPLE TOWERS

While visiting Nah Trang, we could not miss an opportunity to
see Po Nagar and the Cham Temple towers. So, we decided to
devote one day of our vacation to the old towers.

Every tourist guidebook emphasizes the fact the towers are
well-preserved. Looking at them, it is difficult to believe that they
are more than one thousand years old. The guidebooks are
absolutely right.

Though 80 percent of the Vietnamese are atheists, the
towers act as a place of religious devotion. For this reason,
nobody is allowed to enter them dressed in T-shirts and shorts. If
you forgot to put on clothes covering your shoulders, arms and
legs, you would be given a special robe which would help you
handle the situation quite nicely. The towers are located on Cu
Lao Mountain, from where a beautiful view of Nha Trang
opens before you.
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LLIEJTKOBAA ©®ABPNKA

BosBpallasch B HavaHr, 3aexann Ha WenkoByto habpuky
Hanata. MN'ynsas no 6ecHMCneHHbIM KOMHATKaM 1 BbICTaBOYHbIM
3a1aM 4acTHOW MaHydaKTypbl, B KOTOPOW BbICTABMEHbI LLENKO-
Bble KapTUHbl N3YMUTENBHON KPacoTbl, MOpaXkannmchb KPOMoTu-
BOCTV pabOTbl 1 TaNaHTy MacTepuL.

B HekoTopbIx KOMHaTax MOXXHO BCTPETUTb BbilUMBASbLLML,
KOTOpbIE MPSIMO Ha rnadax y TYPUCTOB 3aHMMaIMCh CBOVIM
TRYAOEMKUM AenoM. OTAeNbHO XO4eTCsl OTMETUTL, YTO BbilUn-
BabLLUMLbI 30eCb BCE Kak Ha Mogobop — CNOBHO Xpynkue dapdo-
POBble KYKOSIKM — CTPOWMHble K Kpacueble. CuyMTaeTcsl, 4TO
BbILUMBaIbLLMLLI C (habpukK Leflka — CaMble 3aBWaHblE HEBECTbI
BO BceM BbeTHame.

[MpoCTO MeYTa CBEKPOBWM — Tnxad, cuamT cebe B KOMHaTe U
UenbiM/ OHAMM BbIlUMBAET MPOV3BEAEHMS NUCKYCCTBa. TOsbKO
KOPMUTb HAA0 MHOTAA.

Ha pocyre BblwmMBanblMLbl co3patoT «6e300MaHbIe»
KOMMO3MUMN B BUAE NayTUH UK OTPYBEHHbIX rofios. KOMopuc-
TKM, OAHUM C/TOBOM.

HAMCKINE BALLHI MO HATAP

Mpuexatb B Ha4aHr 1 He noceTnTb Hamckue 6awiHm o Harap
Ob1110 Obl 4N HAC HEMPOCTUTENBHBIM YMYLLIEHVEM, MO3TOMY OANH
13 [HEeM OTrycKa Mbl LIENIMKOM MOCBATUM APEBHUM BalLLHSAM.

Bce TypucTCKmne CnpaBOYHNKM YTBEPXKOAIOT, YTO, BUAA, Kak
BalLlHM XOPOLLIO COXPaHWUCh, TPYOHO MOBEPUTb B TO, YTO UM
bonee TbiIcAYM NeT. OTO YTBEPXKAEHVE OKa3aoCb HMCTOM
npasaown.

KcTtatu, HecMoTpst Ha To, 4To Gonee 80% BbeTHaAMLEB —
aTencTbl, ballHV AEeNCTBYIOT Kak penmrimo3Hble 00bekTbl. IMEHHO
NnoaTOMy Bac Ctofia He NyCTAT B LLopTax U Mavike. Ecnmv Bbl 3a6binn
HapeTb OAeXAay, MPVIKPbIBAIOLLLYIO MMEYN, PYKU U HOMW, TO Bam
BblJafyT CrieupanbHblii XanaT, KOTOPbIA MPEeKpacHO CnpaBuTCcs C
aton yHkumen. C ropbl Ky Jlao, Ha KOTOpPOW pacrnonoXKeHbl
BalLLHW, OTKPbIBAETCA NMPEKPACHbBIV B Ha ropof HsqaHr.



Vietnam is a country of strikingly beautiful sunsets
and dawns, white sandy beaches, majestic temples
and pagodas, incomprehensible traffic “rules” and,

of course, of nice and sincere people.

BbeTHaM — 3TO HEBEPOSITHO KPacuBbIe
3aKaTbl 1 PACCBETbI, 6EIOCHEXHBIA M/ISXK, BEJ/U-

YECTBEHHbIE XpaMbl Y rarofbl, Herpencka-
3YEMOE [JOPOXKHOE [IBYXKEHNE 1, KOHEYHO X6,

06pbIe, YibIOYMBbLIE, UCKPEHHNE XKUTESIN.

SHOPPING AT CHO DAM

After the cultural part of our holiday, we went on to shopping.
Cho Dam, the biggest market of Nha Trang, is the best place for
shopping. “What are they selling there?”, you may ask. They are
selling everything at Cho Dam! The market is stocked with
souvenirs and gifts of all descriptions, inexpensive and practical
clothes, medicinal herbs, various grades of tea and coffee, famous
Vietnamese ointments and exotic fruit. Figuratively speaking, you
can buy “everything but the kitchen sink” there. Cho Dam is an
excellent place to apply your bargaining skills in the Viethamese
way. Sometimes the stall-holders agree to sell their wares at half
price. You will definitely come back home loaded with gifts and
souvenirs.

We were happy with our eventful holiday in Nha Trang, and our
parting with the city was a little bit sad. Strikingly beautiful sunsets
and dawns, white sandy beaches, majestic temples and pagodas,
incomprehensible traffic “rules” and, of course, of nice and sincere
people who leave only positive impressions.

We began feeling home even before we got back to Tashkent. It
happened in Malaysia when we found ourselves on board the
Uzbekistan Airways airplane.

We will return to Vietnam by all means in order to join this crazy
and cheerful chaos again.

Zamira RAKHMANOVA

LUOTMMHIT B 4O OAM

[Mocne KyAbTypHOW YacTh OTMycka Hac >KAasn LWOMWHT.
HavBbirogHOe MecTo 4715 MOKYMNOK — 3TO CaMblil 60/bLLION PbIHOK B
HsuvaHre — Yo Ham. «41o Tam B Ho [Jam»? — cnpocuTe Bbl. A Tam —
BCE, abconoTHO BCE! Bce Buapl CyBEHMPOB U MOMAPKOB,
Hepoporas NpakTU4Has ofekaa, ledebHble Tpasbl, PasnyHbIe
copTa Kode 1 Yasi, 3HaMEHNTbIE BbETHAMCKME Ma3K, 9K30TUHEC-
ke pykTbl. BCE, 4TO TONBKO MOXXHO BOObBpasuTb. Yo dam —
OT/IMYHOE MECTO AJ151 TOro, YTOObl MPUMEHUTb MPUOBPETEHHOE
YMEHNE TOProBaTbCsl MO-BbeTHAMCKU. [1podaBubl  yCTyrnakoT
30eCb &X [0 MOSIOBMHbI OT CTOMMOCTM TOBapoB. [domon 6e3
NMoAapKOB 1 CyBEHMPOB Bbl TOYHO HE BEPHETECH.

[1oBONbHbIE HACbILLEHHBIM OTMYCKOM B Ha4aHre, Mbl C ierkoim
rPYyCTbIO MPOLAIMCH C FOPOAOM. HEBEPOATHO KpacKBble 3aKkaTbl
N paccBeTbl, BENOCHEXHbIN MASHK, BENMYECTBEHHbIE Xpambl W
narofpl, Henpeackasyemoe JOPOXHOE ABVKEHWNE U, KOHEYHO XKE,
nobpble, YNbibUMBbIE, UCKPEHHNE XKNTENN, BCTPEUN C KOTOPLIMMA
OCTaBNSOT TOSIBKO MONOXKNTESNbHbIE BEYaTNEHNS.

A foma Mbl NoYyBCTBOBanu cedst yxxe B Mananauum, Ha 60pTy
POAHOrO BO3AYLUHOrO cyaHa HaumoHanbHOW  aBMakoMMaHum
«Y36€KNCTOH XaBo Nynnapu».

Bo BbeTHaMm e Mbl €elle HEenpemeHHO BEepHEeMCsl, YTOObl
CHOBa BNUTLCA B 9TOT CymMacLLeLLni 1 BeECeNblin Xaoc.

Samumpa PAXMAHOBA
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Each national cuisine is unique in its way. Over
centuries, the Uzbek art of cooking absorbed
the best culinary traditions of the nations who
inhabited the territory of modern Uzbekistan
during millennia. For this reason, the Uzbek
cuisine is remarkable for its wide variety of
dishes.

The country has been a crossroads of the
Great Silk Road for centuries, and so you can
taste food imported here by ancient Persians
and Greeks, Turkic nomads and Arabs, and
many, other tribes and peoples. Each dish has
its own “life story” transformed into tales,
beliefs and legends. Now, we would like to tell
you a parable about the tradition to stretch
long noodles for lagman (Uzbek vegetable
noodle stew). This is quite a story!

Once upon a time, there lived a skillful cook in Tashkent.
His name was Ibrahim and he was famous for making
farinaceous foods, lagman in particular. The cook was
advanced in years, worldly-wise and responsive. He took
on an apprentice whose name was Turgun. Ibrahim did so
because Turgun was a little boy next door, and the cook felt
sympathy for his mother. The trouble was that children did
not live long in that family; they died before they were
twelve, which was unusual even for those days when most
people failed to reach old age. The boy was eleven at that
moment, and he was thin and sickly looking.

One autumn evening, a white-bearded old man was
having dinner at Ibrahim's chaikhana (teahouse). Jura (and
that was his name) looked about seventy. Despite his
venerable age and stoop, the old man was broad-
shouldered and strong. His life experience
helped him feel kind-heartedness of
Ibrahim, diligence of little Turgun and
grief gnawing at his mother's

— heart. He called the boy and his
mother.

“Do you know how old |

—am, Turgun?” the old man
asked.

Turgun shrugged his
shoulders.

“I am ninety-four and |
want to share the secret of
my longevity with you. Like
you, lusedtobe an apprentice

~ COOK.

-~

Mown yunTtens CaHmkapbek
yMen pacTarmsaTh fanily
0Nt nfarMaHa CToMb AJIVIHHYHO,
YTO OHa HaBepHsiKa goctana
Obl 1 0o JlyHbl. Yantenb Bcerga
FOBOPWI MHE:

«Y KOro nantwua gas narmaHa
Nony4aeTcsa QJIMHHOW, Y TOro
N XKN3Hb ByOEeT ANMNTbCA
OONrO-A0Nro».

LEGENDS & PARABLES OF UZBEKISTAN

JIETEHAbBI N TIPUTHYN YSEEKVCTAHA

Kaxknasi HalmoHa ibHasi KyxHsl o-CBOeMy sipka
n camobbITHa. Y30ekcKas KyxHsl, KoTopasi
popmmpoBanace B TEHEHNE ThICSIHENETUN U
Bobpana B cebsi fy4Liee 13 KyamHapmm
HapOoA0B, HACESIBLLIVX TEPPUTOPUIO
COBPEMEHHOIO Y3b6ekncTaHa, 0HeHb
pasHoobpasHa.

B cTpaHe, Bekamu CTOSIBLLEV HA MEPEKDECTKE
BenmKoro LUesKoBOro ryTu, MOXXHO 0TBeAaTh
6/1104a, KOTOPbIE MPUBHECIV APEBHME MEPCHI,
3/1IMHbI, KOYEBbIE TIOPKCKME MnemeHa, apabbl
W MHOre, MHOIMe HaLyy v Hapohbl.

VI no4tn 0 kKaxxgom 6s1o4e ecTb CBou
cKasaHwsl, MoBepbs v nereHasl. CerogHs Mbl
BaMm pPACCKaXXeM rpuTHy O TPaanLnm
pPacTSIrviBaHWs AIMHHOM nanLuv 4151 1arMaHa.
Tak cryLianTe.

PacckasblBatoT, 4TO WM B [OaBHWE BpemeHa B
TallkeHTe WCKYCHbIM noBap Mo wumeHu KVbpoxum —
MPU3HaHHbBIN MacTep MO NPUIOTOBAEHNIO My4HbIX OMto4, v
0COBEHHO NarmaHa. YenoBek OH 6bln HEMOMOLOM, MHOTO
NOBWAABLUNIA Ha CBETE 1 O4EHb OT3bIBYMBbIA. XO4MN Y HEro
B YYEHVKax Ma/IeHbKUN COCEOCKUA ManbYuk  TypryH,
KOTOpOro VIbpoxmm-aka B3\ U3 COCTpafaHns K CoOCeaKe.
[eno B TOM, 4TO faxKe Mo TeM APEBHNM BpEMEHaM, koraa
pPedKo KTO OOXMBan OO CTapOCTW, B COCEOCKOW CemMbe
[0ETN He 3aXMBaMCb Ha CBETE, He JOCTUras 1 NepBoro
Mydana— aBeHaaLaTuneTHero Lkna.

BoT n coceackomy ManbuvKy, MOyYMBLUEMY WMSI-
obeper TypryH, HegaBHO UCMONHNAOCH OAMHHaALATE. Bbin
OH XY[, 1 HE3[0POB Ha BMA,

Kak-To oceHH1M Be4epoM B HarixaHe 1bpoxmnma
y>K1Han 6enobopodbii cTapuk. 1o BHeLLHeMy
Buay kype-6060 MOXXHO Oblno AaTth Net
cembgecat. Ho B cBOW CTOMb
MOYTEHHbIA BO3PACT OH, HECMOTPSA
Ha CyTynoCTb, oOcTaBafcs
wmnpokonney M Kpenok.
JKUBHEHHbBI  OMbIT  AeOyLLKN
[>xkypbl nomor yBuaeTb W
4MCTOTY cepaua Wbpoxmnma-
axyHa, W cTapaTenbHOCTb
YyNOpHOro MafleHbKOTro
TypryHa, m TOCKy B rnasax
matepn. OH nopo3ean K cebe
ManbyvKa n ero MaTb.
— 3Haellb, CKOMbKO MHe NeT,
TypryH? —cnpocu oH.
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My master Sanjarbek
could stretch noodles so
that they would reach
to the Moon. My master

always told me: “Those
capable of making long
noodles will live
a long life”.

Sanjarbek, my master, was the best lagman maker in
Andijan. Sanjarbek could stretch noodles so that they
would reach to the Moon. My master always told me:
“Those capable of making long noodles will live a long life”.
He taught me to pull the longest noodles in Andijan.

At this moment, Jura bent over Turgun who was
listening to him as if entranced: “You have time before
Navruz comes. You will live on this earth as many months as
many spans of the noodles you will be able to pull on the day
of Navruz”. And with this Jura left the chaikhana, unnoticed.
His words made a strong impression on the boy.

After that night, Turgun began to diligently learn the
secrets of lagman making. His master was eager to help the
boy who kept kneading dough and pulling noodles day by
day. He pulled and kneaded. He kneaded and pulled.

...Six months had simply slipped away. At length the
day of Navruz, March 21, arrived. The boy had recruited
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since autumn; he became broader in the shoulders, his
hands became stronger and capable of great endurance.
All the neighbors knew about the autumn prophecy of Jura,
s0 everybody wanted to see whether the boy would be able
to pullthe longest possible noodles on the day of Navruz.

We will not try your patience. The length of Turgun's
noodles was one thousand gariches (spans). Exactly one
thousand qgariches. That's the way it was! Turgun, who
stood at death's door only half a year ago, turned into a
strong and self-confident boy on the day of Navruz. Now he
was capable of pulling the longest possible noodles for
lagman.

... Turgun, the master of lagman, lived 83 years and four
months. Exactly 1000 months. From that time, longevity
runs in his family. People say that his descendants can pull
lagman noodles, which are two thousand two hundred
twenty two gariches long. Who knows?

Baknhtiyor NASIMOV
Photo by Rif'at IRMUKHAMEDOV




TypryH noxan nie4amu.

— MHe AeBAHOCTO YeTbIPEe rofa, 1 S X04y NOAENUTLCH C
TOBOWM CEKPETOM CBOEro A0NroneTns. 5, kak v Tbl, MHOrO
NET xoOun B y4eHukax nosapa CaHmkapbexka — ny4iero
MacTepa npuUroToBNeHUA narmaHa B AHOWXaHE.
CaHpykapbek-axyH MOr pacTarveaTh nanwly ans narmaHa
CTOSb O/MHHYIO, YTO OHa focTana 6bl 1 40 JlyHbl. W yuntens
BCerga roBopwi MHe: «Y KOro fanwa [ans narmana
nony4aeTcsa ONMHHOM, Yy TOro U >KM3Hb OyaeT OMTbCA
OONrO-A0Nro». Y Hero 9 Hay4dwica pactarveaTb Cambiin
IMHHBIA narMaH B AHAVKaHe.

TyT pnenyuka [xypa npubnvann Ao K 3aBOPOXKEHHO
ChylaBlweMy ero TypryHy: — Y Tebsi eCTb Bpemst A0
Haepy3a. Ha ckofbKo Kapbi4er™ pacTaHelb larMaH B AeHb
BECEHHEr0 PaBHOOEHCTBUS, CTOMbKO MecsueB Tebe u
[OBELETCA NPOXUTL Ha 3EMAE.

Ckazan W, HWKeM He 3aMeueHHbll, TUXO MOKUHYI
yarixaHy. A cnoBa ero Kpenko 3anam B MasjleHbkoe
CEepLeHKO Masb4mKa.

C TOI BeYepHeln becedpl AeHb 3a AHEM MasneHbKUI
TypryH yCepaHO nepeHrMan CekpeTbl FOTOBKM flarMaHa y
CBOEro y4nTens, paa 3a pasoM MeCcwi 1 pacTarmBa TecTo.
PacTtarvean v mecun. Mecun v pactarmsan.

...Monropa nponetenn 6ObIcTPO. Hactan peHb 21
MapTa. 3a aTu MecsaLbl TYPryH 3aMeTHO OKPer, Nnieyun ero
pasgamchb, Pyku npuobpeny cuny U BbIHOCIMBOCTb.
Bce »xutenm maxanm sHaim 06 OCEHHEM MPOPOYecTBe
cTpaHHuka [xypbl-6060 ©n cobpanucb B HaBpys
MOCMOTPETb Ha TO, KakoM farMaH ydacTcst pacTsaHyTb
Manb4mKy.

He Oygem ToMuTb crylatenen. Teicayy. POBHO Thicsdy
Kapbider. BoT Takylo LAVMHHYKO nanwy An8 narmada
pacTaHyn elle noaroga TOMY Hasad yMUpaBLLMA ©
HEMOLLHbIA, a HblHE OKPEenwni U YBEPEeHHbIN B cebe
ManbuyvK TypryH B AeHb HaBpysa.

...Mactep narmaHa TypryH-6060 npoxun 83 roga u
yeTblpe Mecsa. PosHo 1000 mecsLEeB. A B ero poay ¢ Tom
nopbl BCe — QOAFOXUTENW. [OBOPAT, €ro NOTOMKM MOMyT
pacTarveate narMaH AJMHOK B [BE ThiCs{M OBECTU
[OBafLaTth ABa Kapblya. KTo 3HaeT. ..

Baxtmép HACVIMOB
®orto Pugpbara VIPMYXAMELOBA
* Kapebly — nsab
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HoBblIl, BUcoKocHbIN, 2016 rop, rog, OrHeHHon O6e3bsHbl,
no pacyetam MexayHapoaHon accoumaum BO34yLLHOro
TpaHcnopTa (IATA) cTaHeT pekopaHbIM A5 aBUaLn;: KOnn4ec-
TBO MaccaXupoB, npegnodmTalolx nyTewecTBOBaTb
camorneTamu, BblpacTeT Ao 3,6 mnpa. Yenosek. Bcem vurato-
MM ceildac 3TOT rOPOCKOM Maccakmpam, HesaBWCUMO OT
3Haka 30raKa, Mbl PEKOMEeHAYEM 3arniaHMpoBaTb Ha 9 mapTa
2016 ropga aBuanyTewecTBue B VHOoHe3no n OkeaHuto.
IMEHHO Tam npongeT nofoca OCHOBHOM (hasbl rnaBHOro
acTPOHOMKMYECKOro cobbITisA 2016 roaa — NosIHOro CoNHEYHOrO
3aTMEHVIS.

B, 21 mapra - 19 anpens

\\ OBEH. loa OrHerHon O6GesbdaHbl cTaHeT
: Ka4ecTBEeHHbIM MepuroaoM B »kusHM OBHOB B
\% nnaHe camopeanmaauum. OrHeHHas ObesbsiHa
) JaeT M LUVKAPHbIA LLAHC U3MEHUTLCS B JTyYLLYIO
CTOPOHY. BecHoM noaBuTCHA 4Y4yBCTBO
HeyBepEeHHOCTU B COBCTBEHHbIX MOCTYMNKax, HO K NETY aHepreTuka
OBHOB MOAHMMETCS Ha HEeOoOblHaNHO BbICOKUIA YPOBEHb, YTO
NO3BONMUT HanaguTb OTHOLWIEHWUS C OKpyXxarwumn. log
GnaronpusiTeH 1 B (hHaHCOBOM NfaHe, U B OTHOLLEHWW Kapbepb!.
OpuHoknm OBHaM COBETYIOT B 3TOT rof, cAenaTb peluvTeNbHble
warv B nnaHe fndHbIX OTHOLLIEHWI: Bpaku, 3aKIto4eHHble B 3TOT

rof, OyayT cHaCTANBLIMA.

m 21 mast - 20 utoHs
(ﬁ@)\ BJIN3HELUDbI. BecHol BnnsHeubl owyTaT
B/ WENE (W [DVIVB OKV3HEHHOM 3HEPTVM, U 3@ KOPOTKOE
"\\ |\ &/ BpemMsda npopenatT 6onbwon obbem
Heobxogumon paboThl. Jletom BnusHeloB
OXKNOAKT CyXXEOHblE KOMaHANPOBKM, BO3MOXHbI
3arpaHunyHble Moe3fku, KOoTopble NONAYT Ha MOoNb3y
npodeccroHanbHON Kapbepe. [Ons Toro 4tobbl nsbexatb
neperpysoK 1 HaunyylwM o6pa3oM BbINOMHUTL HaMeYeHHble
nnaHbl, BansHeuam HeobOXoOMMO He 3abbiBaTb  XOTA Obl O
KpaTkoBpeMeHHOM oTAapixe. KoHel, roga 6yaet 6oraT Ha
hrHAHCOBbIE MOCTYMNEHMIS.
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6.

l'op OrHeHHon O6e3bsiHblI 00eLLaeT UBMEHEHUST B XKU3HW,
HEMaNO VHTEPECHbIX COObITUA N OYeHb MPOAYKTUBHBLIX
peaynsratoB. MHOIrMx B HOBOM rofly »AET KapbepHbI POCT
1 YBENN4EHVE [OXOO0B. VIcKaTb HOBYHO MHTEPECHYHO paboTy
CTOUT 00 OCEeHM, TaK Kak B Mocfeaytollee Bpems yoada
OyneT 0bxoauTb cTopoHoW. Elle rog 6yaeT npumedarteneH
NMPVUMUPEHMEM POACTBEHHUKOB 1 Apy3eit. OBLLMI FopOoCKonmn
Ha 2016 rog coBeTyeT BCeM 3HakaM ObiTb BHUMATEbHbIMU K
CBOEMY 3[0PO0BbHO.

20 anpens - 20 mas

m\ TENELWU. lMepemeHunBbIN Nepuo OXuaaeT

- Tenbuos. OHK npoaHaIM3npyroT CBOKO MPOLLIYIO
>KM3Hb, BCE COObITUS, CBOV B3MMsbl U npnayT K

) s
@ BbIBOAY, 4TO MNnopa BHECTU KOE-Kakne N3MEeHEHA.

fon O6e3bsiHbl OyAeT HaCbILLEHHbIM B MiaHe HOBbIX
3HakoMcTB. 3aboT y TenblLoB B 3TOT rog OyaeT MHOro, Ho
NPaKTUYECKN BCE OHM MPUHECYT MOMOXUTENbHbIA Pe3ynsTar.
TenblLiam BbINAOAET LAHC KPYTO U3MEHUTb MPYBbIHHbIA MOPSA0K
BeLLen. /IM B 3TOM rofly paspeLleHo MeHsSITb MHOroe — Kapbepy,
XKNMbE, NINYHYIO XKU3Hb — MPAaKTUYeCKM BCE HadnHaHust 6yoyT
NMETb MONOXUTENbHBIM pe3ynbTaTt. BTopyld MofoBuHy rofga
60sblLLE NOCBATUTE CEMbE, a MEPBYIO — Kapbepe 1 paboTe.

21 nroHsa - 22 nrons
PAK. Bce, KTO CTpeMnTCs K NepemMeHam, MoryT

~ CMEJIo HauMHaTb CBOW CBEPLUEHNS, MOCKOSbKY
y .

7 nmeHHo 2016 ron nomonaeT 4N 3TOro Kak
Henb3s Nnydwe. B Hadane roga Pakam mpuaetcs

BCMOMHWUTL O BCEX [lenax, YTO He Obln BbIMOMHEHDI
paHee. VIM npeacTonT pas3obparbcs CO BCEM HaKOMMBLUMMCS U
nopaepxaTb UMUK OTBETCTBEHHOrO YenoBeka. [nodbl cBOel
OesATensHOCTN Paky nonyyaTt yxxke BecHon. HactonumBbix Pakos
XKOET yCrex BO BCeM. HO mMpur 3TOM Ha MepBOe MECTO BbIVAET He
MatepuanbHoe 61aronosy4re, a Bonpockl 300posbs. KoHew, roga
HY>KHO MOCBATUTb AOMY, OAM3KMM, OOLLEHNIO — U B XKU3HW
NOABUTCS JONrOXAAHHASA FAPMOHNS.




23 urons - 22 aBrycra
JNEB. [1ns JleBoB 2016 rof oxapaktepuayeTcs

peanuaaupen 3aayMaHHbIX NaHoOB U aKTUBHOM
W [EeATEeNbHOCTBIO BO MHOMMX cdepax >KU3HM.
[NocTaparitech 3apaHee HaMETUTb BCE MaHbl U

MeHbLLIEe 0bpaLLaTb BHUMaHWS Ha NPeapaccyaku co
CTOPOHbI BNM3KNX Ntodein. fon GnaronpusaTeH ans J1bBoB BO BCEX
OTHOWEHNAX, a ANA HEeKOTOPbIX OH CTaHeT MpPOCTO
BOCXUTUTENBHBIM. ECnn nepBas nonosrHa roga obeluaeT JlbBam
3aTuwbe B paboTe, TO BTOPOE MOMyrogve MOXET BbloaTbCs
BecbMa BypHbIM. STO BPEMS, KOraa MOXKHO CMESNIo MeHsATb paboTy,

[IeNaTh Kapbepy v CTPOUTL MepCreKTVBHbIE MiaHbl. [og obellaeTt
ObITb yAa4HbIM 1 B NiaHe (rHaHCOB, 0COGEHHO Mo KOHEL,

; 23 ceHTAOps - 22 OKTAOpS
BECbI. B uenom 2016 rog ans Becos 6yner
[0OCTaTO4YHO MEepCneKTUBHbLIM BO BCEX
OTHOLLIEHNAX:  HOBble 3HAKOMCTBA, MOE3OKN 1
\WW/ noxofpl, HacbilLgHHAst OOLLECTBEHHasA XKW3Hb U

u MHOXECTBO WHbIX COObITU ByayT XapakTepHbl NS

3TOr0 roga W MNpuayTcsa MNo AOylle OaHHOMY 3Haky.
MHorum Becam npegctont nobopoTb CBOW BHYTPEHHME CTPaxm 1
CMOTPETb Ha Mup npoule. OTAMYHBLI rof ANs MyTewecTBUl,
3amMedatenibHoe Bpemst Asi NpUoBpPETEHNs HeOBVKMMOCTA 1
BIOXXEHUST VHBECTULMIA B OONFOCPOYHbIE MPOEKThl. BnonHe
BO3MOXXHO, B 2016 rofy y Bac NosiBUTCS CbiH UK aoyka. Becerga
NOMHUTE O (PUNOCOMCKOM MOAXOOEe KO BCEMY, aHrefIbCKOM
TEPMEHNM 1 CMOCOBHOCTY MPOoLLaTb.

22 HosI0pA - 21 gekabpsa
n\ CTPEJIEL. Y CtpenbuoB 2016 ron bynet

yAaadHbIM ans nobdbix HauHaHui. Ecnn Ctpenel,
\ ¢~/

BblHALLMBAN MeYTy OTKPbITb CBOE AEeNo Wn
v nnaHnpoBan nepeesn, Kak pas npuwno onsg
3Toro Bpemsl. B Havane roga MoryT BO3HUKaTb
KOHMVKTbI Npu 0BLEHNN, HO danblie, 6nvxe K
deBpasnto, yxe MOXHO HaydMHaTb MPUHUMATb PSSO BadKHbIX
pelweHuin. B BypHom kanenpgockone cobbitui CTpenbLoB
nopaepxxar 6nmskme 1 poaHble. Elle M cnenyeT nopaboTtaTth Hag,
XapaKTepOM, TaK Kak BMOfHE BO3MOXHO MPUOBPECTV MHOMO
Hepobpoxenatenen. Ocobo ynopHbix CTpenbLOoB, KOTOpble He
Opocunu cBown HapaboTku Ha nonnyTtn, ObesbsHa Wenpo
oTbnarogapuT. OTOT rof yaadeH Ansa JOCTVKEHVA KPYMHbBIX Lienen.
1 poZHble. ElLle M cnegyeT nopaboTtaTb Hag xapak- TEepoMm,
|
@ BOOOJIEN. 2016 rog 6yaeT o4eHb  yAadHbIM
rooom s BogoneeB, KOTOpblE pacCHUTbIBAIOT
EENL~ Ay TOMbKO Ha ceba n cBou cunbl. [pekpacHoe
Bpemsl TBOpYecTBa W BOOXHOBeHWs. Boponees
MOXET BpocaTb M3 KPaiHOCTN B KPaNHOCTb, HO
Yalle BCEero KpeaTtuBHasi MbIC/b 3TOrO 3Haka OyaeT
oLieHeHa no JoCTonHCTBY. TanaHT Boponees MOXXeT HeobbIHaliHO
pacLIBECTU M 3aropeTbCs HOBbIMM Kpackamn. Co3aasaTh CeMbIO B
2016 rogy Boponeam He pekomergyetcs. B rog Ob6esbsiHbl
Be/MKa BEPOSITHOCTb MHOXECTBA HeCepbe3HblX II0O0BHbIX

OTHOLLIEHWI 11 IErkoro hnmpTa, KOTOPble He MepexoasT B CUMbHbIE
4yBCTBa. STO BPEMsI MOVICKa 1 METaHWIA.

20 aHBaps - 18 cheBpansa

23 aBrycTa - 22 ceHTA6pA

ﬁ OEBA. B 37107 rog [esam xenatensHo

—~— nocBaATUTL cebs paboTe ¥ NonpoboBaTb
w OCYLLIECTBNTb CBOW 3ayMKN. B3neTbl n
\ nagennst Ha paboTe ByayT SBHO BO3AENCTBOBATb

Ha HacTpoeHue. OT Toro, kak [eBbl 6ygyT
cnpaBnATbCA C Aenamn, OydeT 3aBWUCETb KX CamMOYyBCTBME.
Obes3bsiHa fgaeT OTMYHbIM LaHe [eBam MepecMOTpeTb CBOU
B3MMsAbl HA OKPYXKaroLIMIA MUP, U €CNU OHN K 3TOMY OTHECYTCS
HecepbesHo, TO B OyayLLeM MOXET MOSBUTLCS MHOMO Mpoosiem.
3HakoBbI rog ansa [es, korga npoucxoguT rnobanbHas
rnepeoLeHKa LeHHOCTeN. Tex, KTO CnpaBUTCS C 3TOW 3agjadent,

OXMAAET Harpaga B BUAe HOBOW OO/MKHOCTY UM NOMOSHEHVS B
cemMbe.

23 okTA6pA - 21 HOAGPA
CKOPMUOH. Becb 2016 rog ang
npeacTaBuTenen 3Haka OygeT AOCTATOYHO
w SHEPIMYHbBIM, HACBILLEHHBIM 1 ApKUM. [lepBble
wecTb MecsaueB CkoprnvoHbl ByayT pellatb
CO6CTBeHHbIe npobnembl, OCTaBLUMECH elle C
npownoro roga. A BTopoe nonyroave 6yoer 6onee
yOadHbIM, U B 9TO BPEMS [NaBHOE - CrpynnmpoBaTbCs,
MOATSHYTLCS U B35Tb CBOE B MonHOW Mepe. [lpencrtasutenei
3TOr0 3Haka MOCETUT >KenaHue NepecMOTPeETb BCE LIEHHOCTU U
3aHOBO paccTaBWTb MpuopuTeTbl. Ecnn CKOpnnoHsl 3agymaroT
4acTb CBOen paboTbl MEPenoXuTb Ha KOro-To APYroro,To
ObesbsiHa rapaHTUPYET M NpoBasl. ECnv »ke CyMetoT B3ATb  Ha

cebsl MoBbiLLEHHbIE 00A3aTENbCTBA, yaada Weapo BosHarpaguT
NX.

22 pnekabps - 19 aHBaps
KO3EPOTI. [MpeacraBnTCst BO3MOXXHOCTb MHOIO
1N HTEPEeCHO MyTeLlecTBoBaTh. byayT 1 paboyne

\ KOMaHOMNPOBKK, ” Hebonblne noenoBble

v// noesgku. Kosepory 3aiiMyTcst camopasBuTVeM.
2016 rog noadpocuUT 3TOMY 3HAKy MHOXECTBO

CNOXHbIX 3afad, Yy KOTOpbIX ByaeT cpady HECKOSbKO
pelleHun. HecmoTtpst Ha aTo, rog 2016-n obellaeT GbiTb ANs
Kosepora cHactamebiM. OTO TOT 3HaK, KOTOPbIA 06Ut
KapabKkaTbCa Ha BEPLUMHY rOpbl 1 NPEOAOoneBaTs NpenaTcTBuIS,
TaK YTO YMEPEHHbIE CIOXHOCTW ero COBEPLUEHHO He MyratoT.
OrHeHHasa Ob6e3bsiHa BHeceT padHoobpasne B YeTKO C
MAaHMPOBaHHYIO »XM3Hb Kosepora.

19 heBpans - 20 mapta
PbIBbl. Bosbliasd BEpOATHOCTb HEOXKMAAHHbBIX
T —— MNepeMeH, Takux KakKk cmeHa cdepsbl

W4 g [edTeNbHOCTU, YyBNeKaTenbHoe MyTeLlecTsme

/ no 3K30TMHECKMM CcTpaHaMm. Y Pbib nossutcs
\_/1 HenpeoaonMmas NoTPEBHOCTb YTO-TO USMEHUTL B

CBOEW XW3HW, Byab TO MECTO XWUTeNbCTBa, padoTa,
yBNEYEeHUS UAM NPUBbIYHbLIN 0B6pa3 xn3Hu. Cmeno
BOCMOMb3yNTeCh NPEAOCTaBNEHHbIM LLUaHCOM — Anst PbiO BecbMma
BnaronpusaTHBIN FOf B MiaHe nepemeH K nydwemy. VoeansHoe
BpPEMS, KOrga MOXXHO B KOPHE W3MEHWUTb CBOK XKU3Hb.
HeyBepeHHOCTb 1 MeTaHus Pbi6 akTBHas Obe3bsaHa HanpasuT B
HY>KHO€E PYCo — BECbMa BO3MOXXHO MOSIBNEHNE HOBbLIX APY3€eM U
npuaTenen.
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KIDS ASK
SPECIALISTS RESPOND

Every three seconds an airplane takes off somewhere on the
earth. And almost every airplane is watched by some boy or girl.
Children are great why-boys and why-girls, and they have a lot of
questions to aviators. We go on with our column “Kids ask.
Specialists respond”.

What air do we breathe while in
flight? Is there any supply of
fresh air or does it remain the
same during the flight?

— Yem mbl abiivim B
camosiete? NocTyrnaer
JIV CBEXXUI BO3AYX W/
OH HE MEHSIETCSI BECh
roner?

Irina Zharkova, age 9
WpuHa XKapkosa, 9 et

Andrey Bespalov, engineer, A320 Flight Formation:

That is a good question Irina. Modern airplanes fly at altitudes over ten kilometers. The air
pressure is very low there. That is why the aircraft tightness is perfect while in flight. Standard
pressure is kept up inside the airplane. The ambient air comes into the cabin in small portions. It
passes through engines which are equipped with special valves. Special fans mix the incoming
air with that in the cabin. There are valves to remove the used air outside. The external tempera-
ture is below minus 50°C; therefore the air should be heated. Due to these technical solutions,
the air inside the cabin becomes quite suitable for breathing. However, it is not as clear and nat-
ural as the mountain or forest air. The air in the airplane is even drier than that on the ground; that
is why some airplanes are equipped with special air humidifiers.

Arapev becrnianos, nHxeHep neTHoro otpsga «A320x:

— OYeHb NpaBwbHbIN Bompoc, VprHa. CoBpeMeHHble CamMoneTbl NIETAKOT Ha BbICOTax CBbILLE
LEeCATU KNIOMETPOB Haf, 3emrel. Tam, Ha BbICOTE, O4eHb HI3KOE AN YenoBeka AaBneHvie BO3-
Zyxa. [oaToMy naccaxmpckoe Bo3ayLLIHOe CyHO B roneTe abComoTHO repMeT4Ho. B Hem nop-
LEepX1BaETCS MPUBbIYHOE AN Noaelt AasneHve. BHelwHnin Bo3ayx HeGOMbLUMMU MOPLMSMIA
MOCTYNaeT B Ca/loH 4Yepe3 [ABuratenl, B KOTOPbIX YCTaHOBMEHb! CreuyasibHble KrnanaHbl.
MocTynatoLLmii BO3ayxX Mpy MOMOLLM CrieLmanbHbIX BEHTUASTOPOB MOCTOSIHHO NepemMeLLBasTCs
C TeM BO3[YXOM, KOTOPbIN Y& eCTb BHYTpW canoHa. EcTb 1 knamaHbl Ans BbiGpoca nopLuii
0TpaboTaHHOro Bo3adyXa Hapy>ky. Temnepatypa 3a 60pToM Hibke MHYC 50 rpagycos Lienbcus,
1 MO3TOMY NIEAAHON BO3AYX NOAorpesaeTcd. B pesynsrare, 6narogaps BCeM 3TVM TEXHUYECKIM
PELLEHMAM, BO3YX BHYTPY CafloHa CTaHOBUTCS BMOJHE MPUIOAHBIM 4719 AbIXaHWS, HO HE SBNSET-
€S TaKVM YUCTbIM 1 HaTypaslbHbIM, Kak B ropax unuv B fiecy. Bosayx B camoneTe gaxe HeMHOro
Bornee Cyxon, Yem Ha 3emne, No3TOMy B HEKOTOPbIX CaMofieTax eLle yCTaHaBAMBatOT Creum-
aNnbHbIE YBAXKHUTENN BO34yXa.
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AETU CMPALUUBAIOT.
CNEUUWANNCTbI OTBEYAIOT

Kaxkable Tpy CeKyHAbl Ae-T0 Ha raaHeTe B3/1eTaeT B He60 caMO/ieT.

V1 no4Tv Kaxkabivi camosieT MPOBOXAET B3ITISIA0OM KakKov-H1OYAb MasibYumLLIKA
W eBYOHKa. [eTv — U3BECTHbIE MOYEMYYKM, Y HX BCerga Ky4a BOrpoCoB
K aBuatopam. Mol npogo/mkaeM CBOK TRAAULIMOHHYHK PyOPUKY «eTu
crpatuvBarot. CreumaanicTbl OTBEYAKOT».

We are going to fly to our grandmother
during the winter holidays. Can we take
our dog with us?

— Ha 3uMHm1e KaHuKy/bl
cobupaemcsi 1ETETb B FOCTU K
babyike. MoxHO i B3SITb C
cobovi B camoneT cobaky?

Svetlana Goncharenko, age 8
CsetnaHa [oHYapeHKo, 8 et

Munira Abbazova, Head of the Department of Arrangement of Transportations and Ground
Handling Services:

Svetlana, of course, it is possible to transport pets by airplanes. However, there are several oblig-
atory rules established by the airline.

1. Little domestic animals and birds should be registered on an adult passenger only, and they can
be transported only if accompanied by an adult passenger. So, Svetlana, if you decide to take your pet
with you, first think who of adult persons you will ask to accompany you and your friend.

2. Immediately before the flight, you should visit veterinary service. You will be given a special cer-
tificate and, if required, a permit to bring in or take out your animal. You should show these documents
at the airport of departure/entry or at the transfer airport (if you have to change for another airplane or
line).

3. Animals should be transported in special containers or cages. If the total weight does not
exceed 8 kilograms, you can take such container or cage into the cabin. However, if the weight is more
than 8 kilograms, you will have to fly in different sections. The airline guarantees that the severance
from your pet will last no longer than several hours. As soon as the airplane lands, you will be together
again.

See additional information on page 122.

MyHupa Abba3oBa, Ha4a/lbHWK YrpaBAeHNsT OpraHn3aLy NepeBo30K 1 HA3eMHOIro OBCTY)KBaHNS:

— CBetnaHa, AoMallHUX MUTOMLUEB NepeBO3UTb Ha 6OPTY BO3MYLIHOMO CyaHa, KOHEYHO, MOXKHO. HO eCTb HECKOMBbKO 06513a-
TeNbHbIX NPaBufl, YCTaHOBMIEHHbIX aBYaKOMMaHUEN.

1. HebonbLune gomMallHne XXMBOTHbIE W MTULbI OOOPMSIOTCS TOMBKO Ha B3POCHIbIX MaCCaXMPOB M MPUHUMAIOTCS K MEpeBO3-
KE TOSIbKO B COMPOBOXAEHWN B3POCSbIX MacCaxmnpoB. [1oaTtomy, ecnv Bbl, CBeTNaHa, pelnnn B3dTs ¢ COB0N B MOMET CBOEro
nuToMLa, TO MoAyMarTe U O TOM, KOro U3 B3POCSIbIX Bbl MOMPOCUTE COMPOBOXAATb BaC 1 BaLIero gpyra.

2. HakaHyHe BblneTa 06s3aTeflbHO MOCETUTE BETEPUHApPHYtO Cny»xby. Bam BbigaayT cheumanbHbli ceptudvkar, a npu
HeoHXoAMMOCTI Pa3pPELLIEHVE Ha BBO3 UM BbIBO3 XXMBOTHbIX. IOTW AOKYMEHTbI HEobxoaMo ByAeT NpedbsBisaTe B adporopTax
BblIETa, NpUieTa UM TpaHsmTa (eCnv Bbl IETUTE C NepecagKamu).

3. 2KMBOTHblE MEPEBO3ATCH B CreLyanbHbIX KOHTEMHEPaxX WM KNeTkax. Ecnm obuimin Bec He MpeBbillaeT 8 Kr, TO Bbl,
CeeTnnaHa, CMOXKeTe B35Tb €ro ¢ CO60M B CaNlOH 1 pa3MecTUTb Mof, KpecnoM. OfHako, ecin BeEC OKaxKeTcs bonblie 8 Kr, Toraa
BaM MPUWAETCS NETETb B pasHbIX caloHax. HO aBrakoMMnaHusi rapaHTUPYeT, YTO Balle paccTaBaHve MPOASUTCH He OOsblue
HECKOMbKIMX YacoB. Kak TofIlbKO camoeT NpU3eMINTCS, Bbl BHOBb OyaeTe BMecCTe.

LononHnTensHyto MHOPMaLMO Bbl HAMAETE B HALLEM >KypHane Ha cTpaHuue 124.
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At the airport, | saw a car driving in front of
an airplane. What does it do? Does it show a

pilot the way?

— Bunen, kak rniepen camosieTtom B

asporiopTy edeT JIerkOBOv

aBTomobunib. OH YTO fgenaet —
JIETYMIKY [OPOry roKasbiBaeT?

Dilmukhammad Umarov, age 12
Lunnmyxammasn Ymapos, 12 net

Maxim Suleymanov, Head of Air Traffic Service
Department:

You are right, Dilmukhammad. Such rules are set by
international standards: to help an airplane while it moves
on the airfield. For instance, taxiways are equipped with
green lights at Heathrow airport. They light up and bright
lines, arcs and turns show an airplane the way to the park-
ing area or from the parking area to the runway.

In many other airports such job is done by bright-col-
ored vehicles with the illuminated sign “Follow me”. You
probably saw one of such cars. The vehicles escort aircraft
mostly because of poor visibility. Sometimes, such cars are
provided on the aircrew’s request, or in case of repair or
other kind of work on the airfield. In any case, the meas-
ures cited above simplify the aircrew’s navigating on the air-
field and help pilots taxi their aircraft in a fast and safe man-
ner.

108 / 0:ZBEKISTON HAVO YO'LLARI

Makcum CynerimaHoB, HavYasibHUK LieHTpa obcnyxmBa-
HUSI BO3AYLLIHOIO ABVIXKEHUS:

— [paBunbHo, Ounmyxammaz,. Takne npasuna ycTaHoB-
NeHbl MeXayHapoaHbIMU CTaHAapTaMy — MoMoraTtb aKuna-
XKy MpY OBMXKEHUM camoneTa no aspoapomy. Hanpumep, B
60MblWOM IOHAOHCKOM a3pornopTy XUTPOY B PYNexXHble
[OPOXKM BMOHTUPOBaHbI 3efleHble orHu. OHW 3aroparoTcs
— U SpKMEe NNHUK, AYTW Y NOBOPOTHI MOKa3bIBakoT MyTb A1
[OBVKEHUS camofieTa Ha CTOSIHKY UM CO CTOSIHKM Ha B3NeT-
HO-MoCa04HYHO MOMOoCY.

Bo MHorux gpyrix asponopTtax 3Ty paboTy BbIMNOMHAOT
SApKMe MalKrHbl, CO CBeTsalenca Hagnucbto «Follow me» —
«cnefynTe 3a MHol». Tbl HAaBEPHSIKa BUAEN OfMH M3 Takmx
aBTOMOOMAen. Yauwe BcCero MallvHbl COMPOBOXAAKOT
caMorneTbl B YCNOBUSAX NAOXON BUANUMOCTU. A elle aBTOMO-
OUnNb NpenocTaBnseTcs Mo 3arnpocy 3Kunmaxka WM BO
BPEMSI CTPOUTESNbHbIX, PEMOHTHbLIX UM APYriMX paboT Ha
aspoapomMe. B ntoboMm cnydae nepeducneHHble Mepbl
yNpoLlatoT OPUEHTMPOBAHNE 3KMMaxa B a’pornopTy W
rnomoratoT BbINOMHATL pyneHne 6blIcTpo 1 6e30mnacHo.



Is it true that drinks and foods taste
different during the flight?

— lpaBga /v, 470 B roseTe
HaruTK1 1 ega MeHSIKoT
MPVBbBIYHBIN BKYC?

Shakhnoza Mavlyanova, age 13
LllaxHoza MasnsHosa, 13 net

Buron Ergashev, Director of Catering Service of
Uzbekistan Airways:

That is true, and there is quite a scientific explanation to it.
We taste food differently depending on atmospheric pressure.
Thus, lower atmospheric pressure (like on board an aircraft)
raises the sensitivity threshold of our taste receptors. That is
why tomato juice is so popular during the flight: it tastes much
sweeter than ever.

BypoH Sprawwes, gvpekTop YT «KeTpuHr:

— [NpaBpa, 1 3TOMy eCTb BMOSIHE HAyYHOE OOBLSCHEHME.
Bkyc embl BOCMpUHUMAETCSA MO-pasHOMY B 3aBUCUMMOCTU OT
aTtMocepHOro AaBneHust. Tak, HECKOMbKO MOHVKEHHOEe [aB-
NeHve (kak Ha 6opTy BO3MYLUHOMO Cy[Ha) MOBbILLAET MOpor
YyBCTBUTENBHOCTY HALLMX BKYCOBbIX PELIENTOPOB, 1 MOTOMY B
riofneTax Tak nonynspeH TOMaTHbIA COK, KOTOPbIA K&XETCS Mo-
0COBOMyY CnagKuM.

What fuel do airplanes use,
| wonder? Is it petrol?

— MHe vHTepecHO: Ha
KakoM TOr/vBe JIeTaroT
camonetsl? Ha 6eH3uHe,
Kak aBToMOOU/Ib?

Abdulaziz Abdujabarov, age 9
Abaynasn3 Abayxabapos, 9 net

Alexander Zhurin, Head of Fuels and Lubricants Supply Department:

Modern airplanes have one of three types of engines: piston engine, turboprop engine and tur-
bojet engine. Aircraft with piston engines (Antonov-2) consume high-octane aviation gasoline. As to
turboprop and turbojet engines, they are powered with special jet engine fuel, which is kerosene per
se. It is sometimes called “aviation kerosene”. Such civil aircraft as Boeing, Airbus and llyushin-114-
100 are fueled with this type of fuel. Uzbekistan produces two types of aviation kerosene, which are
TC-1 and JET A-1. Both of them are used for fueling aircraft.

AnekcaHap XKypuH, Ha4asibHuK otaena cHabxxeHmsi [CM:

— CoBpeMEHHbIE CaMONEThI M BEPTONEThI OCHALLIAKOTCS OOHWM U3 TPeX TUMOB ABUraTenein:
MOPLUHEBbIM, TYPOOBUHTOBBIM 1N TypHOpeakTnBHbIM. BosayLuHble cyaa C MOPLUHEBLIMU ABMra-
TeNnamu, Takve Kak AH-2, paboTatoT Ha BbICOKOOKTAHOBOM aBMaLMIOHHOM OEeH3VHE, a B BO3AYLL-
HbIX Cydax ¢ TYPOOBMHTOBLIMU 1 TypOOPEaKTVBHBIMI ABUraTENSIMU UCMONb3YETCS CreLmanbsHoe
PeaKT1BHOE TOM/IMBO, MO CBOEW CyTU SABASIOLLEECS KEPOCVMHOM. Ero Tak mHorga v HasbiBakoT
«@BMaKePOCUH», 1 3anpaBnstoT MM Naccakmpckne camonetbl Boeing, Airbus, n-114-100 n gp.,
SKCMNyaTUPYIOLLMECS B MpadkAaHCKON aBraLmmn. B Y3bekucTaHe Npon3BoASaT ABa BAa aBuaLlyioH-
HbIX KepocKHOB — TC-1 1 ket A-1, KOTOpblE B OAVHAKOBOW CTEMEHN NCMOB3YOTCS NpK 3anpas-
Ke BO3AYLUHbIX CyOOB.
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& F—lelp young travelers o reach

the ancient City of Samarkand.
TTomory FOHbIM

A0bpaTbea ao Cq

YTelwecTBeHHMKam
MapKaHaq.



HURMATLI FUQAROLAR!

YBAXAEMBIE MPAXOAHE!

HELPLINE OF TRANSPORT POLICE DEPARTMENT

Siz huqug-tartibot va gonunchilik buzilishiga oid har gan-
day masalalar bo‘yicha O‘zbekiston Respublikasi IV
Transportdagi Ichki ishlar boshgarmasi sohaviy xizmatlari
quyi tizimlarida o‘rnatilgan “Ishonch telefonlari” orgali
murojaat gilishingiz mumkin. Murojaat gilgan shaxsning
ismi-sharifi sir saglanishi kafolatlanadi.

O‘zbekiston Respublikasi llV Transportdagi Ichki
ishlar boshqarmasi va uning quyi tizimlarida
o‘matilgan “Ishonch telefonlari”

Mo BCeM BOMpOCaM HapyLLIEHWN NpaBonopsiaxka u
3aKOHHOCTW Bbl MOXETE 06paTnUTLCs MO TeneoHam
0OBEPUs, yCTAHOBEHHBIM B OTPACNEBBIX Cly>XbHax 1
JIMHENHbBIX NOAPa3aeNeHNaX YNpaBneHns BHyTPEHHX AEN
Ha TpaHcnopte MB[, Pecnybnvkin Y36ekumcTtaH.
AHOHVUMHOCTb 06pALLIEHUIN FrapaHTUPYETCS.

TenedhoHb! goBepus YnpaBseHUsA BHYTPEHHUX
Aen Ha TpaHcnopTte MB Pecny6nukun
Y36ekucraH n ero nMHeHbIX Nogpa3[eneHnin

Xizmatiar nomi
HammeHoBaHue nogpa3geneHnn

Telefon ragami
Homepa Tened¢poroB

Transportdagi lIB Navbatchilik gismi
1 AexypHas yacTb YnpaBneHuss BHYyTPEeHHUX AeJ1 Ha TPpaHCnopTe
Tr rt police department. Officer on duty

P

(0-371) 252-61-39

Jinoyat qidiruv va terrorizmga qarshi kurash boshqgarmasi
Ynp. que yr 0 po3bICKa U 60pb6bl C TEPPOPU3IMOM
Criminal investigation and antiterrorism department

(0-371) 299-70-91

Tergov boshqarmasi
CneacrBeHHoe ynpaBrieHue
Investigation department

(0-371) 299-71-35

Patrul post xizmati va jamoat tartibini saqlash boshqarmasi

Maintenance of public order

YnpaBnenne naTpynbHO-NOCTOBO# C/IyX6bl M OXpaHbl 06LeCTBEeHHOro nopsigxka

(0-371) 299-71-65

Shaxsiy tarkib bilan ishlash xizmati
Cnyx6a no pa6ore ¢ IMYHbIM COCTaBOM
HR control department

(0-371) 237-81-71

Shaxsiy tarkib bo‘yicha maxsus inspeksiya
CneuunanbHas MHCNEKLMsI MO INYHOMY COCTaBy
HR control department

(0-371) 299-71-51

Huquqbuzarlikiarning oldini olish bo‘limi
OTaen npohMnakTKu NnpaBoHapyLIeHNH
Delinquency prevention department

(0-371) 299-71-04

Yong‘in xavfsizligi bo‘limi
OTgen noxapHou 6e3onacHoCTH
Emergency service

(0-371) 299-70-89

Inson huqugqlarini himoya qilish va yuridik ta’minlash bo‘linmasi

Human rights profection and legal activity department

OTgeneHne 3aWuThbl NPaB YesioBeKa M opuanYecKoro obecneyeHus

(0-371) 299-71-42

Toshkent aeroporti tarmogq IlIB
JIOBA B asponopTty “TawkeHT”
Police department of Tashkent International Airport

10

(0-371) 254-25-09

Samarqand tarmoq IIB
J10BA4 B r. CamapkaHge
Police department, Samarkand

11

(0-366) 229-65-36

Qarshi tarmoq IIB
J1I0BA4 B r. Kapwn
Police department, Karshi

12

(0-375) 227-05-08

Termiz tarmoq lIB
J1oBA4 B r. Tepme3se
Police department, Termez

13

(0-376) 222-25-31

Andijon tarmogq lIB
JIOBA B r. AHgnxxaHe
Police department, Andijan (Andjan and Namangan airports)

14

(0-374) 224-03-26

Buxoro tarmoq IlIB
J10BA B r. Byxape
Police department, Bukhara

15

(0-365) 522-34-02

Urganch tarmoq liB
JIOBA B r. YpreHue
Police department, Urgench

16

(0-362) 225-40-27

Qo‘qgon tarmogq IIB (“Farg‘ona” aeroporti)
JIOBA B r. KokaHge (asponopT “®@eprana”)
Police department, Kokand (Ferghana airport)

17

(0-373) 543-13-41

Qo‘ng‘irot tarmoq IIB (“Nukus” aeroporti)
J10BA B r. Kynrpare (asponopr “Hykyc”)
Police department, Kungrat (Nukus airport)

18

(0-361) 312-26-07
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TE3-TE3 YHAOUTAHNAP YYYH

«Y36eK1CTOH xaBo iynnapu» Munnuii asmakomnaHusicn 6ap-
yara «UzAirPlus» gactypu nwtnpok4ucy 6ynuiHmn Taknudg kuna-
an.

50 MUHITa SKMH AOMMUIA NYNOBYMNIApMMU3 anfakadoH gactyp-
HWHT adh3annuknapuHun MyHocn6 6axonagunap Ba Kylummya umTu-
€3nappaH MamMHYHUAT 6unaH dorganaHMokaanap.

MyHTazamMnuk ydyH nynosuunap Mykodot cudartmga CoBpuH-
N NapBO3HM amarsra OLMPULL, XM3MaT KypcaTuLl KNacCUHU OLUu-
puw, kywumya 6GaraxHu 6Genyn onub KeTUW UMKOHUATH,
«Y36EKICTOH XaBo iynnapu» aBMakoMnaHusicn kaTHosnapura pyii-
XaTAaH YTyl BakTuaa GusHec-xonn xmamatnapuaaH donganaHui
Kabu MMKOHMATNapHW Kynra kuputagunap (1-xadearn).

ByHOan MMKOHMAT AacTyp KaTHalw4ymnapura napBo3 macodacu
Ba XuM3maT KypcaTuLl krnaccura kapab imnFnb bopunagurad mabiym
Mukaopgaru 6annap yy4yH 6epunagu (2-xadearn).

KAHHAVI KUNnB OACTYP KATHALLYUCH
bYW MYMKWUH

Ewwu 16 naH katTa, aBMakaccanapga, aBuakoMmnaHus Bakonat-
XOHanapua Ba camonét 6opTuaaH onuw MyMKWH 6ynraH knpui
aHkeTacuHu TynaupraH xap 6up nynoeun «UzAirPlus» mapkasvga
Y3 XMCcob pakaMUHN OYULLN MYMKWUH.

«UzAirPlus» mapkasu pgacTyp KaTHawuunapura WHTEpHeT
opkanu Y3 wwaxcuii xucobnapuga 6annapHuHr TYFpu xucobnaHmwb
6opUNaéTraHNUrvHN WaxcaH Hasopar KUnmnb 6opuLl UMKOHUSITUHN
Gepagum.

LLlaxcuin xncob xakuaa MabnymMoTnapH/ aBrakomnaHust canTu-
na (www.uzairways.com) pean BakT pexumMuaa Onuil MYMKUH.
BYHWHT y4yH calTHUHT “luaxcuin kabuHeTra kupuw” 6ynumura kap-
TOYKa HOMEpPW Ba WHAMBUAYaN MUH-KOL KUPUTUIULLN Kepak.

ANnA TEX, KTO YHACTO NETAET

HauvoHaneHast aBvakoMnaHus «Y36eKUCTOH XaBo WMynnapu»
npurnawlaeT Bcex CTaTb y4acTHKamu nporpammbl « UzAirPlus» .

Okono 50 ThICAY HaLLMX MNOCTOSHHBLIX MAaCCaXKMPOB YXKe [aBHO
OLEHMIN NPeVMYLLIECTBA NMPOrpamMMbl NOSIIBHOCTU 1 C YAOBOLCTBY-
eM MOoSb3YITCA AOMONHUTENBHBIMY NPVBUNEMVSIMA.

B Harpafly 3a MOCTOSHCTBO MacCakmpbl MOMYHaOT YHUKabHYIO
BO3MOXXHOCTb B Ka4ecTBe MPEeMUPOBaHVsSi COBEPLUMTL MPU30BOWA
MONET, MOBbICUTb KAcC OOCMYKMBAHWS, MOSYYMTb BO3MOXKHOCTb
6ecnnaTHoro NpoBo3a AOMONHUTENBHOMO 6araxka, BOCMoNb30BaThCs
ycnyramu Gu3Hec-xonna npu NPOXOXAeHWV perncTpaumm Ha pewcsl
aBMakoMnaHnM « Y36eKkUCTOH xaBo iynnapu» (Tabmmua 1).

Takas BO3MOXXHOCTb NPeoCTaBNSETCS yHaCTHVKaM NporpaMmbl
3a OnpefenieHHoe KOMM4eCTBO HabpaHHbIX HannoB, KOTOPoe 3aBui-
CWT OT JasibHOCTUN MOneTa 1 OT Knacca obcnyxmsanus (Tabavya 2).

KAK CTATb YYACTHUKOM MNMPOIrPAMMbI

OTKpbITb cHeT B LieHTpe «UzAirPlus» MOXeT nobor naccaxvp
cTaple 16 neT, 3anosHVBLUMIA BCTYMUTENbHYIO aHKETY, KOTOpYyto
MOXXHO MONYYUTb B aBmakaccax, NpefcTaBUTENbCTBAX aBMakoMma-
HUK, Ha 6opTy camoneTa n Ha Beb-cate HAK «Y36ekncToH xaBo
nynnapu» .

Llentp «UzAirPlus» npenocTaBnser y4acTHMKam nporpamMmbl
BO3MOXHOCTb JIMYHO KOHTPOMMPOBATL MPaBUIbHOCTb HAYMCEHNUS
6annoB Ha CBOeM MepCoHabHOM cyeTe no VIHTepHeTy. Hdopmaums
O CYETE B PEXMME peanbHOro BPEMEHW AOCTYMHa Ha canTe asva-
KoMMaHun (www.uzairways.com). [na nony4eHuss JocTyna K nepco-
HaslbHOMY CHETY HeobXOAMMO yKasaTb HOMEP KapTOYKM 1 COOCTBEH-
HbIl MWH-KOA, B pasfene «Bxoa B MNYHbIA KabUHET» .
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e UzAirPlus

FOR OUR FREQUENT FLYERS

Uzbekistan Airways invites everyone to become a participant
of UzAirPlus Programme.

Around 50,000 of our regular customers have long been ben-
efiting from our loyalty programme by receiving additional privi-
leges.

Rewarded for their loyalty, our regular passengers enjoy prize
flights, higher class of service, free transportation of extra bag-
gage, and business hall facilities while checking in for Uzbekistan
Airways flights (see block 1).

Such privileges are given to the participants of the programme
according to a certain number of points they earn, depending on
flight distances and classes of service (see block 2).

HOW TO BECOME A MEMBER

Any passenger over the age of 16 can open an account in
UzAirPlus Center after filling in the application form available at the
air ticket and representative offices of the airline, as well as aboard
the airline’s aircraft.

UzAirPlus Center allows the participants of the programme to
monitor how their points accrue to them in their personal accounts
over the Internet. The information on these accounts is available
online through the airline’s website (www.uzairways.com). In order
to access your personal account, you have to enter your card num-
ber and PIN under UzAirPlus Personal Account section.



CoepuHnu napeosnapaa 32a 6ynuw y4yH 3apyp 6annap
Bonuses required for premium flights
Bannbl, He06x00uMbie Osisi MOJIyYeHUs1 NpeMuanbHbIX 10J1emoe
Xuamart KypcaTul KNaCCUHWUHI OLLUMPUITULLIN CoBpuHNY aBradmnTa
Service upgrade Premium ticket
Zone MoBbiweHne knacca obcnyxmnBaHns MpusoBon aBnabuner
3oHa Y aaH C raua OW/RT C paH F rayua OW/RT Wktucoamin knacc OW/RT BusHec-knacc OW/RT BupuHumn knacc OW/RT
From Y to C OW/RT From C to F OW/RT Economy OW/RT Business OW/RT First class OW/RT
OTY po C OW/RT Ot C oo F OW/RT OkoHom. knacc OW/RT BusHec-knacc OW/RT Mepsbln knacc OW/RT
1 45000/90000 100000/200000 90000/160000 135000/230000 200000/330000
2 37500/75000 72500/145000 70000/120000 110000/170000 150000/290000
3 25000/50000 45000/90000 60000/100000 80000/120000 100000/160000
4 15000/30000 35000/70000 40000/60000 50000/100000 75000/130000
5 10000/20000 27500/55000 25000/40000 35000/70000 60000/90000
6 7500/15000 20000/40000 20000/30000 25000/50000 45000/70000
7 6000/12000 11000/20000 10000/20000 15000/30000 24000/40000

3oHanap ea napeo3snap lyHanuwuaa Kapab dacmyp KamHaw4ucu xucobuaa Kywu6 6opunaduzaH 6annap coHu
Bonuses you collect flying with us
Konu4ecmeo 6asnnoe, Ha4ucrisieMbIX Ha c4em y4acmHuUKa npo2paMMbl 10 30HaM U HarpaeJsieHUsiM roJiemos

30Ha WyHanuw ra/pau Macodpa (kM) |3oHa WyHanuw ra/pau Macodpa (km) |3oHa WyHanuw ra/paw Macoda (km)
Zone Destination to/from Distance (km) |Zone Destination to/from Distance (km) |Zone Destination to/from Distance (km)
3oHa Hanpaenenue B/u3 PaccrosiHue (km) | 3oHa Hanpaenenue B/u3 PaccrosHue (k) | 3oHa HanpaeneHue B/u3 PaccrosiHue (kv)
7000 Ba yHaaH kyn * From 7000 and more 4 | Andijan - Moscow 3163 6 | Namangan - Novosibirsk 1772
+ Ot 7000 u BbiWe 4 |Fergana - Moscow 3012 6 |Urgench - Min. Vody 1453
1 | Tashkent - New York 10174 4 |Fergana - St.Petersburg 3586 Tashkent -
6000 gaH 7000 rava « From 6000 to 7000 4 |Namangan - St.Petersburg 3526 6 |Astana 1115
» OT 6000 go 7000 4 |Navoi - St.Petersburg 3271 6 |Ekaterinburg 1842
2 |Riga - New York 6750 4 |Termez - Moscow 3012 6 |Novosibirsk 1827
Tashkent - Khabarovsk 5088 4 |Samarkand - St.Petersburg) 3400 6 |Samara 1956
4000 pax 6000 rava * From 4000 to 6000 4 |Karshi - St. Petersburg 3424 6 |Tyumen 1786
-+ OT 4000 go 6000 2000 aax 3000 raya « From 2000 to 3000 6 |Ufa 1793
Tashkent - 2O L0 S0 6 |Baku 1623
3 | Bangkok 4280 5 |Bukhara - Krasnodar 2166 | g |Amritsar 1168
3 | Frankfurt 4688 5 |Andijan - Krasnoyarsk 2254 6 | Delhi 1577
3 | Prague 4275 Tashkent - 6 |Urumai 1528
3 |Kuala Lumpur 5362 5 DUbE’,“ 2200 6 |Lahore 1171
3 | Singapore 5652 2 \S/hla‘”ah g g}?z 1000 rava « To 1000 - o 1000
3 | London 5207 . KO gogra a7 7 |Almaty 670
3 | Madrid 5937 . Kf‘;:n”o dar pags | 7 |Bishkek 468
3 | Milan 4769 5 |Min. Vod 0167 7 |Ashgabat 1009
3 |Paris 5156 j y 7 |Islamabad 912
5 |Rostov on Don 2437
3 | Rome 4662 5 |Moscow 2801 Maxannuin nyHanuwnap * Domestic flights
3 | Seoul 4830 5 |Simferopol 2871 “ * MecTHble HanpaeneHys
3 |Tokyo 5995 5 |Sochi 2471 - |Andijan - Urgench 519
3 |Urgench - Milgn 4085 5 |Krasnoyarsk 2362 - |Bukhara - Andijan 397
3 | Urgench - Paris 4508 5 |Bukhara - Moscow 2652 - |Namangan - Urgench 463
3000 aaH 4000 raya » From 3000-4000 5 |Bukhara - St. Petersburg 2031 - |Fergana - Nukus 524
Souoiiiaiin 5 |Fergana - Kazan 2385 Tashkent -
Tashkent - 5 | Karshi - Moscow 2797 - |Nukus 414
4 | Beijing 3926 5 |Namangan - Moscow 2955 - |Urgench 368
4 | lIstanbul 3364 5 |Navei - Moscow 2659 - |Termez 281
4 | Jeddah 3577 5 |Nukus - Moscow 2153 - |Zarafshan 223
4 |Riga 3814 5 |Urgench - Moscow 2078 - |Bukhara 222
4 | Tel Aviv 3221 5 |Urgench - St.Petersburg 2904 - |Karshi 218
7 | lIslamabad 912 5 |Samarkand - Moscow 2795 - | Andijan 192
4 | Kaliningrad 3836 5 |Samarkand - Kazan 2224 - |Navoi 192
4 | Kiev 3137 5 |Samarkand - Simferopol 2750 - | Samarkand 131
4 | St. Petersburg 3384 6 |Andijan - Novosibirsk 1926 - |Fergana 111
4 | Minsk 3373 6 |Namangan - Yekaterinburg 1932 - |Namangan 94
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* KaH4ya kyn yycaHau3 — wiyH4Ya Kyn 6ann mynnatcu3 * The more flights, the more points! « Bonbwe nosiemos - 6onbuwe 6asnnoes

BANNAPHU UAFULL BA YNAPOAH ®OUOANAHULL
“UzAirPlus” dacmypuda uHOusudyan KamHawuw y4yH Kydudaau
nnacmuk kapmarsap Hasapda mymurieaH:

COLLECT AND USE THE POINTS
UzAirPlus Programme issues the following participation cards:

HAKOMJIEHUE U UCMNOJIb3OBAHUE BANIOB
lMpoepammod “UzAirPlus” dns uHOueudyarnbHO20 y4acmusi
npedyCMOMpPEeHbI NMIacmuKo8ble Kapmbi:

«PREMIUM»

5 000 6ann nurvnraHga 6epunagu.
1. CoBpYHAM aBUa4MNTa OnuLL.

2. Xusmat KypcaTuLl KnacCuHU olun-
pvLw Ekn cTaTtyc 6annapuHm Tynnaw.

PREMIUM

Issued if 5,000 points have been
earned.

1. Award ticket.

2. Increase in class of service or
accrual of status points.

«PREMIUM»

Bbloaetcsa npu Habope 5 000 6an-
1noB.

1. MNony4eHne npemuanbHOro asua-
ounerta.

2. TMNoBbiweHNe knacca obcnyxuea-
HUS UMW HaKoMfIEHWE CTaTyCHbIX
Gannos.
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«SILVER»

250 000 6ann nurnnraHga 6epunagm
1. CoBpUWHMN aBra4mnTa onuLu

2. XuamaT KypcaTull KrnacCUHU OLUu-
py

3. MebépaaH Tawkapu kywmmya 10 kr
toK onmb KeTuLw Ekmn ctatyc bannapuHu
Tynna.

SILVER

Issued if 250,000 points have been
earned:

1. Award ticket

2. Increase in class of service

3. Extra 10 kg baggage allowance or
accrual of status points.

«SILVER»

Bbigaetcst npu Habope 250 000 6Gan-
nos.

1. MNonyyeHne npemuansHoro asnabu-
nerta.

2. MNoBblLIEHMWe Kracca 06CnyXuBaHus.
3. lMpoeo3 pononHuTenbHbiX 10 Kr
Garaxa CBepX HOPMbI UM HAKOMMNeHWe
cTaTycHbIX 6anmnos.

«GOLD»
“SILVER” darajasida 350 000 ball
yig‘ilsa beriladi:

1. CoBpyHNU aBuadmnTa onuLl

2. Xn3mart KypcaTtuLl KNnacCuHW oLun-
pviL

3. MebépaaH Tawkapu kywmmya 15
Kr toK onunb keTumLu

4. Y36eKUCTOHHUHT Bapya aspornopT-
napupaH yunb keTunaétraHga kv
yunb kenvHaéTraHga MaBXxyn loKopu
kynannuknapra ara CIP 3anuga pyu-
XatgaH yTuw Ba Xu3maTt KypcaTull-
[aH donganaHm.

GOLD

The card is issued to the passengers
scoring 350,000 points at the SILVER
level:

1. Award ticket

2. Increase in class of service

3. Extra 15kg baggage allowance

4. Check-in and arrival services in
CIP halls at all Uzbekistan’s airports
(where available).

«GOLD»

Bblgaetcs npu Habope 350 000 Gan-
noB Ha ypoBHe “SILVER”.

1. MNony4eHne npemuansHOro asua-
buneta.

2. lMoBbiweHne knacca obcnyxuea-
HKS.

3. lpoBo3 gononHuTenbHbIX 15 kr
Garaxa cBepx HOPMbI.

4. Peructpauusi u obcnyxveaHue B
3ane noBbILEHHON KOMG)OPTHOCTH
CIP npwu BbineTe 1 NpubbITUM BO BCEX
aspornopTtax Y3bekucTaHa, rge ume-
ercsa aTa ycnyra.




KOPMOPATUB KATHALLULL "BUSINESS"

Tawkunotnap kopnopatns Tapsga “UzAirPlus” gactypuaa
ULLTUPOK 3TULLNApU MyMKUH. PynxataaH ytuw yyuyH “UzAirPlus”
oducyra éku «Y36ekncToH xaso inynnapu» MAK sakonaTxoHa-
napura mypoxaat kunuw 3apyp. Mysaddakuatnu pymxataaH
ytrad, Tawkunotra "BUSINESS" nnactuk kaptacu Tonwmpuna-
an.

"FAMILY" AHTN UMKOHUATNAPU

Xap 6up «PREMIUM», «SILVER», «GOLD» uHamsugyan
KapTaCWHVHT aracu gacTypra y3 OMNacuHUHT ab30napuHn Kupu-
Tmwm Ba "FAMILY" gapaxacuaaru kapta coxmbu 6ynuwm mym-
KWH. YHUHF 3racu y3 Luaxcuin kapTtacu xucobuparn wcrtan-raH
mMukgopaary 6annapHu  OUNaHWHP pynxataaH yTraH uctan-raH
ab30CK COBpPUHNN aBnauunTa onuiwm yd4yH "FAMILY" gapaxa-
cuparn xucobra yTkasumwra xaknu. "FAMILY" kapTacuHu onraH
ovna ab3onapu 6oLlKa nHaAMBUAYyan fapaxanapaa LaxcaH Kat-
Haluvwura pyxcar aTunagm.

“UzAirPlus” pacTypupa KaTHaLWuWHr- 6yTyH ounaHrma bunax
6upra y4umHr!

CORPORATE PARTICIPATION BUSINESS

A company can participate in UzAirPlus Programme under
corporate use terms. In order to register with the programme, a
company has to apply to UzAirPlus office or a representative
office of Uzbekistan Airways. A BUSINESS plastic card is issued
to a company after successful registration. NEW POSSIBILITIES FOR FAMILY

Every holder of the individual cards PREMIUM, SILVER or
GOLD can add their family members to the programme and get
a FAMILY level card. A FAMILY level card holder can send any
number of the points from his/her account of any individual card
into a FAMILY account so that any of his/her registered family
member can enjoy the privileges of the programme. Holding a
FAMILY card allows those registered under it to participate in the
programme at the individual levels.

Participate in UzAirPlus and fly with us as a family!

KOPMNOPATUBHOE YYACTUE "BUSINESS"

OpraHu3aumss MOXeT NPWHATH yyacTue B nporpamme
“UzAirPlus” Ha kopnopaTuBHbIX Havanax. [ns perncrpauumn
cneayet obpatutbcs B oduc “UzAirPlus” nnu npeancrasutens-
ctBa HAK «Y3bekuctoH xaBo nynnapu». [locne ycnewHow
pernctpauum opraHmsauum byaet npefocTaBrieHa nrnacTukoBasi
kapTa "BUSINESS".

HOBbIE BO3MOXHOCTU "FAMILY"

Kaxgein obnagartens nHansuayanbHbeix kapt «PREMIUM»,
«SILVER», «GOLD» MOXeT BKMOYMTb B MpOrpammy YIieHOB
CBOeW cembM U cTaTb obnagatenem kapTbl Ha ypoBHe "FAMI-
LY". Ee Bnageney BnpaBe nepeuncnatb Nioboe KonM4ecTsBo
6annoB CO CBOEro MepcoHarnbHOro cyeta NGoOM U3 KapT Ha
cyet yposHA "FAMILY" gnsa nocneaytoLent BbINUCKN Npemmnanbs-
HbIX Harpag noboMmy 3aperMcTpupoBaHHOMY YFEHY CEMbMU.
Hanuuve kaptbl "FAMILY" gonyckaeT nepcoHanbHoe yyactune
YIEeHOB CeMbW B APYTUX UHAVBUAYaNbHbIX YPOBHSX.

CraHbTe yyacTHvKoM nporpammbl “UzAirPlus” - netante c
Hamu Bcel cemben!

Xap 6up uwTnpokynra GannapHu
xucobnaw yyyH aBuavunranapHu Ba
CaMOnéTra YMKULL TanoHMapuHU Cak-
nab Kynuw TaBcus aTunagu.

«UzAirPlus» pactypupga pywxar-
JaH yTUW Ba yHAa kaTHawwuw Genyn.
Cwu3 TynnaraH 6annap 36 on mob6anHu-
Aa caknaHagw.

Cus pgactyp koupanapu OwunaH
www.uzairways.com cantuga Garad-
CUMN TAHULLMLLMHING MYMKUH.

We recommend that every partici-
pant of the programme keep his/her air
tickets and original boarding passes
for accrual of points.

Registration with and participation
in UzAirPlus Programme is free.

The points you have collected are
valid for 36 months.

Visit
detailed
gramme.

www.uzairways.com for
information on the pro-

UzAirPlus Center contact details:

Kaxxgomy yyacTHUKY Ons 3adyucre-
HUs 6annoB peKkoMeHAyeTcs coxpa-
HATb aBMabuneTbl N OpUrMHanbl noca-
OOYHbIX TanoHOB.

Pernctpaums wn ydactne B mnpo-
rpamme «UzAirPlus» saBnsiotca 6Gec-
nnatHbiMn. Bawm HabpaHHble Gannbl
COXPaHATCH B Te4eHne 36 MecsLeB.

Bonee nopgpo6HO c npaBunamwu
nporpammbl Bbl MOXeTe 03HaKOMUTb-
CH Ha canTe www.uzairways.com

Address: 51 Amir Temur St, Tashkent, Uzbekistan

Phones: (99871) 140-48-37, 140-48-48
E-mail: plus@uzairways.com
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» ®ouidanu mavnymomnap * Useful information « [NlonesHasi uHghopmayusi

UYNOBYMUHUHI XABO KEMACU MYMOATU IOPULL-TYPULL KOUOATAPU

Maskyp Koupanap Ya6ekuctoH Pecny6nukacy XaBo kogekcu-
HUHr  921-moppacura  (YabekucToH Pecnybnukacu — Onuii
KeHrawmHuHr Ax6opotHomacu, 1993 ii., 6-coH, 247-monaa) MyBo-
UK NYNOBYMHWUHT XaBO KEMACK MYMaary 1opuLL-TypuLLl kovganapu-
HU Genrvnanau.

| 606. YMymuit konpganap

1. Maskyp Koumpanapaa kynmmaarm acocui TylyH4YanapgaH
daviganaHunagu:

— MYNOBYM — XaBO TpaHCMopTuaa Tallmw wapTHomMacura MyBo-
VK xaBo kemacuaa TawmnaétraH éku Tawmnuwmn nosvum oynraH
LLAXxC;

— X@BO KeMacu 3KUMaxu — XaBo KeMacu KOMaHanpu, yqyB4unap
Tapkubura kmpyBum GoLLKa Laxcnap Ba XxM3mar KypcaTyBuu XOAUM-
nap.

2. Maskyp Konpanap Y36ekucToH PecnyBnvkacuHuHr Tallysun-
napu TOMOHWMAAH TawwnaguraH 6apya rynosunnap ydyH maxoy-
puigmp.

Il 606. NYNOBUUHMHT XaBO KEMacyu M4MAAary KPULL-TYPULLIN
3. XaBo kemacu (byHaoaH OyéH matHaoa XK neb6 toputunagwu)
nauaa Nyrnoevn KynuaarmnapHu 6axapuiira Maxoypamp:

— ma3kyp Konpganaphu, XK KOMaHAMPUHUHT EKM SKUMaXK ab30-
CUHUHI XaBO Kemacy koMaHavpu HomuaaH GepraH napso3 Ba XK
nanpary ogamnap xaBgCU3NUIMHK, MOM-MynK GyT caknaHWLLKHW,
TalWML LUAPTHOMACKHM WXPO 3TUW GunaH 6ofFnuK xuamatnap kyp-
catu TapTMbu Ba MMKOHUATUHWM TabMuHMaLra govp dhapMonmLL-
napviHu Gaxapuiura;

— XK caxHvpa yuvl TanoHura, WyHUHTAEK 3apyp 6ynraH xon-
napga napBo3 xaB(pcu3nurmHmM TabmuHnaw makcagnga XK akuna-
XM @b30MapUHUHT KypcaTMacura MyBoUK XXonnawmLira;

— IOKITapVHU Maxcyc axpaTunraH xomnnapra xonnawtnpuLura;

“KamapnapHu Takuw” Tabrnocu ékunum 6unaH xaBdcuanuk
KamapvHu TakuLira Ba y yYmaryH4a eqymacsimkka.

4. Mynoeumn XK nunaa KyinaarunapHu amanra owmpuLm Takuk-
naHagm:

— rméxBaHa MofAanapHu, Tamaku MaxcynoTrnapuHu (HocBow Ba
BoLUKanapH1 xam) UCTEBMON KWMLK, LWYHWHIAEK 3NEeKTPOH cura-
petnapgaH doviganaHuium;

— TalyB4YM TOMOHMAAH UCTEBMON KUMULL YYYH Taknud KUMuH-
raH 6enrvnaHraH MebEpaaH Talikapu, LYHUHIAEK 60X onMHManan-
raH caBfio AyKOHNapuaaH cotmb onuHraH ankoronb MaxcynoTtnapu-
HW UCTEBMON KUMULLK;

— ydyBuUMnap kabuHacura kupuLu;

RULES OF CONDUCT FOR PASSENGERS ON BOARD

The present Rules set the standards of behavior for passengers
on board of an aircraft in accordance with the article 921 of the
Aviation Code of the Republic of Uzbekistan (Department of Supreme
Council of the Republic of Uzbekistan, 1993, Ne 6, art. 247).

Chapter I. General clauses

1. The following is the glossary used in the present Rules:

® Passenger — a person who is transported on board of a air-
craft according to the air transportation agreement;

e Crew — captain of the aircraft, other members of the aircrew
and flight attendants.

2. The present Rules are applicable to all passengers, trans-
ported by Uzbek carriers.

Chapter Il. Behavior of a passenger on board of an aircraft
3. A passenger on board of an aircraft must comply with the fol-
lowing:

eFollow the orders of the captain or orders given by other mem-
bers of the crew on behalf of the captain, with regard to flight and
passenger safety on board of an aircraft, safety of the equipment,
services, related to the clauses of the air transportation agreement;

e Take an appropriate seat indicated on the boarding pass; with
the view of ensuring the flight safety — take a seat according to the
instruction of a member of the aircrew;

* Place hand luggage into specially assigned lockers;

eFasten seat belts on the sign “Fasten the seat belts” and leave
them fastened until the sign switches off.

4. The following is prohibited on board of an aircraft:

e Take drugs, smoke tobaccos (nasvay, etc.), also use electron-
ic cigarettes;

e Exceed the norm of consumption of alcohol, either offered by
the carrier, of acquired in duty free shops;

e Enter into the cockpit;

*Prevent members of the aircrew from fulfilling their job respon-

NMPABUJIA NOBEAEHUA NMACCAXWUPA HA BOPTY BO3AYLWUHOIO CYAHA

Hactoawwme [paBuna B COOTBETCTBUMM CO cTatben 921
BosgywHoro kogekca Pecnybnukmu Y3bekuctaH (BegomocTtu
BepxosHoro Coseta Pecnybnvkun Y3bekucTaH, 1993 ., Ne 6, CT. 247)
YCTaHaBAMBAIOT MOPSAOK MOBEAEHNS Naccaxmpa Ha 60pTy BO3ayLU-
HOro cygHa.

FnaBa |. O6wuMe nonoxxeHus

1. B HacTosAwmx MpaBunax NpUMEHSIOTCS Cneaytolne NoHATHA:

— Naccaxvp — 1LO, KOTOPOE NePEBO3UTCH UM SO/MKHO NEPEBO-
3UTbCHA Ha BO3AYLUHOM CyHE B COOTBETCTBMN C OrOBOPOM BO3AYLL-
HOW NepeBO3KY;

— 9KMMaK BO3MYLLUHOrO CcyaHa — KOMaHAMp BO3OYLUHOrO CyaHa,
Opyrie nuua neTHoro cocTasa 1 06CAy>KMBAKOLLEro NepcoHana.

2. Hactoswume lMNpaBuna aBnaoTca 0ba3aTenbHbIMU ANs BCeX
naccaxkmpos,  MepeBO3UMbIX  MepeBo3vnkamu  Pecnybnvku
Y36ekncTaH.

nasa Il. MoBeaeHmne naccaxupa Ha 6opty BC

3. Maccaxup Ha 6opTy BO3ayLHOro cygHa (oanee BC) obsa3aH:

— BbINOSHATL pacrnopskeHnst komananpa BC unmn vneHa akuna-
>Xa, coenaHHble OT MMeHn komaHampa BC, no obecnedeHunto 6e3-
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OMacHOCTW NofeTa 1 Nioaen, Haxoaawmxes B canoHe BC, coxpaHHo-
CTW VMYLLECTBA, NMOpsiaKa 1 BOSMOXHOCTU OKa3aHUst yCIyr, CBSA3aH-
HbIX C BbINOSIHEHNEM OroBOpPa BO3AYLLUHOW NEPEBO3KY;

— 3aHATb MecTO B canoHe BC B COOTBETCTBUM C MOCAL0YHbBIM
TaJIOHOM, a B Cly4ae HeObXOAMMOCTH, B Lensx obecneveHns 6e3-
OMacHOCTW noneTa — B COOTBETCTBMN C YKa3aHWEM 4fieHa aKunaka
BC;

— pasmMeLLaTb pyyHyo Knadb B CcneumanbHO 0TBEAEHHbIX MeCTax;

— 3aCTerHyTb MPUBA3HbIE PEMHU MNPU  BKKOYEHUM Tabno
«3acTerHnTe pPemMHW» U OCTaBAsATb WX 3aCTerHyTbiMM [0 €ero
BbIKJTIOYEHNS.

4. Maccaxupy Ha 6opTty BC 3anpelaetcs:

— ynoTpebnsaTb HapKOTUYECKME BELLECTBA, KypWUTb TabadHyto
NPOJYKLMIO (HacBam 1 gp.), a Takke UCMOMb30BaTb IMEKTPOHHbIE
curapeTsl;

— YNOTPebAATL CBEPX YCTAHOBAEHHON HOPMbI AIKOFOJIbHYIO NPO-
OYKUMIO, MpefiaraeMyto NepeBo3vMKOM, a TakKe NPUOBPETEHHYIO B
MarasyHax 6ecrnoLLIMHHON TOProBu;

— BXOAUTb B KAOMHy NWIOTOB;

— MPEenATCTBOBaTb HYieHam akunaka BC B ncnonHeHnn nmmn cny-
>keBOHbIX 00A3aHHOCTEN NN BMELUMBATLCS B VX OENCTBUS;



— XK akunaxu ab3onapuHUHTr xvu3mar BasudanapuHui baxa-
puwnapuga ynapra TYCKUHIMK KAMULLIM KM YMapHUHT uwnapura
apanawmwu;

— XKHu topuLl, KyTapunuw Ba KyHUL BaKTUAa SMEKTPOH Ba
anoka BocuTanapuaaH donganaHuig;

— XKHUHT mMon-mynkuHu (nnegnap, éctuknap, MAMLI-TOBOKNap,
OLLXOHA XMX03Mapu, 3MEKTPOH BocuUTanap, KyTkapull HuMYanapu
Ba OoLuKanapHu) onmb KeTuwK Ba WMKacTNawu;

— Xamoat TapTnubuHu By3umwum Ba 3apypartcu3 atpodaarmnapHu
0e30BTa KUNULLIK;

— XK akmMnaxu ab3onapuHvHI TEMMLLNAM KypcaTManapvcus aBa-
PUSI-KyTKapyB XXMX03MapuHU ULLNaTULLIK;

— XK skuvnaxu ab30onapuHUHT pyxcatn €ku Kypcatmanapucus
BoLuka xonnapra yTMpuwu.

5. XK numparn ropu-Typuwl Kounganapu nyrnos4nm TOMOHUAEH
napBo3 xaBgcusnurura Taxaug TyFaMpagurad éxyn LaxcrnapHUHT
XaéTura EKv COFMUFNra Ba MOM-MyJKura Taxaua TyFaupagurad Taps-
na 6ysnnca, y bunaH Ty3unraH Taluil LiapTHOMacy TallyBYM TOMO-
HUA@H TaluWL NYHANULVHWHT UCTanraH MaH3unuaa 6ekop KunmHm-
LN MYMKUH.

Il 606. NYNOBYMHUHT XyKyKnapw
6. Mynoeun XK akunaxu ab3onapvpaH Tawull LapTHOMacu

LwapTnapuga 6enrvnanraH Xv3maTnapHUHT KypcaTunuwnHi Tanab
Kunura xaknuaup.

7. Nynosuu, xamoar TapTubuHu BysaéTraH, YanHu &k Golika
LuaxcnapHu 3apypustcm3 6esoBTa kunaéTraH xampa LuabHu Ba
Kagp-KkMMmatura nytyp etkasaéTraH, MOon-Mynkura €ku CofFnuruira
éxya xaéTura Taxaua TYFAMpaétraH nyrosyura Tabecup Kypcatuil
Tanabu 6unan XK akunaxu ab3onapura MypoxaaT KAMULL, LYHWUHT-
AeK Xyaav WyHgam xapakatnap kunaétrad XK akunaxu absonapu
YCTUAAH LUMKOAT KAMULL XyKyKura ara.

KoHyH xyxokatnapura myBoduMK MYnoByuM OoLlKa XyKyknapra
Xam aragup.

IV 606. AAkyHui konpanap

8. Maskyp Kowpanap TtanabnapuHu OysraHnukga anbgop
OynraH waxcnap KOHyH Xyxokatnapupa OGenrvnadraH Taptubaa
»aBobrap 6ynagunap.

9. Maskyp Koupanap “Y36ekucToH xaBo iynnapu’ MUnnuii
aBMakoMnaHusicn GunaH KenuwumnraH.

Y36ekucmoHr Pecny6nukacu [Tapeosnap xaeghcusnuauHu
Hazopam Kunuw dasrnam UHCeKyusicu 6owWuFruHUHE
2012 dun 27 dekabpdazu

14H-coH bylipyruea unosa

sibilities or intervene into their actions;

e Use electronic devices and means of communication during
the flight, take off and landing;

® Take from board of a plane or damage the property of an air-
craft (blankets, headrests, kitchen equipment, electrical gadgets,
safety jackets, etc.);

e Disturb other passengers without reason;

e Use crash equipment without special instructions of the air-
crew;

e Change seats without permission or request of the aircrew.

5. The air transportation agreement between the carrier and a
passenger, can be terminated by the former at any point of the
route in case of breaking the Rules of conduct for passengers in
order to avoid security threats to flight, lives oh health of people or
their properties.

Chapter lll. Passenger rights
6. A passenger reserves the right to request members of the

aircrew to provide services determined by the air transportation
agreement.

7. A passenger is allowed to seek assistance from a member of
the aircrew for sorting issues with other passengers who break
social order and disturb others without reason, threatens their dig-
nity, property, health or lives. A passenger can also lodge a com-
plaint against similar behavior of a member of the stuff.

A passenger also reserves other rights stipulated by the legis-
lation.

Chapter IV. Final clause
8. Guilty persons incur a liability for breaking the Rules in accor-
dance with the legislation.

Annex to the Order of the Head of Governmental Inspection for
Aviation Security of the Republic of Uzbekistan
dated December 27, 2012, Ne14H

— MOMb30BaTbCS SNEKTPOHHbIMK  MpubopamMn 1 CpeacTsamm
CBSA3M BO BpeMsi pyneHns, B3neTa n nocagku BC;

— yHOoCUTb ¢ BopTa unm noBpexaatb umyllectso BC (nnegpl,
MOAYLLUKN, MOCYAY, CTOMOBbIE MPUOOPbI, SEKTPOHHbIE YCTPOWCTBA,
crnacarefibHble XXUneTbl 1 Ap.);

— HapywaTtb OOLLEeCTBEHHbI MOpPSdoK 1 6e3 HeobxoaMmocTn
6eCNOKONUTb OKPY>KAIOLLIX;

— MCNOMb30BaTb aBapuHO-cnacaTtelbHoe 0bopynoBaHve 6e3
COOTBETCTBYIOLLMX yKa3aH! 4neHoB akunnaxka BC;

— NepecakmBaTbCs Ha apyrne Mecta 6e3 paspeLleHns nm yka-
3aH1s YneHoB akunaxka BC.

5. [JoroBop BO3AQyLUHOW NEPEBO3KM, 3aKIIKOHEHHBIM C NAaCCaKu-
POM, MOXET OblTb PACTOPrHYT MEPEBO3YMKOM B JIOOOM MyHKTE
MapLipyTa NepeBO3KM B Cly4asx HapyLLEHUs NacCaxxmpom Tpebosa-
Hui Mpasun noBegeHust Ha bopTy BC, cospatoLLiero yrposy 6e3onac-
HOCTW moneTa b0 yrpody MMU3HU UAN 3A0POBLIO NNL, U UX UMYLLLE-
CTBY.

Fnasa lll. MpaBa naccaxupa
6. Maccaxunp Bnpase TpeboBaTb OT 4neHoB akmnaxxa BC npeno-
CTaBAEHNS YCNYT, ONpeaeneHHbIX JOrOBOPOM BO3YLLIHOM NEPEBO3KN.

7. Maccaxunp Bnpase 06patnTbCs K YneHam akunaxa BC ¢ Tpe-
60oBaHMEM BO3OENCTBOBATbL HA MacCaxxmpa, KOTOPbIA CBOVM NoBede-
HVEM HapyLLaeT OBLLECTBEHHbIA MOPSARoK, 6€3 HeobxoaMMoCcT Hec-
MOKOUT ero Uv APYrnx nnL, YrpoXKaeT Ux 4eCTu 1 JOCTOUHCTBY, UMY-
LLIECTBY, 340POBbLIO NN XKU3HK, a Takke 06xKanoBaTb NOAOOHbIE Ae-
CTBYA 4neHoB akunaxa BC.

[Maccaxmp Takke UMEET U [pyrve npasa, NpeayCMOTPEHHbIe
3aKOHOZATENIbCTBOM.

Fnasa IV. 3aknounTenbHble NONIOXEHUA

8. Jluua, BMHOBHbIE B HapylleHWn TPebOoBaHWU HaCTOSALLMX
[MpaBun, HecyT OTBETCTBEHHOCTb B YCTAHOBIEHHOM 3aKOHOAATESb-
CTBOM MOpPSiaKe.

9. Hactoswwme [lMpasuna cornacoBaHbl ¢ HaumoHansHon aBua-
KOMMaHnewn « Y36eK1CTOH XaBo Myniapu» .

[MpunoxxeHve K npukasy Ha4asbHUKa
locynapcTBeHHoOU nHenekymy Pecrybnvkn Y36ekuctaH
o Haf[30py 3a 6e30MacHOCTLIO MOIETOB

oT 27 gekabps 2012 roga, Ne 14H
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e ®olidanu mawaymomnap * Useful information ¢ lNone3Hasi uHghopmayus

NYNOBYUIAP
YYYH MABNYMOTIAP

MYNOBYN YNNTACU
X Mynosun yuntacu yHaa

KypcaTuinraH kaTHOB Ba

caHaga napBo3 Kunuwira
SIPOKMM Ba KUMHWUHI HOMUra
pacmunnawTtupunrad 6ynca, yHaaH
dakaT LWy nynoeyurMHa donganaHmm
MYMKUH. ABY@YMNTaHWHI NapBo3
KynoHnapwv yHaa kypcatunraH Tawysnap
KEeTMa-KeTnurura KaTbusiH pruosi
KUNUHraH xonga donganaHmnmiwm
wapr.

Yuntaga napBo3 Maxannui Baktaa
Kypcatunagu.

Xankapo kaTHoBnapga pymxatgaH
YTULL BaKTU:

— Boeing-757/767, A320
camonértnapuaa KaTHOB XyHalumaaH 3
coart aBBan bownaHagun. PynxatgaH
YTULL KaTHOBHWHT Xaggan oyinya
XyHaw BakTuaaH 40 gakuka ongunH
Tyratunagu.

Pecnybnuka nuvpgarn katHoBnapaa
pynxataaH yTuULL BakTu:

— Boeing-757/767, A320
camonértnapuaa KaTHOB XyHalumaaH 3
coat aBBan 6ownaHagn. PynxataaH
YTULL KaTHOBHWHT Xaggan oyinda
XyHaw BakTuaaH 20 gakuka ongunH
Tyratunagu.

— Wn-114 camonétnapuaa kaTHoB
XyHalumaaH 2 coat aBBan bolunaHagu.
PynxatgaH yTuw KaTHOBHUWHT XaaBan
6yvnya xyHaw BakTmaaH 20 Aakuka
OnauH Tyratunaau.

PynxataaH ytuw TyratunrasgaH
CYHr eTMb KenraH MynoB4n KaTHOBra
Kynunvanau.

BATAX TALLYBIAPU
1. Tawysnap y4yH
TapuHUHr kamuga 50
donsnHM TynaraH xap oup
nynosuura unntacura kapab kynvaarm
Mukgopnapga 6arax onué KeTuL XyKyku

Gepvnagu:
— F knacc —40 kr
— C knacc — 30 kr
— Y knacc — 20 kr

MebépaaH Tawkapu onmob
KeTunagurax 6arax, LWyHUHIAEeK Maxcyc
Tondagaru 6arax (KoHMBOpnap, cnopT
aHXxomnapu, ofMp Ba NMMPUK ynyamnu
Garax) y4yH MebEépaaH OpTuK Ba Maxcyc
Barax y4yH ypHaTuiran tapud Ba
CTaBKka 6ynnya nyn TynaHagu.

TowwkeHT — Hbto-Mopk — TolkeHT
NyHanuwwuaa (MctanraH opanuk
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nyHKTNapu ounax 6upra) xuamar
KypcaTuLl KrnaccuaaH Katbu Hasap,
Tawysnap y4yH TapudHuHr kamunga 50
hounsnHU TynaraH nynosyu Genyn
WKKUTa pyrMxaThaaH yTraH, Xap OupuHuHr
ofvpnurn 32 Kr AaH, yd yrn4am cymmacu
158 cm gaH owmMaraH HoKHU onnb
KETULLIM MYMKMH. Xap 6u1p KON oFmpnuru
anoxuga yn4yaxHub, ynap
Kywmnmacnurira abtnbop 6epuHr! by
LWyHW Gunanpagvku, butra oK OFMpnurn
32 Kr gaH oLlca, UKKMHYK XXonaarm ok
32 kr aaH kam 6ynca xam GupuHUMCK
YYyH MebEpAaH OpTUFUra KyLummya xak
TynaHagu. Tawysnap yd4yH TapuHUHr
10 dousun TynaHraH nkku éwnm Gonara
y4 ynyam cymmacu 115 cm gaH
owmawauraH 6utta 6araxHu Ba 6utta
BonanapHuHr RuFMnaguraH
KonsickacuHu 6enyn onub keTuwira
pyxcaT aTunaau.

Xap 6up kywmmya H6arax xamaa
BenrnnaHraH xaxxm Ba OFMprnKAaH
opTuk4a tok ydyH 108 AKLL ponnapwu
(éku WyHra TeHr maxannui BantoTa)
MuKkgopuaa xak TynaHagu.

l;lynosqm XaBO KeMacu caxHuaa yau
6unaH 6araxkHuHr 6enyn TawmL
MebEpu xucobuaa Tallysra kabyn
KunuHaguraH Kyn HKUHU OnunLun
MYMKUH. ByHaan 6araHuHr ymymun
OFVpNUrn 8 Kr AaH (MKTUCOAUIA Knacc) Ba
10 «kr gaH (busHec Ba GMPUHYK KNacc),
Makcuman ynyamnapu cymmacu 115 cm
AaH oWMacnury nosmm.

ABnakomMmnanus 6araxaa onub
KeTunaguraH MypT, KuMmaTbaxo éku Tes
Oy3vnaguraH awwénap y4yH xaBobrap
amac. lNyn, kummatbaxo Hapcanap Ba
XyxokatnapHv nynosuun baraxra
TOMNwMpmMaraH xonaa ysu ounan onvb
KeTuLmn 3apyp.

BONAJAP TALLYBU
ABnaunntaga mevepumn
(TynuK) Ba maxcyc (MMTME3nn)
Tapudnap aman kunagu. by
Tapudnap ucranraHd xu3mat KypcaTui
Kknaccura HucbartaH Tagbuk aTunagu.
Bonanap y4yH yermpmanap gespnu
Oapya Tapudnapaa KynnaHunagu:
— 2 éwrava 6ynraH 6onanap yyyH —
90 % anoxuzaa xon axpaTmaraH xonaa;
— 2 éwpaH 12 éwrava 6ynraH
©onanap y4yH — KynnaHunaértraH
Tapud Typura kapab 25 gaH 50 % ra
Kagap.

MAMNJOA >XOHUBOP BA
H KYLUITAP TALLYBU
>KoHuBopnap Ba KyLunap
yunb KeTunaétraH, TpaH3uT,
MaH3Wn gaenatnapu BeTepuHap
Ha3opaTy KOHyHrapura puost KunraH
xonga xampaa BetepuHap ceptudukatu
OynraHga Tawysra kabyn kunuHagw.
KoHuBop Ba Kywinap TawunaérraHaa,
ynap ypHaTunraH oK ofMpnuru Mesépura
KMpUTUIMaian Ba MebEpaaH OpTuK K
Tapudm Byrda xak TynaHaau.

XaBo kemacu Nyrnos4u canoHuga
KyrmngarmnapHu onvb Ketuira pyxcar
Oepvnaau:

— WUT, MyLUYK, MaiMyH, KyLl Ba OoLuka
YKOHVBOPNap, yNapHUHT KOHTENHep
(kadpac) Gunax bupra ofmpnury 8 kr gaH
oLmacnuri no3um. Arap ynapHuHr
ofupnurn 6yHaaH opTtuk 6yrnca, kaBo
KEMaCWHWHT 10K Tawunagurax
oynmacuaa onub ketunaaw.

— KY31 OXu3 Ba Kap NYNOBYNNAPHNHT
nyn 6ownoBYx UTnapu, oFMpnurnaaH
KaTby Ha3ap, Maxcyc kn opTukya barax
YUYH XeY kaHaanm MMM nynu Tynaman,
6ynmMHOOF Ba TyMLLYFOOFM BynraH
TakavMpga Ba MyrnoBYM COFMUMM
Tyfpucuaa Kypcatunrad MabilyMmoTHOMA
acocuga onmb KETUNULLN MyMKUH.

.N [ ]
I| eTkasunraHga, oK onmHraHaaH
CYHT 7 KyH ninga
KenTupwmraH 3apapHu kKonnatu
Tyfpycmaa €3ma 4abBO KUMWLLNHINS
MYMKMH.

Ok nunpga kamomag aHvknasca,
KaTHOB TyraraHwaaH CyHr 7 KyH nanaa
KenTupwnraH 3apapHu Konnatu
TyFpycmaa é3ma 4abBO KENTUPULLNHIMS
MYMKMH.

Arap 1oKMHrM3 eTnb Kenmaca, kenraH
KaTHOBUHIM3aa oK BepuLl xapaéHu
Tamom 6ynuim dunax 6y TyFpucuaa
Kvaupys 6ynvmMura mypoxaat
KUNUWNHIMS WwapT. Tonwmpunrad sa
amanga OfvHraH KK OFupnurn
ypTacmaarn TagpoByTHM aHMKMAaLL YYyH,
onuviHraH GaraxHu (arap 6ynca)
KypcaTULNHIM3 no3um. FOknHrma 21 kyH
AasomMuaa kuavpunagn. AHa wy
MyaaaTaa cu3 IKUHIM3HU eTka3nb
OepunULLIN KEYMKTUPUITaHIN
TYFpycMaa 4abBO KUMAMLLNHING MYMKUH.

Arap tok 21 KyH n4nga TonunmMaca,
NykoTunraH 6arax sapapvHu Konnawu
xakmaa éama AabBo 6epuLInHINS
MYMKMH.

ABrakoMnaHuns gabBo Xn3maru,
€3unraH gabBOHU Kyprb Ynknb, 3 on
mMobariHuaa, arap ok 6up Heva
aBMaKOMMaHWSA TOMOHUAAH TaluuniraH
6ynca 6 on mobaHuaa HaTUXacuH
nynoe4yura etkasagu.

OABBOIAP
FOkka wukact



BOXXOHA KOUOAIAPU

Xo3upau eakmda Y36ekucmoH Pecny6nukacu 60xxoHa
YezapacudaH ymaémeaaH aeualiynos4yusnap 60XxoHa
deknapayusiCuUHUH2 y32apmuwnap Kupumus2aH T-6 waknuHu
myndupadunap, yHuUH2 HaMyHacu pecrnybrnuka aspornopminapuda
Xam maexyo.

Y3BEKMCTOH MEXMOHITAPU BA
PE3VWOEHTIAPU MAMITAKAT
XYOYOUrA KYUUNOATUNAPHU
ONnnb KUPULL XYKYKWUTA 3rA:

— DOXXOHa AeknapaumscUHUHI T-6
waknmaa KypcaTraH xonga
YeknaHmaraH MUkKgopaa veT an
BantoTtacu. Pe3ngeHT ékun pesngeHT
GynmaraH LWaxc xoxuwura kypa 4et
an Bantotacu TC-21 6ynuya caknawra
Kabyn KunuHagu Ba GYHWUHT YyYyH
ANFUM ONUHManAN;

— arap Yerapagol gasnatnap
xy4yanaaH waxcaH donganaHuil
yYyH onunb KennHaéTtraH McTebMOor
TOBapNapuHUHE yMyMuii Hapxu 10 (YH)
AKL ponnapugaH optuk 6ynmaraH
cymmara TeHr 6ynca 60xxoHa
Tynosnapucus onuné ytunaau;

— Yyerapagow 6ynmaraH
[aBnatnap xyayauaad waxcax
dorganaHmw yvyyH onnb kenvHaéTtraH
MCTEBMON TOBapPNapPUHUHT YMYMUIA
Hapxu 1000 (muHr) AKLW gonnapugaH
opTuK 6ynmaraH cymmara TeHr 6ynca
6oxx0Ha Tynosnapucua (yctama xak,
60X, pacMUANALLTUPULL YYYH
NMFMMcuK3) onnb ytunaam;

— Yyerapagow 6ynmaraH
Aasnatnap xyayaugad LaxcaH
donganaHuw y4yH onub kenuHaértran
aKLM3CM3 KUPUTUNULLN MYMKUH BynraH
Mebépra TEHI akLM3 CONUfn
onuHaguraH (3736eKMCT0H
Pecnybnukacu KoHyH4YMnuruaa
ypHaTUn-raH, XMCMOoHUI waxcnap
TOMOHUMAAH Onnb KUPUMMLIN MYMKUH
6ynraH mebépaarn akuua Conufu
ONMVHMananraH) nCTebMon ToBapnapu
DOOoXx0Ha Tynosnapucus onuod
yTunagu.

Y3BEKUCTOH PECMYBNIUKACU
XyayaurA onms KUPULL MAH
STUNAOMU:

— [aBnart Ba XaMusaT Tysymura
KapLwu, xyayaui 6mpnukHu 6ysysun,
Cnécuin MycTakunnuk Ba gasnat
CyBEpPUHUTETUIA paxHa CONyBYM,
ypyLl, TEPPOPU3M, 3YPABOHIUKHU
Tapfub KunyB4M, MUNNaTYMNIMK Ba
OWHWIA agoBaT, MPKYUNK XaMaa YHUHT

KypuHuwnapura (aHTUCEMUTUIM,
dawmnsm) nyHanTupunraH sa
nopHorpadgwmsara omg MaTbyoT Hawwpw,
Kynéamanap, Knvwe, pacwm,
doTocypart, poTonnéHKa, HeraTus,
KWHO-, BUAEO- Ba ayguomaxcynornap,
nnacTvHka, 0BO3NW martepuannap;

— Y36ekucToH Pecnybnukacn
COFfMUKHM caknall Basmpnuru
pyxcatucusa rméxsaHg, ncuxoTpon
mMoajanap Ba npekypcopnap;

— Y36eknctoH Pecnybrnukacu
Tawkn nkTucoami anokanap,
MHBECTMLMANap Ba caBA4o Basupnuru
areHTnMru ToMoHuaaH 6epunagurax
NULEH3NACU3, COTULL YYYH ONMHraH
knMmaTbaxo meTann Ba TownapaaH
vwinaHraH 3aprapnvk 6ytomnapu
(>KMCMOHMI Laxcnap TOMOHMAAH
ONnuHraH ymymun orupnurm 30 rpammra
TeHr 5 Ta kMummaTbaxo meTann Ba
TolWnapaaH sicanrad 3aprapnuk
Oytomnapura 60X TynaHmangu);

— VY36ekucToH Pecnybnukacn
COFfMWKHM caknall Bas3mpnuru
pyxcatucus gopu-gapMoH Ba TubonéT
TexXHuKacu;

— Y36ekncToH anoka Ba
axbopoTnawTvpuLL areHTnuru
pyxcaTucus IKopu YyactoTanmu
paavoaneKkTpoH BocuUTanapwu;

— Tuebun-anngemmonorus
XM3MaTu pyxcaTucma YCUMIUK Ba
XKOHMBOpRapAaH OrnuHraH
mMaxcyrnoTnap;

YKMCMOHUI Wwaxc TOMOHMAaH
COTULL YYyH ToBap onub kenuHraHaa
ywoy WaxCHUHI 3KCNOpPT-MMNopT
onepauusinapuHy amarnra ownpyByn
nHauemuayan tagbupkop cudaTtnga
pynxaTtaaH ytuwm Tanab atunagu.

Y3BEKUCTOH PECMNYBJIMKACU
XyayouoAH TALUKAPUTA ONUB
KETULWI MAH 3TUNAOMW:

— goHnappaaH: 6yfoon, xaegap,
apna, cynu, Wonu, Makkaxyxopu,
rpeymnxa; HoH-bynka Maxcynortnapwu
(yHoaH TanépnaHraH kaHgonat
MaxcynoTnapu, NUPOXHWUIA, y3un nwnad
YyukKapraH nedeHbenapaaH Talkapu);
YH, épma, Mon, nappaHga rywTu sa

03UK-OBKaT Maxcynotnapu, kaHga,
YCUMITUK éF ()KUCMOHUWIA Waxcnap
TOMOHMAAH ywWwoby MaxcynoTnapHu
onnb KeTUW Meb&pu Y36eKncToH
Pecnybnukacu KoHyH4Yunuruga
KypcaTtunran);

— 3TUN CNUpPTU, TEPU XOMaLLécH
(cTaHgapT 6ynmaraHm xam), MynHa
XOMalU&cu, Kopakyn (ctaHaapT
oynmaraHu xam), oM, paHrnM MmeTann
YMKMHAMNApK, YyBallra sipoknn mnak
KypTU nunnacu, nnak xomawuécu
(ypanmaraH), unak YuKkuHaunapu
(yyBawra sipoknu 6ynmaraH nunna,
nunna tonacu Ba toMwab konraH
YukuHgmnapwu), Knsmn kutobra
KupnTunraH Y36eKncToH
Pecnybnukacmngarn Hoé6 Ba nykonmod
6opaéTraH XXOHMBOP Typrapu xamga
ycumnuknap;

Y3BEKUCTOH
PECNYBINUKACUOAH TALUKAPUTA
KYAUOATM MUKOOPNAPOA YET 3N
HAKO BANKOTACUHU ONUB
KETULUTA PYXCAT BEPUNAON:

a) pesngeHTnapra pyxcatHoma
onmacaaH 2000 (nkkm muHr) AKLU
gonnapura TEHr MUKOOpAarM cymma;

6) peanaenTnapra Y36ekuncToH
Pecnybnukacu Mapkasuit 6aHKUHUHT
pyxcaTHomacu acocuga 2000 (nkku
MuHr)aaH optuk AKL ponnapwura TeHr
mMukgopaarv cymma;

B) pesuaeHTnapra Y36ekncToH
Pecnybnukacu Mapka3sunin 6aHKUHUHT
pyxcaTtHomacu acocuga 5000 (6ew
MuHr) gan optuk AKLL gonnapwura
TEHr MuKgopgarm cymma;

r) HopesuaeHTnapra - 60xxoHa
Aeknapauusicura MmyBoduK nnrapm
V36ekuctoH Pecny6nukacura
KenTupunraH cymma govpacuja.
Hope3ngeHT TomoHugaH T-6
waknuaarn 6oxxoHa
aeknapauusicnga (onmb kupul
nantuaa Tynavpunrad) ékn TC-28
ryBoxHomacuga (onub kmpunuwm
nantTnaa 60XxoHa opraHv TOMOHUAAH
OepwunraH) KypcaTunraH cymmagan
OpTMKYA HakA YeT 3N BanoTacuHu
onnb KeTuw yyyH acoc 6ynunb 6aHk
pyxcaTtHomacu xucobnaHagu.

) nyn yeknapuHu onub 4nknob
KeTuwira ynapHuHr COHuHn T-6
waknuaarn 6oxxoHa
Aeknapauusicnga kypcaTraH xonga
pyxcat atunagu.

Xopuxuin BantoTaHu onunb vmkuiira
pyxcaTHoMaHu 6oLKa wwaxcra
6epuvwra nyn kynmnmanan. boxxoHa
HasopaTu nanTuaa aHuKnaHrax
kanbaku Hakg XopwXxuii BantoTa
yTKasunmacnuru kepak, y ywnab
KonvHaau Ba KoHyHAa GenrvnaHraH
TaptTMbaa pacmunnawTupunagu.
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INFORMATION
FOR PASSENGERS

CHECK-IN
X REQUIREMENTS FOR
INTERNATIONAL FLIGHTS
Please arrive at the airport
3 hours before an international
departure. Your baggage must be
checked in at least 40 minutes before
departure. Uzbekistan Airways closes
check-in counters 40 minutes prior to
the scheduled departure time.

Check-in requirements for domestic
flights

— 3 hours before departure for the
flights on Boeing-767/757, A320;

— 2 hours before departure for the
flights on IL-114.

Check-in and baggage check
completed 20 minutes prior to the
scheduled departure time of domestic
flights.

In case the passenger is late for
check-in he\she will be denied boarding
the flight.

BAGGAGE
TRANSPORTATION
Passengers paid not less
than 50% of air fare have the
following free baggage allowance:

F class - 40 kg
C class — 30 kg
Y class — 20 kg

Excess baggage charges (including
special baggage like animals, sport
equipment, large-dimension luggage)
will apply according to the fares for
excess and special baggage.

All class passengers who paid no
less than 50% of fare for travelling
Tashkent-New-York-Tashkent (via any
transit destination) are allowed to

122 / 0:ZBEKISTON HAVO YO'LLARI

transport two pieces of checked
baggage. Maximum dimension and
weight allowed for each piece of
checked baggage is158 sm (length +
width + height) and 32 kg. Three or
more pieces of checked baggage are
extra charged even if the overall weight
doesn't exceed 32 kg. Each piece of
your checked baggage which exceeds
32 kg is out of free allowance even if
the second one weights less than 32 kg.
Proceeding from the ticket fare, we
charge threefold rate for each piece of
excess baggage/size/weight.

Infants under two years are provided
with 1 piece of checked baggage (max.
dimension 115 sm) and 1 stroller.

According to the baggage allowance
each passenger can take 8 kg
(economy class) and 10 kg (business
class) carry-on which doesn't exceed
overall dimensions of 115 sm (length +
width + height).

Passengers should pack their
baggage and carry-on properly.
Uzbekistan Airways is not responsible
for fragile, valuable articles or
perishable goods transported in
checked baggage. Each passenger
should carry cash, valuables and
documents with him/her.

CHILDREN FARES
Uzbekistan Airways offers
full and special (discounted)
fares for all classes of servicing.
You may travel with one infant in
your lap with purchasing a ticket with
90% discount if the infant is less than 2
years old. We offer 25-50% discounted
fares for children less than 12 years.

The price of the ticket will depend on

the applied fare.
’ 4 required when transporting
your pet according to the
rules and regulations of the country of
departure, arrival or transit. Uzbekistan
Airways apply extra charges for
transportation of animals. The following
pets can travel with you in the cabin:

- Dogs, cats, monkeys, birds. Pets
which fit into a small or medium sized
pet pack (max.8 kg with cage/container)
can be carried into the passenger cabin.
Otherwise, you can ship your pet as
cargo.

Service dogs can be carried into the
passenger cabin of the aircraft in collar
and muzzle with no limitation in mass.
For a Service Dog to travel with you in
the aircraft cabin you must provide

evidence of your disability.
.N (]
II lodge a report of any damage
to your baggage to our
Baggage Claim Service immediately or
within 7 days after receiving the baggage.

In case of any items from your
baggage are lost you may present a
written claim immediately or no later
than 7 days after the flight.

If your baggage is not available upon
arrival, please lodge a report to Baggage
Service. Provide an accurate description
of your baggage. If you received a part of
your baggage, please present it with the
ticket documentation and baggage
receipt. We make our best efforts to find
your baggage within 21 days. If the
baggage is not found within 21 days, you
may present a written claim which will be
considered by our Claim Department
within 3 months or 6 months in case the
transportation services were provided by
several carriers.

TRAVELLING WITH PETS
A health certificate is

CLAIMS
You are encouraged to



CUSTOMS RULES

When entering the Republic of Uzbekistan, passengers fill out a

customs declaration Form T-6, which is available in each country's

airports or given to you on board.

VISITORS COMING TO UZBEKISTAN
AND RESIDENTS OF THE REPUBLIC
OF UZBEKISTAN MAY BRING INTO
THE COUNTRY THE FOLLOWING:

- foreign currency unlimited amount,
must be declared on the T-6 form. At
the request of a resident or a non-
resident foreign currency can be
accepted for safe keeping with issuance
of a TC-21 receipt, with no fee charged;

- consumer goods for personal use
with a total value of no more than the
amount equivalent to USD 10, without
customs duties, if these goods are
brought from the territory of a
neighboring country;

- goods for personal use with a total
value of more than the amount
equivalent to USD 1,000 (one
thousand), without of customs duties
(VAT, customs duty and customs
clearing) if these goods are brought
from the territories of non-neighboring
countries;

- goods for personal use subject to
the payment of excise tax, within the
amounts permitted into the country
without the payment of such tax, if
brought from the territories of non-
neighboring countries (the upper limits
on the goods exempted from the
payment of the excise tax, brought in by
physical persons, are specified by the
laws of the Republic of Uzbekistan).

IT IS FORBIDDEN TO BRING INTO
THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN
- publications, manuscripts, cliches,

drawings, photographs, photographic
film, negatives, films, video and audio
tapes as well as recordings and other
audio materials

aiming to undermine the country's state
and public system, territorial integrity,
political independence and state sove-
reignty, and advocating war, terrorism,
violence, national exclusiveness and
religious hatred, racism and its forms
(anti-Semitism, fascism) as well as
pornographic materials.

- narcotic drugs, psychotropic
substances and their precursors without
a permit of the Ministry of Health of the
Republic of Uzbekistan;

- jewellery made of precious metals
and stones for commercial purposes
without a license issued by the Ministry
for Foreign Economic Relations,
investment and trade of the Republic of
Uzbekistan (the amount of jewellery
from precious metals and stones a
physical person may bring into the
country exempted from the payment of
customs duties is 5 pieces with a total
weight of no more than 30 grams);

- medicines and medical equipment
without a permit of the Ministry of
Health of the Republic of Uzbekistan;

- radio-electronic devices from high-
frequency appliances without a permit
of the Communication and Information
Agency of the Republic of Uzbekistan;

- vegetative and animal products
without permit of the Sanitary-
Epidemiological Service;

In a case of a person brings in

goods for commercial activity he/she
must be registered as a self-employed
businessman having a right of export
and import operations.

IT IS FORBIDDEN TO TAKE OUT OF
THE TERRITORY THE REPUBLIC OF
UZBEKISTAN

- grain namely wheat, rye, barley,
rice, oats, maize, buckwheat, bread
(except for confectionery, pastries and
biscuits which are home made), flour,
cereals, livestock, poultry, meat and
meat sub-products, sugar and
vegetable oils (the maximum limits on
such goods that may be taken by
physical persons out of the country are
specified by the laws of the Republic of
Uzbekistan);

- ethyl alcohol, raw hides (including
sub-standard ones) and furs including
karakul-sheep pelts (including sub-
standard ones); non-ferrous metal scrap
and wastes; silk-worm cocoons fit, raw
(non-sewing) silk, silk wastes (including
silk-worm cocoons unfit for unreeling,
cocoon thread wastes and loosened
wastes); rare and vanishing species
entered the Red Book of the Republic of
Uzbekistan.

TAKING FOREIGN CURRENCY OUT
OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

Residents are permitted to:

a) take out an amount equal up to
USD 2,000 (two thousand) without a
bank permit;

b) take out an amount equal from
USD 2,000 with a permit issued by the
Central Bank of the Republic of
Uzbekistan or any authorized bank;

c) take out an amount equal to over
USD 5,000 (five thousand), with a
permit issued by the Central Bank of the
Republic of Uzbekistan;

Non-residents are permitted to:

d) take out foreign currency within
the amounts stated in the customs
declaration at the time of entry. Non-
residents may take out foreign currency
in amounts exceeding the amount
stated in the customs declaration at the
moment of entry into the Republic of
Uzbekistan (Form T-6 or Certificate TS)
with the bank permission.

e) export of travel cheques is
permitted within the amounts stated in
the customs declaration (form T-6).

Handing over the banking
permission for the export of foreign
currency to the agents is not allowed.

Counterfeit foreign currency is not a
subject of carriage. Counterfeit foreign
currency will be detained with the
registration of the juridical procedure in
accordance the legislation of the
republic.
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WHO®OPMALUA
anAa nACCAXMUPOB

MACCAXWUPCKUM
BUNET
[MNaccaxupckuin bunet
rofeH Ans noneta Ha
yKa3aHHOM B HEM Pelce 1 B yKa3aHHyto
[aTy 1 MOXET OblTb UCMONb30BaH TONbKO
NacCcaXknMpoM, Ha UMsi KOTOPOrO OH
odopmneH. MNoneTHble KynoHbl
aBuabuneTa OecTBUTENbHbI NS noneTta
TOMbKO B CTPOrOM NOCNefoBaTenbHOCTY
NMPOXOXAEHWS MapLUpyTa NepeBo3Ku,
yKasaHHoro B bunete.

B 6uneTe yka3blBaeTCst MECTHOE
Bpems BblieTa penca.

Bpewmsa pernctpauumn Ha
MeXayHapOAHbIX pencax:

— 0ns camoneTtoB BowHr-757/767,
A320 3a 3 yaca 0o BblfeTa perca.
OkoH4aHue pervctpauum — 3a 40 MyH.
[0 BbleTa penca no pacnmcaHuto.

Bpewmsa pernctpaummn Ha
BHYTpMpecnybImKaHCKmX pencax:

— 0ns camoneTtoB BowHr-757/767,
A320 3a 3 yaca 0o BblfeTa perca.
OkoH4aHue pervctpauum — 3a 20 MUH.
[0 BbleTa peca no pacnmcaHuto;

— ans camonetoB Vn-114 3a 2 yaca
0o BbineTa perca. OKoHYaHne
perucTpauum — 3a 20 MuH. O BbineTa
perica no pacnmcaHuio.

[MNaccaxvp, ONo3[aBLIVIA KO BPEMEHN
OKOHYaHWs perncTpaunm, K nepesoske
He OonycKaeTcsi.

NMEPEBO3KA BAFAXKA
Kaxxgomy naccaxupy,
onnatmeLiemy He meHee 50%
Tapuda 3a NepeBosky,
npefoCTaBAsSETCS NPaBo NPOBO3a
baraxxa no bunety:

- F knacc — 40 kr

— C knacc - 30 kr

—-Y knacc — 20 kr

Barax, nepeBo3nMbIi CBEPX
YCTaHOBEHHbIX HOPM 6ecnnaTHoro
npoBO3a, a Takxke barax cneuyanbHbIX
KaTeropun (>KMBOTHbIE, CMOPTUBHOE
CHapPSPKEHNE, TSHKENOBECHbIN 1
KpynHorabapuTHbIN 6araxk) onnaqnBaeTcs
no Tapuam 1 cTaBkam, YCTaHOBNEHHbBIM
07151 CBEPXHOPMATUBHOMO 1 CrneumanbHoro
baraxa.

[Mpv NepeBoO3Ke Mo MapLUpyTy
TalwkeHT — Hito-Mopk — TalukeHT (¢
TIHOBbIMM MPOMEXYTOHHBIMI MYHKTaMM)
naccaxupy, onnatuellemy He meHee 50%
Tapuda 3a NepeBO3Ky 1 HE3aBKCUMO OT
Knacca obCcny»XvMBaHus, paspeLleHo
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6ecnnaTHo NpPoBO3UTL 2
perucTprpyembix MecTa baraxa, pas-
Mepbl KaXKA0ro 13 KOTOPbIX MO CyMMe
TPex n3mepeHuin He npesbilatoT 158 cm,
a Bec — 32 kr. ObpaTuTe BHUMaHWe Ha To,
YTO BEC MECT He cymmumpyetcsal 3T1o
0O3HAa4aEeT, YTO MpK BECE OAHOMO MecTa
cBbilwe 32 Kr OyaeT B3MMaTbCa A0MN0S-
HUTEeNbHas NnaTa 3a NpeBsbILLeHne
HOPMbI, A@XXe ecnv BTOPOE MECTO BECUT
MeHee 32 KunorpammoB. [na neten B
BO3pacTe [0 2 NeT, 3a NepeBO3Ky
koTopbIx onnadeHo 10% oT Tapuda,
Hopma 6ecnnaTHOro NpPoBo3a Haraxa
cocTasnsgeT 1 MecTo, pasmep KOTOpOro
He npeBbllWwaeT 115 cM Mo cymMMe Tpex
N3MEPEHWIN, N OfHY OETCKYIO CKNaOHYHO
KOJIACKY.

3a kaxxaoe LONONHUTENbHOE MECTO,
a TaKXxe 3a NpeBbllLeHne NpeaenbHbIX
pa3mMepoB 1 Beca MecT baraxa
B3VMaeTCa 3 CTaBKMu.

[ononHUTEeNsHO K YCTaHOBNEHHbIM
HOpMam MPOBO3a Naccaxvpam
paspeLleHo H6ecrnnaTHo NPOoBO3UTb C
cobow B canoHe BO3AOyLIHOMO CyaHa
Py4HYIO KNladb, BEC KOTOPOW HE AOSKEH
npeBbilaTh 8 Kr (3KOHOMUYECKIMI KNace)
n 10 kr (busHec-knacc), a obLine
pa3Mepbl MO CyMMe TPEex U3MEpPEHUn —
115 cm.

ABVaKOMMaHUs He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a XPYMKMeE, LIeHHbIE
NN CKOPOMOPTALLMECS NPeaMeTbl,
nepeBo3vMble B baraxe. [eHbru,
LEHHOCTN 1 AOKYMEHTbI Maccaxmp
006s13aH NepeBo3nTb Npu cebe, He
chaBasi B 6arax.

NEPEBO3KA AETEN

CyLecTBYOT HopMasbHble
(NonHble) 1 cneumanbHble
(NbroTHble) Tapudbl Ha
aBvabuneTtbl. 9N Tapudbl
pPacnpOCTPaHSOTCA Ha NMtoboN Knacc
obCcny>KnBaHus.

[To4tn KO BCEM Tapudam
NPVMEHAIOTCH OETCKME CKNOKM:

— petam fo 2 net — 90 % 6e3
npenocTaBneHns MecTa,;

— netam ot 2 oo 12 net — ot 25 go
50 % B 3aBMCUMOCTW OT TuNa

npMeHaemMoro Tapuda.

H MUMBOTHbIX U NTUL
[NepeBO3Ka »MBOTHbIX 1

NTWL, PaspeLIasTcs NMpu ycnosum

NMEPEBO3KA MEJIKUX

BbIMOJSIHEHVS COOTBETCTBYHOLLMX NpaBui
CTpaHbl BbINETa, TPaH3WTa, Ha3Ha4YeHs,
NPV YCNOBUM HaNN4ms cepTUMKaTOB 1
paspeLleHnii OpraHoB BETEPUHAPHOIO
Hapazopa. NepeBo3ka XXMBOTHbIX 1 NTUL,
He BKJI0HaETCS B Pa3PEeLLEHHY0 HOPMY
npoBO3a 1 onnadveaeTcs No Tapudy Ans
cBepxHopMaTMBHOro baraxa. B
NMaccaXKMpPCKOM cafloHe BO3/yLLHOMO
cyaHa paspeLlasTcs NpoBO3UTb:

— cobak, KoLlek, 06e3bsiH, NTUL, 1
OPYrNX MESKMX XNBOTHbIX, Macca
KOTOPbIX BMECTE C KOHTENHEPOM
(kneTkom) He JOKHa NpeBbILaTh 8 Kr.
[Mpv NpPEeBbILLEHNN 3TOM HOPMbI
YKMBOTHOE NEepeBO3UTCA B BarakHom
OTCEeKe BO3[YLIHOrO CyaHa;

— 6e3 orpaHu4eHus B Macce 1 6e3
onnaTbl c6OPOB 3a CBEPXHOPMATUBHbIN
Baraxk cobak-noBoabIpen Ans cnenbix 1
MMYXMX NACCaXKMPOB MPW YCNOBUK, YTO Ha
YKNBOTHOM UMEETCS OLLEVHUK,
HaMOPOHWK 1 Maccaxkmp npenbssun
COOTBETCTBYIOLLIEE CBUAETENLCTBO O

CBOEM 3[10POBbE.
.N (]
“ Bbl MOXETE MPEefbsBUTL
MUCBMEHHYIO MPETEH3NIO O

BO3MELLIEHNN YOBITKOB Cpasy npw
OBHapPYXXEHNM NMOBPEXOEHVSA U HE
rnosaHee 7 OHen Co OHst NonyYeHus
Baraxa.

[Mpn obHapy»xeHn HepgocTaum
COOEPXXNMOro baraxa Bbl MOXeETe
NpPenbsBUTL MUCbMEHHYHO MPETEH3WIO O
BO3MELLIEHNM YObITKOB cpasdy no
0BHapY)XeHWN HEQOCTauM, HO HE NO3aHee
7 OHen Co [HS 3aBepLueHns penca.

[Mpy HenpubbITUM BalLero baraxxa B
NYHKT Ha3HaYeHVs crefdyeT 3asBuTb 06
3TOM B CNyX0Y po3bicka baraxa cpasy
rMocne OKOHYaHWs Bblgaqn baraxka
pelica, KOTOpbIM Bbl NpubbIn. Mpu 3ToM
BaM CMeayeT NpefoCTaBnTb OCTaslbHbIe
nosy4eHHble MecTa Ballero baraxa
(ecnv oHM UMeIOTCS) NS B3BELUMBAHUS U
YCTaHOBEHNS pasdHuLIbl BeEca Mexy
CAAHHBIM K MepeBO3Ke U (hakTNHeCcKM
nosy4eHHbIM Haraxxom. Po3bICK Balero
baraxka 6yaeT Npon3BoanTLCS B TeHeHne
21 nHs. MNMocne 3aBepLUeHVs 3TOro cpoka
Bbl MOXETE NPeabsaBUTb NMPETEH3NIO Ha
3a[1ePXKKY [OCTaBKM Ballero baraxa.

Ecnm 6arax He ByneT HanaeH B
TedeHve 21 AHS, Bbl MOXETE NPEabsBUTL
MYCBMEHHYO MPETEH3NIO MO BO3SMELLIEHWIO
yObITKOB 3a yTpayeHHbln barax.

[MpeTeH3noHHas cny>kba
aBVAKOMMaHUM PACCMOTPUT MPETEH3MIO
1 yBEOOMUT Maccaxupa O pesynsrarax
ee PacCMOTPEHVSA B TeHeHne 3 MecsiLeB,
a Npv BbIMOSIHEHMN NMEPEBO3KM
HECKONBbKMMM aBMakoMMnaHusaMn — B
Te4eHve 6 MecsaueB.

MPETEH3UM
Mpn noBpexxaeHn baraxka




TAMOXEHHbIE NMPABUIA

B Hacmosiujee spemMsi rpu nepemMewjeHUU 4epe3 mamMoXeHHY
epaHuyy Pecnybnuku Y36ekucmaH aguanaccaxuphbl 3arosiHsom
mamoiKeHHYI0 dekrlapayuto HeCKOJIbKO 06Hoes1eHHOU ¢hopmbl T-6,
obpa3sey komopoli Haxodumcsi 80 8cex a3poriopmax pecnybnuku.

NPUIETAOLLUUE B Y3BEKUCTAH
roCcTi, A TAKXXE PESUAEHTbDI
PECNYBJINKU Y3BEKUCTAH
WMEIOT NPABO BBO3UTb HA
TEPPUTOPUIO CTPAHDI:

— HaM4YHYIO MHOCTPaHHYO BasltoTy B
HEOrpaHNYeHHOM KOIMHYECTBE C
obs3aTenbHbIM AeKapupoBaHneM B
TaMOXXEHHOW Aeknapaumm hopmel T-6.
[Mo »kenaHwo pesungeHTa um
HepesunaeHTa HanmyHasi MHOCTpaHHas
BastoTa NPUHUMAETCA Ha XpaHeHue no
kBUTaHUMM TC-21, npn 3TOM COOP He
B3UMaeTCs;

— 0151 IMYHOO MoJSIb30BaHUs 6e3
ynnaTbl TAMOXXEHHbIX MiaTeXxen
noTpeduTenbckue ToBapbl, 0bLLas
CTOMMOCTb KOTOPbIX HE MPeBbILLIAsT
CyMMbl B akBuBaneHTe 10 (aecaTb)
nonnapos CLLA, ecnu gaHHble ToBaps!
BBO3ATCH C TEPPUTOPUM COMPEAENbHBIX
rocynapcTs;

— 0151 IMYHOO MoJSIb30BaHUs 6e3
ynnatbl TamoxeHHbix nnatexen (HOC,
TaMOXXEHHOW MOLLNMHbI, coopa 3a
odopmnenre) ToBapbl, obLyas
CTOVMMOCTb KOTOPbIX He MpeBbILLaeT
CyMMbl, akBMBaneHTHon 1000 (ogHoM
Thicaye) gonnapos CLLA, ecnu faHHble
TOBapbl BBO3ATCH C TeppPUTOPUN
HeconpeaenbHbIX rOCYAapcTB;

— ANS IMYHOrO MOSb30BaHWs TOBapb|,
noasexallye OBIOXKEHNIO aKLN3HbIM
Hanorom, B npeaenax Hopm
6e3aKUM3HOro BBO3a, EC/N AaHHble
TOBapbl BBO3ATCH C TeppUTOPUN
HeconpeaenbHbIX roCyAapcTB
(NpefenbHble HOPMbI BBO3a
Pr3nHeCKUMN NLLaMIN TOBAPOB, He
noanexatux obnoXKeHNIo akLUM3HbIM
HasIoroM, yCTaHOBNEHDI
3aKoHOAATENLCTBOM Pecnybnmkn
Y36ekncTaH).

3ANPELAETCSA BBO3UTb HA
TEPPUTOPUIO PECNMYBJINKHU
Y3BEKUCTAH:

— Npowv3BeaeHNs neyvaTi, PyKonmeu,
KIMLLIE, PUCYHKM, (DOTOCHUMKM,
oTONNEHKN, HeraT1Bbl, KUHO-, BUOEO- U
ayanonpoayKUMio, rpaMaanmnci,
3ByKOMaTepuarbl, HanpasfeHHble Ha
NMoApPbIB rOCYAaPCTBEHHOIO 1
06LLIECTBEHHOIO CTPOS, HapyLLeHne
TepPUTOPUasbLHON LENOCTHOCTY,

NONNTNYECKOW HE3ABMCUMOCTH 1
roOCyLapCTBEHHOrO CyBEpeHUTETa,
nponaraHavpyoLLe BOWHY, TEPPOPU3M,
Hacwne, HauMoHanbHyto
NCKITIOYUTENBHOCTD 1 PEIUINO3HYIO
HEHaBWCTb, pacn3M 1 ero
Pa3HOBWOHOCTb (aHTUCEMUTU3M,
dawmnam), a Takxke marepmassb
NOPHOrPaUHECKOrO COAEPKAHNS;

— HapKOTU4eCKME CPeacTBa,
NCKXOTPOMHbIE BELLECTBA 1 NMPEKYPCOpsbI
6e3 paspellerra MuHcTepcTea
3[paBooxpaHeHnst Pecrnybnmnku
Y3bekuncTaH;

— IOBENMPHbIE 13OeNs 13
[paroLUeHHbIX METaNIOB W AparoLeHHbIX
KamHel 415 KOMMepYecKx Lienen 6e3
NNLEH3UK, BblaaBaemoin MyHUCTEPCTBOM
BHELLHE3KOHOMUYECKIMX CBA3EN,
NHBECTUTLMN 1 TOProBau Pecnybnnkim
Y3bekucTaH (Hopma BBO3a (hU3MHECKNM
NINLOM 1OBENVPHBIX U3a4enuin 13
[paroLeHHbIX METAOB U KaMHel, He
obnaratoLascs TaMoXKeHHbIMY
nnare>kamu, CocTaBnseT 5 n3genui
obLwmm Becom He 6onee 30 rpaMmmoB);

— NeKapCTBEeHHblE CpeacTsa 1
MEeLULMHCKYIO TeXHUKY 6e3 paspeLleHns
MUHMCTEpPCTBA 340PaBOOXPAHEHNS
Pecnybnukun YabekuncTan;

— PafMOSNEKTPOHHbIE CPeacTBa 13
BbICOKQYaCTOTHbIX YCTPOWCTB 6e3
paspeLleHns Y36eKCcKkoro areHTcTea
CBS3M ¥ MHbopMaTU3aLMK;

— NMPOJYKLMIO PaCTUTENBHOIO U
>KMBOTHOMO MPOVCXOXKAEHUS 6e3
paspeLLeHns CaHUTapHO-
3NMOEMNONOTMHECKON CIYXKObI;

[Mpv BBO3€E PM3NHECKUM INLIOM
TOBApPOB, NpefHa3HaYeHHbIX A5
KOMMEPYECKOW AEATENBHOCTH,
TpebyeTcst 0bs3aTensHas pervcTpaums
[JAHHOMO NnLa B Ka4ecTee
NHAMBMOYaANbHOMO NpeanpuHUMaTens ¢
NpaBOM OCYLLECTBIEHNS 9KCMOPTHO-
MUMMOPTHBIX OrnepaLyii.

3AMPELLAETCS BbiIBO3UTb 3A
NPEAEJIbl PECNYBJIUKA
Y3BEKUCTAH:

— 3EpHO: MNLIEeHuLY, POXb, A4YMEHb,
OBEC, PUC, KYKYPY3Y, MPemXy;
XNeb0o0yNOYHbIE U3AENUS (KPOME MyYHbIX
KOHAWTEPCKNUX N3OENUIA, MNPOXKHbIX,
neveHbsi COBCTBEHHOIO NMPOV3BOACTBA);

MYKY, KPyry, CKOT, MTULLY, MACO ©
nuLLeBble CybnpoayKThl, caxap,
pacTuTeNbHble Macna (NpeaensHble
HOPMbI BbIBO3a (DU3NHECKUMI ML AMM
[aHHbIX TOBAPOB YCTaHOB/EHbI
3akoHoaaTeNLCTBOM Pecnybnmkm
Y36ekuncTaH);

— CNUPT STUSIOBbIN, KOXXEBEHHOE
CbIpbe (BKIKOYaA HECTAHOAPTHOE), MyLLHO-
MEXOBOE Cblpbe, B T.4. KapakysieBoe
(BKtOHAS HECTaHOAPTHOE); JIOM 1 OTXOAb!
LIBETHbIX META/INIOB; KOKOHbI LLIENKONPSaa,
NPUrofHbIE 419 PAa3MOTKMN, LLENK-CbIPeL,
(HEKPY4eHbIN), OTXOAbI LLIENKOBbIE
(BKIKOHAS KOKOHbI, HENPUIroAHbIe ANS
Pa3MOTKM, OTXOLbl KOKOHHOW HUTU 1
paspbIX/IEHHbIE OTXOAbI); PeaKMe n
1cyesatoLLMe BUAbI XKMBOTHbBIX 1 PACTEHWIA
Pecnybnnkun Y36ekncTaH BHECEHHbIX B
KpacHyto KHUry.

BbIBO3 HAJINYHOMN
MHOCTPAHHOM BAJIIOTbI 3A
NPERENDbI PECNYBJINUKU
Y3BEKUCTAH:

Paspetwaetcs:

a) pesvgeHTam B Npefenax cyMmbl,
akBmBaneHTHon 2000 (ABYyM Tbics4am)
ponnapos CLUA, 6e3 nony4eHns
paspeLUeHus;

6) pesnaeHTam CBepXx CyMMbl,
akBmBaneHTHon ot 2000 (OBym TbiCA4aMm)
nonnapo CLLA - ¢ paspeluerms
LleHTpanbHoro 6aHka Pecnybnmku
Y36ekncTaH nnm ynoaHOMOYEHHbIX
0aHKOB;

B) pe3uaeHTam CBepX CyMMbl,
akBmBaneHTHon 5000 (NATK TeicA4am)
nonnapo CLLA - ¢ paspeluerms
LleHTpanbHoro 6aHka Pecnybnmku
Y36ekuncTan;

r) HepeaugeHTam — B npeaenax
CYMMbI, paHee 3aBe3eHHOW B pecnybnnky
B COOTBETCTBUM C TAMOXEHHOMN
aexknapaypen. OcHoBaHeM st BbiIBO3a
HEpPEe3nOAEHTOM HaNMMYHOM MHOCTPAaHHOW
BatOTbl CBEPX CYMMbl, YKa3aHHOW B
TaMOXXEHHOW AeknapaLmm hopmbl T-6
(3anonHeHHoW Npw BBO3E) M
yoocToBepeHun TC-28 (BblgaHHOM
TaMOXXEHHbIM OpraHoOM Mpu BBO3E),
aBnsieTcs 6aHKOBCKOE paspeLleHme;

[) BbIBO3 JOPOXKHbIX YEKOB
paspeLLasTcs C ykazaHnem mx
KOnM4ecTBa B TaMOXKEHHOW Aeknapauuin
T-6.

Mepenada 6aHKOBCKOrO paspeLleHs
Ha BbIBO3 HAIMYHOW MHOCTPAHHOM
BaItOThl APYrIM NKLLIAM He OOMyCKaeTcs.

ObHapy»eHHast Npu TaMOXXEHHOM
KOHTpOEe nogaenbHas HanmyHas
MHOCTPaHHas BasntoTa NpomMycKy He
nognexut. MogaensHasa Bantota
3a0ePXMBaETCA C 0POPMIIEHNEM
npoLieccyasnbHbIX JOKYMEHTOB B
YCTaHOBIEHHOM 3aKOHOM MOPSAKE.
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TIMETABLE — SUBJECT TO CHANGE

INTERNATIONAL FLIGHTS B PACMMUCAHUN BOSMOXHbI U3MEHEHUS

Day of
departure and
return flight

Time of
arrival

Time of
arrival

Time of
departure

Flight
number

Time of

Alircraft i

Destination

Operational period

ALMATY 26.10.2015-24.03.2016 | A320 |1 HY-761 [13.26 |[15.65 |HY-762 |17.05 |17.45
ALMATY 29.10.2015-24.03.2016 | A320 |4 HY-761 |[14.00 [16.30 |HY-762 |17.30 |18.10
ALMATY 25.10.20156-25.03.2016 | A320 |2,5,7 HY-763 [19.10 [21.40 |HY-764 |22.40 |23.20
ALMATY 31.10.2015-26.03.2016 | A320 |6 HY-765 |[12.40 [15.10 |HY-766 |16.10 |16.50
AMRITSAR 11.12.2015-12.02.2016 | A320 | 4(5) HY-441 | 07.00 [10.00 |HY-442 |11.00 |13.05
AMRITSAR 16.12.2015-10.02.2016 | A320 | 3(4) HY-443 [13.30 [16.30 |HY-444 |18.65 |21.00
ASTANA 26.10.2015-24.03.2016 | A320 |1,4 HY-721 [ 12.45 |15.45 |HY-722 |16.45 |17.45
BAKU 26.10.2015-24.03.2016 | A320 |1,4 HY-765 [11.00 [12.65 |HY-760 |13.65 |17.30
BANGKOK 26.10.20156-22.03.2016 | B-757 | 1(2) HY-531 [23.00 |07.15+|HY-632 |10.25 |15.156
BANGKOK 29.10.20156-25.03.2016 | B-767 | 4(5) HY-531 [21.06 |05.20+|HY-632 |11.05 |15.55
BANGKOK 28.10.2015-23.03.2016 | B-767 |3 HY-533 |09.20 |17.35 |HY-534 |23.05 |03.55+
BANGKOK 26.10.2015-14.03.2016 | B-767 | 7(1) HY-533 |[16.25 |00.40+ | HY-534 |02.10 |07.00
BANGKOK 31.10.2015-12.03.2016 | B-767 |6 HY-533 |10.25 |18.40 |HY-534 |20.05 |00.55+
BEIJING 28.10.2015-23.03.2016 | B-767 |3 HY-501 |[13.40 |22.00 |HY-502 |23.30 |02.50+
BEIJING 27.10.20156-22.03.2016 | B-767 |2 HY-505 |01.06 [09.25 |HY-506 |10.55 |14.15
BISHKEK 27.10.20156-23.03.2016 | A320 | 2(3) HY-777 |18.00 |20.15 |HY-778 |07.00 |07.20
BISHKEK 29.10.2015-24.03.2016 | A320 |4 HY-779 [06.15 |[08.30 |HY-780 |18.40 |19.00
DELHI - AMRITSAR 26.10.2015-24.03.2016 | B-767 |1,4(2,5) |HY-421 |23.15 |02.45+ | HY-422 |09.45 |10.55
11.55 [14.00
AMRITSAR - DELHI 31.10.20156-26.03.2016 | B-767 | 6(7) HY-425 1115 |[14.15
15615 |16.256 |HY-426 |11.00 |13.40
AMRITSAR - DELHI 01.04.2015-22.10.2015 | A320 | 3(4) HY-425 11156 |[14.15
156.15 | 16.25 |HY-426 |00.40 |03.20
DELHI 10.12.2015-12.02.2016 | A320 | 4(5) HY-421 |20.156 [23.45 |HY-422 |11.00 |13.40
DELHI 25.10.20156-21.03.2016 | B-767 | 7(1) HY-423 [19.10 [22.40 |HY-424 |00.40 |03.20
DELHI 13.12.2015-14.02.2016 | B-767 |7 HY-423 [18.30 |22.00 |HY-424 |23.15 |01.55+
DUBAI 28.10.2015-23.03.2016 | B-767 |3 HY-333 [08.25 |[11.00 |HY-334 |12.30 |16.45
DUBAI 26.10.2015-26.03.2016 | B-767 | 1,6 HY-333 [08.50 |[11.25 |HY-334 |[13.25 |17.40
EKATERINBURG 29.10.2015-24.03.2016 | A320 |4 HY-661 | 06.00 |09.00 |HY-662 |[10.30 |13.20
FRANKFURT 26.10.2015-24.03.2016 | B-767 | 1,4 HY-231 [06.10 [09.05 |HY-232 |[11.05 |21.10
ISTANBUL 26.10.2015-21.03.2016 | B-767 |1 HY-271 | 07.50 |[10.156 |HY-272 |[12.00 |19.35
ISTANBUL 02.11.2015-24.03.2016 | B767 |4 HY-271 | 08.06 [10.30 |HY-272 |[12.00 |19.35
ISTANBUL 28.10.2015-24.03.2016 | B-767 | 3,6 HY-271 [ 12.06 |[14.30 |HY-272 |16.00 |23.35
ISTANBUL 25.10.20156-25.03.2016 | B-767 |2,5,7 HY-273 |18.50 |22.15 |HY-274 |23.45 |06.20+
KALININGRAD 29.10.2015-24.03.2016 | A320 |4 HY-689 |[06.35 [09.10 |HY-690 |[10.30 |18.45
KALININGRAD 25.10.2015-20.03.2016 | B-757 |7 HY-689 |[08.15 [10.50 |HY-690 [12.20 |20.35
KAZAN 27.10.20156-22.03.2016 | A320 |2 HY-649 |07.30 [09.00 |HY-650 |[11.00 |16.20
KRASNODAR 26.10.2015-25.03.2016 | A320 | 1,5 HY-687 |[13.50 |[15.40 |HY-688 |[17.40 |23.10
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TIMETABLE — SUBJECT TO CHANGE

INTERNATIONAL FLIGHTS B PACMUCAHUU BO3MOXHbl USMEHEHUS

Day of
departure and
return flight

Time of Flight
EE number

Time of
arrival

Time of
departure

Time of

Aircraft e

Destination

Operational period

KRASNOYARSK 27.10.2015-23.03.2016 | A320 | 2(3) HY-683 |[18.40 |00.10+ |HY-684 |02.10 |04.00
SINGAPORE - 29.10.2015-24.03.2016 | B-767 | 4(5) HY-551 | 21.00 |07.50+
KUALA LUMPUR 09.10 |10.25 |HY-552 |11.45 |16.40
KUALA LUMPUR - 26.10.2015-24.03.2016 | B-767 | 1(2) HY-651 [ 21.15 | 07.50+ | HY-552 |09.20 |10.25
SINGAPORE 11.45 |16.50
KUALA LUMPUR 28.10.2015-10.02.2016 | B-767 |3 HY-663 |10.40 |21.15 |HY-5564 |22.35 |03.30+
LONDON 27.10.2015-25.03.2016 | B-757 [ 2,5 HY-201 |[17.20 |20.00 |HY-202 |21.25 |09.15+
MINERALNIE VODY 25.10.2015-20.03.2016 | A320 |7 HY-645 |[13.30 |15.00 |HY-646 |17.00 |22.05
MILAN 27.10.2015-22.03.2016 | B-757 |2 HY-255 |16.50 |19.45 |HY-266 |21.05 |07.05+
MINSK 29.10.2015-24.03.2016 | B-757 |4 HY-709 |[07.55 |11.10 |HY-710 |12.40 |19.25
MINSK 27.10.2015-22.03.2016 | A320 |2 HY-709 |[18.,560 |22.05 |HY-710 |23.35 |06.20+
MOSCOW 25.10.2015-26.03.2016 | B-767 | Daily HY-601 [19.00 |21.15 |HY-602 |22.45 |04.35+
MOSCOW 25.10.2015-26.03.2016 | B-767 | Daily HY-603 |07.15 |09.30 |HY-604 |11.05 |16.55
NEW YORK via RIGA 25.10.2015-26.03.2016 | B-767 | 7(1) HY-101 |056.10 |07.40 |HY-102 |15.55 |06.40+
09.05 |12.55 08.40 | 16.30
RIGA 30.10.2015-25.03.2016 | B-757 |5 HY-103 |[18.256 |20.55 |HY-104 |23.55 |07.45+
NOVOSIBIRSK 29.10.2015-24.03.2016 | A320 |4 HY-667 |11.10 |15.00 |HY-668 |16.30 |18.35
NOVOSIBIRSK via 26.10.2015-21.03.2016 | A320 |1 HY-669 |08.25 |09.25 |HY-670 |15.35 |17.40
NAMANGAN 10.25 | 14.15 18.40 |19.35
PARIS 27.10.2015-22.03.2016 | B-757 |2 HY-2561 [16.256 |20.00 |HY-262 |21.30 |08.05+
ROME 29.10.2015-24.03.2016 | B-757 |4 HY-257 |06.45 |09.40 |HY-2568 |10.55 |21.00
ROSTOV ON DON 26.10.2015-28.12.20156 | A320 |1 HY-647 [09.50 |11.40 |HY-648 |13.40 |19.10
ROSTOV ON DON 30.10.2015-25.03.2016 | A320 |5 HY-647 [13.40 |15.30 |HY-648 |17.30 |23.00
SAMARA 29.10.2015-24.03.2016 | A320 |4 HY-653 |[10.20 |12.40 |HY-654 |14.40 |18.40
SEQUL 29.10.2015-25.03.2016 | B-767 | 1,4(2,5) |HY-511 |23.10 |09.30+ |HY-512 |11.05 |14.45
SEOUL 28.10.2015-23.03.2016 | B-767 |3 HY-513 |[10.15 |20.35 |HY-514 |21.45 |01.25+
SHARJAH 25.10.2015-22.03.2016 | B-767 | 2,7 HY-331 [09.20 |11.55 |HY-332 |[13.25 |17.40
SOCHI 31.10.2015-26.03.2016 | A320 |2,6 HY-685 |06.35 |08.30 |HY-686 |10.00 |15.25
ST. PETERSBURG 25.10.2015-27.12.2015 | A320 |7 HY-631 |[18.06 |21.15 |HY-632 |22.45 |05.35+
ST. PETERSBURG 27.10.2015-25.03.2016 | B-757 [2,5 HY-631 [19.06 |22.15 |HY-632 |23.45 |06.35+
ST. PETERSBURG 29.10.2015-24.03.2016 | B-767 |4 HY-633 |06.20 |09.30 |HY-634 |[11.00 |17.50
TEL-AVIV 29.10.2015-24.03.2016 | B-757 |4 HY-301 |056.55 |08.30 |HY-302 |[11.00 |19.00
TEL-AVIV 26.10.2015-21.03.2016 | B-757 |1 HY-301 [09.00 |11.35 |HY-302 |[13.05 |21.05
TEL-AVIV 27.10.2015-22.03.2016 | B-767 |2 HY-303 |[18.50 |[21.25 |HY-302 [23.20 |07.20
TYUMEN 26.10.2015-21.03.2016 | A320 |1 HY-691 [11.35 |[14.30 |HY-692 |[16.30 |19.25
UFA 28.10.2015-23.03.2016 | A320 |3 HY-657 |07.20 [10.25 |HY-658 [12.25 |15.15
URuUMQl 27.03.2015-26.10.2015 | B-767 |2,5(3,6) |HY-507 |17.15 [22.40 |HY-508 |[00.10 |00.00+
VOLGOGRAD 27.10.2015-23.03.2016 | A320 | 2(3) HY-703 |[21.25 [23.00 |HY-704 |[01.00 |06.15

130 / 0ZBEKISTON HAVO YO'LLARI






TIMETABLE - SUBJECT TO CHANGE

INTERNATIONAL FLIGHTS B PACMUCAHUM BO3MOXXHbl UIBMEHEHUSA

return flight
FROM ANDIJAN
MOSCOW 28.10.2015-23.03.2016 | B-757 | 3 HY-621 | 13.15 [15.565 |HY-622 [17.25 |23.40
MOSCOW 30.10.2015-25.03.2016 | B-757 | 5(6) HY-621 |21.15 [23.55 |HY-622 [01.25 |07.40
ST. PETERSBURG 30.10.2015-25.03.2016 | B-757 |5 HY-701 [ 07.20 [11.00 |HY-702 [12.30 | 19.35

FROM BUKHARA

MOSCOW 28.10.2015-23.03.2016 | A320 | 3,7 HY-607 |11.25 |13.35 |HY-608 |15.05 |20.55
MOSCOW 30.10.2015-25.03.2016 | A320 | 5(6) HY-607 |22.10 |00.20+|HY-608 |01.55 |07.45
ST. PETERSBURG 31.10.2015-26.03.2016 | B-767 |6 HY-641 [ 17.45 |20.50 |HY-642 |22.20 |05.10+
FROM KARSHI

MOSCOW 31.10.2015-27.03.2016 | A320 | 6(7) HY-623 |20.40 |22.55 |HY-624 |00.25 |06.25
FROM NAVOI

MOSCOW 27.10.2015-22.03.2016 | A320 |2 HY-617 | 07.55 |10.00 [HY-618 |11.30 [17.20

FROM NAMANGAN

MOSCOW 26.10.2015-22.03.2016 | B-757 | 1(2) HY-619 |21.50 [00.30+|HY-620 |02.00 |08.15
MOSCOW 28.10.2015-23.03.2016 | A320 |3 HY-619 [ 19.45 |22.25 |HY-620 |23.55 |06.10+
MOSCOW 31.10.2015-26.03.2016 | A320 | 6(7) HY-619 |21.05 |23.45 |[HY-620 |01.15 [07.30
ST. PETERSBURG 27.10.2015-22.03.2016 | B-757 |2 HY-643 | 09.45 |13.20 |HY-644 |14.50 |21.55

FROM NUKUS

MOSCOW 19.20
FROM SAMARKAND

MOSCOW 26.10.2015-22.03.2016 | B-757 | 1(2) HY-605 |23.00 |01.15+|HY-606 |02.45 |08.35
MOSCOW 28.10.2015-26.03.2016 | A320 | 3,5(4,6) HY-605 |21.55 |00.10+|HY-606 |01.40 |07.30
MOSCOW 25.10.2015-20.03.2016 | A320 |7 HY-605 |[08.55 |11.10 [HY-606 |12.40 |18.30
MOSCOW 29.10.2015-25.03.2016 | A320 | 4(5) HY-611 |21.25 |23.40 [HY-612 |01.05 |06.55
ST. PETERSBURG 26.10.2015-28.03.2016 | B-757 |1 HY-639 [ 10.00 [13.10 |HY-640 |[14.40 |21.30
ST. PETERSBURG 28.10.2015-25.03.2016 | A320 |3,5 HY-639 |08.50 |12.00 |[HY-640 |13.30 |20.20
KAZAN 29.10.2015-24.03.2016 | A320 |4 HY-697 |10.45 |12.20 |[HY-698 |14.20 |19.50

MOSCOW

31.10.2015-26.03.2016

B-757

HY-609

14.00

16.30

HY-610

18.00

00.15+

ST. PETERSBURG

28.10.2015-23.03.2016

B-757

HY-711

13.30

16.55

HY-712

18.25

01.35+

MOSCOW 25.10.2015-20.03.2016 | A320 |7 HY-615 |[11.20 |13.10 [HY-616 |14.40 [20.10
MOSCOW 30.10.2015-25.03.2016 | A320 |5 HY-615 [10.20 |12.10 [HY-616 |13.40 [19.10
ST. PETERSBURG 26.10.2015-21.03.2016 | A320 |1 HY-637 |08.50 |11.40 |[HY-638 |13.10 [19.45
ST. PETERSBURG 29.10.2015-24.03.2016 | A320 |4 HY-637 |[18.10 |21.00 |HY-638 |22.30 |05.05+

MOSCOW 29.10.2015-24.03.2016 | A320 | 4(5) HY-627 [22.30 |01.10+| HY-628 |02.40 |08.55
MOSCOW 27.10.2015-22.03.2016 | A320 |2 HY-627 |15.30 | 18.10 |HY-628 |19.40 |01.55+
ST. PETERSBURG 25.10.2015-20.03.2016 | B-757 | 7 HY-635 | 12.10 | 15.45 |HY-636 |17.15 |00.20+
KAZAN 30.10.2015-25.03.2016 | A320 |5 HY-651 | 10.15 |12.00 | HY-652 |14.00 |19.30
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DOMESTIC FLIGHTS

TIMETABLE — SUBJECT TO CHANGE
B PACMNCAHUU BO3MOXHbl UIBMEHEHUSA

Day of Time of Time of
Destination Operational period Aircraft Tasr?lf:r:tuarzdfr:er?urn nEIrir?tr)]ér dezzrrt:re a;gi:] atI;t nzlrigg; dz:;is:e E:ﬁ:lf
flight Tashkent | destination
ANDIJAN 30.10.2015-26.03.2016 | B-757 | 5(6) HY-1421 | 05.20 |06.20 |HY-1422 | 08.40 |09.45
ANDIJAN 28.10.2015-24.03.2016 | B-757 | 3(4) HY-1425 | 11.15 | 12.15 |HY-1426 | 00.40 | 01.45
BUKHARA 26.10.2015-26.03.2016 | IL-114 [1,2,4,6 HY-1321 | 07.35 |09.15 |HY-1322 | 09.55 |11.25
BUKHARA 30.10.2015-25.03.2016 | A320 |5 HY-1321 | 07.35 [08.45 |HY-1322 | 09.55 |11.00
BUKHARA 26.10.2015-24.03.2016 | IL-114 |1,2,4 HY-1327 | 19.15 [20.55 |HY-1328 | 21.35 |23.05
BUKHARA 31.10.2015-20.03.2016 | B-767 | 6(7) HY-1333 | 156.35 |16.45 |HY-1334 | 06.10 |07.15
BUKHARA 30.10.2015-26.03.2016 | A320 | 5(6) HY-1335 | 20.00 |21.10 |HY-1336 | 08.45 | 09.50
BUKHARA 25.10.2015-20.03.2016 | B-767 | 3,7 HY-1337 | 09.15 |10.25 |HY-1338 | 21.55 |23.00
FERGANA 27.10.2015-23.03.2016 | A320 |2(3) HY-1413 | 13.35 [ 14.30 | HY-1414 | 02.55 |03.50
FERGANA 29.10.2015-25.03.2016 | A320 | 4(5) HY-1415 1 20.35 [21.30 |HY-1416 | 20.30 |21.25
FERGANA 25.10.2015-21.03.2016 | B-757 | 7(1) HY-1417 [ 10.15 |[11.10 |HY-1418 | 01.20 |02.15
KARSHI 26.10.2015-25.03.2016 | IL-114 |1,3,5 HY-1207 | 18.15 | 19.50 |HY-1208 | 20.35 |22.00
KARSHI 31.10.2015-20.03.2016 | A320 | 6(7) HY-1209 | 18.35 |19.40 |HY-1210 | 07.25 |08.30
NAMANGAN 31.10.2015-20.03.2016 | A320 | 6(7) HY-1463 | 19.05 |20.05 |HY-1464 | 08.30 |09.25
NAMANGAN 26.10.2015-22.03.2016 | B-757 | 1(2) HY-1465 | 19.50 |20.50 |HY-1466 |22.55 |23.50
NAMANGAN 28.10.2015-24.03.2016 | A320 | 3(4) HY-1465 | 17.45 [ 18.45 |HY-1466 | 07.10 |08.05
NAVOI 25.10.2015-25.03.2016 | IL-114 | 5,7 HY-1347 | 08.10 [09.40 |HY-1348 | 10.20 |11.45
NAVOI 29.10.2015-24.03.2016 | IL-114 |4 HY-1347 | 12.30 | 14.00 |HY-1348 | 14.40 |16.00
NAVOI 27.10.2015-22.03.2016 | A320 |2 HY-1349 | 05.50 |06.55 |HY-1352 | 18.20 | 19.20
NUKUS 27.10.2015-22.03.2016 | A320 |2 HY-1001 | 07.10 |08.55 |HY-1002 | 09.35 | 11.10
NUKUS 25.10.2015-26.03.2016 | IL-114 | 3,4,5,6,7 HY-1001 | 07.20 | 09.55 |HY-1002 | 10.35 |12.50
NUKUS 26.10.2015-21.03.2016 | A320 1 HY-1003 | 08.00 |09.45 |HY-1004 |20.20 |21.55
NUKUS 25.10.2015-24.03.2016 | IL-114 | 1,2,4,7 HY-1005 | 12.40 |15.15 |HY-1006 | 15.55 | 18.10
NUKUS 31.10.2015-26.03.2016 | A320 |6 HY-1007 | 18.30 |20.15 |HY-1008 |20.55 |22.30
NUKUS 25.10.2015-25.03.2016 | A320 |3,5,7 HY-1007 | 17.30 |19.15 |HY-1008 | 19.55 |21.30
NUKUS 27.10.2015-24.03.2016 |IL-114 [ 2,4 HY-1007 | 17.40 |20.15 |HY-1008 | 20.55 |23.10
SAMARKAND 29.10.2015-25.03.2016 | A320 | 4(5) HY-1311 | 08.50 |09.45 |HY-1312 | 07.55 |08.45
SAMARKAND 26.10.2015-26.03.2016 | B-757 | 1(2) HY-1315 | 08.05 | 09.00 |HY-1316 | 09.35 | 10.25
SAMARKAND 28.10.2015-26.03.2016 | A320 | 3,5(4,6) HY-1315 | 06.55 | 07.50 |HY-1316 | 08.30 | 09.20
SAMARKAND 25.10.2015-20.03.2016 | A320 |7 HY-1317 | 07.00 |07.55 |HY-1318 | 19.30 |20.20
TERMEZ 25.10.20156-25.03.2016 | IL-114 |1,2,4,5,7 HY-1151 | 07.10 [ 09.00 |HY-1152 | 09.40 |11.20
TERMEZ 31.10.2015-27.03.2016 | B-757 | 6(7) HY-1159 | 11.45 |13.00 |HY-1160 | 01.15 | 02.30
TERMEZ 28.10.2015-24.03.2016 | B-757 | 3(4) HY-1161 | 11.15 [12.30 |HY-1162 | 02.35 |03.50
URGENCH 27.10.2015-26.03.2016 | A320 |2,3,6 HY-1051 | 07.00 |08.40 |HY-1052 | 09.20 |10.50
URGENCH 29.10.2015-24.03.2016 | A320 |4 HY-1051 | 06.20 |08.00 |HY-1052 | 08.40 | 10.10
URGENCH 25.10.2015-25.08.2016 |IL-114 |2,3,5 HY-1053 | 13.10 |[15.30 |HY-1054 | 16.10 | 18.15
URGENCH 31.10.2015-26.03.2016 | A320 |6 HY-1053 | 13.00 |14.40 |HY-1054 | 15.20 | 16.50
URGENCH 25.10.2015-20.03.2016 | A320 |7 HY-1055 | 08.40 |10.20 |HY-1056 |21.10 |22.40
URGENCH 30.10.2015-25.03.2016 | A320 |5 HY-1055 | 07.40 |09.20 |HY-1056 |20.10 |21.40
URGENCH 28.10.2015-26.03.2016 | IL-114 | 3,6 HY-1057 | 18.50 [21.10 |HY-1058 | 21.50 |23.55
URGENCH 25.10.2015-22.03.2016 | A320 | 2,7 HY-1057 | 18.20 [20.00 | HY-1058 | 20.40 |22.10
URGENCH 26.10.2015-22.03.2016 | A320 1,4 HY-1057 | 19.30 [21.10 | HY-1058 | 21.50 |23.20
URGENCH 29.10.2015-24.03.2016 | A320 | 4() HY-1059 | 156.30 |[17.10 |HY-1060 | 06.05 |07.35
URGENCH 26.10.2015-21.03.2016 | A320 1 HY-1063 | 06.10 | 07.50 |HY-1064 |20.45 |22.15
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Yenyrn nnueHsnpoBaHsl
1N cepTndULMPOBaHbI



ACNATMA
«Poccusa Ba Benopyccus xyayaura KupaguraH 4YeT an
cdykaponapu Ba coykaponuru 6ynmaraH waxcnap
TOMOHMAAH MUFPaLMA KapTaCMHU TynFasuwl TapTubu
TyFfpucuga»

Murpaumst kKapTacuHUHT 6apya GynuMnapu
TYNFa3UNULLM LLAPT.

1. Kupuw (Myrpaumsi kKaptacMHUHI MamnakaTtra KupuLL
YYYH TYIAvpunagunrad KUCMm).

2. damunuscwu.

3. Ucmu.

4. OTaCUHUHT UCMMU.

5. TyrunraH BaKTu: KyH, OW1, AuUn.

6. XKuHcu: apkak, aén (Tervwnum katakka X 6enrucu
Kynunagn).

7. WlaxcHu TacaMkKnanauraH XyxokaT cepusicn Ba
TapTnb pakamu kypcatunagu.

8. dykaponuru (kavicy AaBnaTtHUHI ykapocu
3KaHMUrn Kypcatunagm).

9. Buza Taptnb pakamu kypcatunaaw.

10. CachapaaH makcag (TErMLWANCUHUHE Tarura
ynsnnagn):

a) xm3mat cadhapu,

0) caéxar,

B) Twxopat

r) Ky,

A) v,

e) Xycycu,

&) TpaH3uT.

11. WynoBYMHUHT GopaguraH MaH3unm, Poccus
denepaumnsacu ékm benopyccusaa yHu kabyn kunaguraH
IOPUAMK EKM XKMCMOHUI LLIAaXC MaH3unu éxyn dykapo
BGopaguraH aionu NyHKTW KypcaTunagu.

12. MamnakaTtaa 6ynuw myanaTtv Kypcatunagu:

aH, rava.

13. laxcuir umsocw.

14. Ynkuw (Myrpaumsa KapTacMHUHI MamnakaTaaH

YMKWLL YYYH TYNaMpunagurad Kucmm).

1. Yet an cdykaponapv Murpaumsa KapTacuHUHT MKKana kucmmnHm xam (A Ba b) Tynrazagunap Ba yHu nacnopt, 6oLuka
ryBoxHOManap Ba Wyn xyxokatnapu 6unan Gvpranukga Yerapa Ha3opaTtu Xoavmriapura kypcaragunap.

2. Mvirpaums kapTacuHuHr rpachanapu pyc éku MHmnu3 TUNMAa aHvk Ba TylyHapnu kunub 6ocma xapdrnap 6unax
Tyngupunagu.

3. IYNOBUYMHVHT KMHCK rpadhacuaa Terviluny katakdara «X» 6enrvcu kyimnaau.

4. Amangaru KoHyH4YMnmMKka MyBOMK Mamnakar xyayaura kupub kenraH 4eT an dpykaponapv MaHaunnapura etno
6opraHnapvigaH KennH 3 KyH ndivaa ékm MexMOHXOHara €xyn, MEXMOHXOHa X13MaTnapuHi KypcaTyByy OOoLLKa TallKkunoTra
xornawranga 1 kyH nanga B xyayavi opraHnapuaa pynxatgaH ytuwrnapu kepak (TVIB ga pynxataaH yTyBuM YeT an
dyKapornapvaaH Tawkapm).

5. Murpaums kaptacuHuHr Ymknw knemm (B) Poceuns depepaumsicn ékn benapycb PecnybnvkacugaH Ymkmo
KeTaéTraHfa 4yerapa HasopatugaH YTryHra kagap WYnoBYMHUHE nacnopTy bunaH bupra caknaHvm LwapT.
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» Worldwide offices * Hawu npedcmasumenbcmea

— UZBEKISTAN

Tashkent

Address: House 41, A.Temur Av.,
Tashkent, 100060

Tel. (99871) 140-02-00

e-mail: inffo@uzairways.com
www.uzairways.com

== AZERBAIJAN

Baku

Address: House 98/11, Nizami str., Baku
Tel./Fax (994-12) 598-31-20

e-mail: bak@uzairways.com

M BELARUS

Minsk

Address: office 150, house 25, Yanki
Kupali str., Minsk, 220030

Tel. (375-17) 328-69-08

e-mail: msq@uzairways.com

Bl CHINA

Beijing

Address: Jian Guo Men Wai 19 Citic
Building

201 B, 100004, Beijing

Tel. (86-10) 65-00-64-42

Fax (86-10) 65-25-38-67

e-mail: bjs@uzairways.com

Urumgqi

Address: Room 298 International hotel
XIYU, 876 Dawan Bei Lu, Urumgi Xinjiang,
POSTCODE: 830001 P.R.C.

Tel./Fax (86-991) 259-70-40

e-mail: urc@uzairways.com

I I FRANCE

Paris

Address: 25, Rue de Liege, 75008 Paris
Tel. (33-1) 45-22-45-50

Fax (33-1) 45-22-45-53

e-mail: par@uzairways.com

== GERMANY

Frankfurt on Main

Address: Hebelstrasse,11, 60318,
Frankfurt am Main

Tel.: (49-69) 133-76-170

Fax (49-69) 133-76-169

e-mail: fra@uzairways.com

£Z GREAT BRITAN

London

Address: 1, Devonshire street, London
1W1 5DS

Tel. 44 (0) 020 7034 2090

Fax 44 (0) 020 7636 8362

e-mail: lon@uzairways.com

= INDIA

Delhi

Address: #309, 3rd floor, Ansal Bhawan
building, Kasturba Gandhi marg, New
Delhi

Tel.: (91-124) 453-90-90 (city office)
(91-116) 123-90-01 (airport office)

Fax (91-116) 123-9002 (airport office)
e-mail: del@uzairways.com
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Amritsar

Address: room Ne 106, hotel Ritz Plaza,
45 the Mall, AMRITSAR-143001, PUNJAB
INDIA

Tel./Fax (91-183) 500-56-95

e-mail: atg@uzairways.com

B I ITALY

Rome

Address: Int. 6 Via XX Settembre 40,
00187 Rome

Tel.: (39-06) 420-14-815

Fax (39-06) 420-04-349

e-mail: rom@uzairways.com

Milan

Address: P.Box 363, Aeroporto Malpensa
2000, Terminal-1, 21010 Ferno - VA

Tel. (39-02) 748-67-355

Fax (39-02) 748-67-021

e-mail: mil@uzairways.com

— ISRAEL

Tel-Aviv

Address: Migdalor Building 1, Ben
Yehuda, Tel-Aviv, 63801

Tel.: (972-3) 510-46-85

Fax (972-3) 510-79-46

e-mail: tiv@uzairways.com

® JAPAN

Tokyo

Address: Toranomon Ueno BId 2F, 1-8-13,
Toranomon, Minato-ku, Tokyo, 105-0001
Tel. (813) 51-57-07-22

Fax (813) 51-57-07-23

e-mail: tyo@uzairways.com

|E8 KAZAKHSTAN

Almaty

Address: Office 40, house 69, Tole-Bi
street, 050000, Almaty

Tel.: (727) 244-74-36

Fax (727) 272-92-76

e-mail: ala@uzairways.com

Astana

Address: Orken Bussines Centre, office
303/1, house 25, Beybitshilik str., 010000,
Astana

Tel. (717) 291-04-59

Fax (717) 291-04-60

e-mail: tse@uzairways.com

‘e KOREA

Seoul

Address: 1411, Royal Bld 5, Dangju-
Dong, Chongro-Ku, Seoul, 110-071
Tel. (822) 722-68-56

Fax (822) 722-68-58

e-mail: sel@uzairways.com

KYRGHYSTAN

Bishkek

Address: 107, Kievskaya str., Bishkek,
720040

Tel.: (996-312) 900123

Fax: (996-312) 909321

e-mail: fru@uzairways.com

== LATVIA

Riga

Address: 11/2 Elizabetes str., Riga,
Latvia-1010

Tel.: (371) 67-32-45-63/64/65

Fax (371) 67-32-45-66

e-mail: rix@uzairways.com

©= MALAYSIA

Kuala-Lumpur

Address: Level 7, Menara Park, Block D,
Megan Avenue Il No. 12, Jalan Yap Kwan
Seng, 5045

Tel.: (603) 21-64-47-66

Fax (603) 21-63-03-60

e-mail: kul@uzairways.com

== RUSSIA

Moscow

Address: bld 2, house 28, Tverskaya str.,
Moscow, 125009

Tel. (495) 258-80-66

Fax (495) 258-80-61

e-mail: mow@uzairways.com

Domodedovo
Tel. (495) 967-88-58

St. Petersburg

Address: office 229, 230, house 27,
Bolshaya Konushenaya str., St.
Petersburg, 191186

Tel. (812) 312-75-36

Fax (812) 314-22-69

e-mail: led@uzairways.com

Ekaterinburg

Address: 13/3, Popov str., Ekatirinburg,
620151

Tel./Fax: (343) 376-64-44

e-mail: svx@uzairways.com

Kaliningrad

Address: house 34, Centre “Akropol”,
Baranova str., Kaliningrad

Tel. (4012) 66-80-18

Fax (4012) 66-80-20

e-mail: kgd@uzairways.com

Kazan

Address: Office 710, house 6, Office
Center Suvar Plaza, Spartakovskaya str.,
420107

Tel./Fax (843) 526-54-33

e-mail: kzn@uzairways.com

Krasnodar

Address: house 160, Krasnaya str.,
Krasnodar, 350015

Tel. (861) 279-613-73

Fax (861) 279-613-74

e-mail: krr@uzairways.com

Krasnoyarsk

Address: house 4a, Dubenskogo str.,
Krasnoyarsk, 660032

Tel./Fax (391) 223-07-77

e-mail: kja@uzairways.com



Mineralnye Vody

Address: Regional Bussines Centre, office
314, Krayniy str., 49 / Oktyabrskaya str.,
17, 357500, Pyatigorsk

Tel. (8793) 36-36-36

Fax (8793) 36-36-31

e-mail: mrv@uzairways.com

Novosibirsk

Address: house 6, Potaninskaya str.,
630099

Tel./Fax (383) 222-68-72

e-mail: ovb@uzairways.com

Rostov-on-Don

Address: house 264, Sholokhov Av.,
Rostov-on-Don, 344009

Tel. (863) 272-36-36

Fax (863) 300-38-88

e-mail: rov@uzairways.com

Samara

Address: house 7, Polevaya str., Samara,
443100

Tel./Fax (846) 337-10-15

e-mail: kuf@uzairways.com

Sochi

Address: House 161, Mir str., 354355,
Sochi

Tel./Fax (862) 290-32-93

e-mail: aer@uzairways.com

Tyumen

Address: house 4, Maligin str., 625033
Tel. (345) 263-33-70

Fax (345) 263-33-60

e-mail: fm@uzairways.com

Ufa

Address: P.Box 17, UFA International
Airport, 450056

Tel./Fax: (347) 229-51-56

e-mail: ufa@uzairways.com

Volgograd

Address: house 4, Sovetskaya str., 400131
Tel. (8442) 38-67-41

Fax (8442) 668-92-65

e-mail: vog@uzairways.com

Jeddah

Address: Madinah Road, Skab Center —
P.O. BOX 18600 JEDDAH 21425 — KSA
Tel. (966-2) 668-90-43

Fax (966-2) 668-92-65

e-mail: jed@uzairways.com

Singapore
Address: 80 Airport Boulevard, #04-70,

Changi Airport Terminal 1, Singapore 819642

Tel. +6562144992
e-mail: sin@uzairways.com

== THAILAND

Bangkok

Address: 323 United Centre Building, 29-
th floor, room N2902A, Silom Road,
Bangrak, Bangkok, 10500

Tel.: (66-2) 35-54-00/01/02

Fax (66-2) 635-54-03

e-mail: bkk@uzairways.com

TURKEY

Istanbul

Address: Chumhuriyet CD., Umac Apt.
141 D-4, Elmadag - Istanbul

Tel.: (90-212) 296-46-31

Fax (90-212) 296-46-30

e-mail: ist@uzairways.com

= UNITED ARAB EMIRATES

Sharjah & Dubai

Address: 23088, Office No. 42, Ground
Floor, Crystal plaza Building, King Faizal
Road, Sharjah

Tel. (971-6) 548-57-80

Fax (971-6) 548-57-82

e-mail: shj@uzairways.com

E= yusa

New-York

Address: 400 Kelby str., 16-th floor, Fort
Lee, NJ, 07024, USA

Tel. (1-201) 944-44-74

Fax (1-201) 944-44-07

e-mail: nyc@uzairways.com






(*) = Frequency of flights per week till 24.10.2015
(*) = Konn4ecTBO percoB B Hegesto, COrnacHo neTHeMy pacnucanuio oo 24.10.2015

New York
Riga - New York
Bangkok
Kuala Lumpur
London

Paris

Rome

Tokyo
Frankfurt
Milan
Singapore
Seoul

Beijing
Amritsar

Delhi

Dubai

Sharjah
Istanbul

Tel Aviv
Urumai

Kaliningrad
Minsk

Riga

Moscow

St. Petersburg

10174 14.00
6880  09.30
4280  06.00
5362  07.15
5227  07.20
51566  07.20
4662  06.40
6450  07.30
4688  06.40
4798  06.40
5625  07.30
5145  06.00
4115 05.00
1168  02.10
1677 02.40
2200  08.15
2187  038.15
3364  05.06
3221 05.15
1628  02.10
3836  05.15
3373  05.15
3638  05.10
2801 03.55
3626  04.50

Krasnodar
Sochi
Rostov on Don
Krasnoyarsk
Kazan

Min. Vody
Novosibirsk
Volgograd
Samara
Ekaterinburg
Ufa

Tyumen
Baku
Astana
Almaty
Bishkek

Urgench - Paris
Urgench - Milan
Andijan - Moscow
Bukhara - Moscow
Fergana - Moscow
Termez - Moscow
Namangan - Moscow
Navoi - Moscow
Nukus - Moscow

2482
2417
2437
2362
2187
2167
1827
2111
1956
1842
1793
1786
1623
1115
670
468

4508
4085
3020
2652
3012
3102
2955
2659
2208

03.30
03.35
03.30
03.10
03.10
03.10
02.30
03.15
03.00
02.40
02.45
02.35
02.35
01.40
01.10
00.55

06.00
056.20
04.20
03.50
04.20
04.10
04.20
03.45
03.20

Samarkand - Moscow
Urgench - Moscow

Karshi - Moscow

Bukhara - St. Petersburg
Fergana - St. Petersburg
Samarkand - St. Petersburg
Namangan - St. Petersburg
Karshi - St. Petersburg
Urgench - St. Petersburg
Urgench - Min. Vody
Namangan - Novosibirsk
Urgench - Volgograd
Fergana - Kazan
Samarkand - Kazan
Namangan - Yekaterinburg

Andijan
Bukhara
Karshi
Navoi
Namangan
Nukus
Samarkand
Termez
Fergana
Urgench

2795
2278
2810
2031
3586
3400
35626
3424
2904
1453
1772
1470
2385
2224
1932

447
616
5568
509
432
1255
354
708
419
1119

03.55
03.30
03.55
04.45
05.15
04.50
05.15
04.55
04.30
02.00
02.30
02.20
03.25
03.15
03.00

00.40
00.50
00.45
00.45
00.40
01.25
00.35
01.00
00.35
01.20

CONTACT DETAILS / KOHTAKTbI

Head office / LleHTpanbHbI ocuc
House 41, A. Temur Av., Tashkent, 100060
TawkeHT, 100060, np. A.Temypa, 41
info@uzairways.com

www.uzarways.com

Charter operations / YapTepHbie nepeBO3KU
T: +99871 140-46-02, 140-47-19

F: +99871 140-47-18

E-mail: charter@uzairways.com

Cargo / 'py3oBbie nepeBo3Ku
T: 499871 140-20-93
F: +99871 140-20-92
E-mail: cargo@uzairways.com

Passenger services / Maccaxupckue
nepeBO3KU

T: 499871 281-49-58

F: +99871 140-29-80

E-mail: uop@uzairways.com

Lost and found office / Bropo po3sbicka
baraxa

T: +99871 140-29-14

F: +99871 140-29-16
http:/lostfound.uzairways.com

Information office /
UHdopMaLmoHHO-cnpaBoYHas cnyx6a
T:+99871 140-02-00
WWW.uzarways.com

Helpline for passengers at Tashkent Inter-
national Airport / TenecoH goBepus no o06-
CNyXMBaHUIO NaccaXupoB

B asponopty "TalkeHT"

T: +99871 254-11-83




XALQARO AEROPORTI “TOSHKENT-2” « TASHKENT-2 INTERNATIONAL AIRPORT « MEXXOYHAPOOHbLIN A3POMOPT “TALUKEHT-2”

















